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  Korte inhoud


  


  


  


  Onvergetelijke kussen


  ANNE MATHER


  


  Isobel is die ene nacht met de sexy Braziliaanse miljonair Alejandro Cabral nooit vergeten. Want niet alleen raakte ze die nacht haar onschuld kwijt, ze verloor ook haar hart. Ze won er echter ook iets bij: een lief, klein meisje dat sprekend op Alejandro lijkt  maar waarvan hij niets mag weten. Drie jaar later komt ze onverwacht weer oog in oog met hem te staan. Haar gevoelens voor hem zijn nog hetzelfde, maar tot haar ontsteltenis blijkt hij te zijn veranderd in een gesloten, verbitterde man.


  


  En weet hij alles van het kind dat ze voor hem verborgen heeft gehouden…


  Biografie


  


  


  


  Anne Mather heeft al meer dan honderddertig titels op haar naam staan, die in talloze talen zijn vertaald en in de hele wereld worden gelezen. Met haar man en haar twee kinderen woont ze in het noorden van Engeland, waar ze zich nog elke dag met plezier aan het schrijven zet.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Wie is die man?’ vroeg Sonia Leyton aan Isobel, die een van de dronken gasten ervan probeerde te weerhouden nog een fles wodka in de punch te gieten. ‘Wie is hij?’ drong ze aan, toen ze geen reactie kreeg. ‘Toe nou, liefje. Jij moet het weten. Jij hebt hem uitgenodigd.’


  ‘Correctie. Julia heeft hem uitgenodigd,’ zei Isobel snibbig, en ze slaagde erin Lance Bliss ervan te weerhouden een toch al behoorlijk krachtig brouwsel te veranderen in pure dynamiet.


  ‘Spelbreker,’ mopperde Lance. ‘Doe eens gezellig. Dit is een feestje, hoor.’


  ‘Maar geen dodenwake,’ snauwde Isobel, wetende wat een dergelijke hoeveelheid alcohol voor effect kon hebben. ‘Eerlijk, als ik dit geweten had…’


  ‘Je hebt me nog steeds niet gezegd wie die man is,’ protesteerde Sonia vasthoudend. ‘Misschien heb je hem niet zelf uitgenodigd, maar het is wel jouw huis.’


  Isobel onderdrukte een diepe zucht en keek in de richting die Sonia aanwees  al was dat niet echt nodig. Ze had de man gezien zodra Julia hem had binnengelaten. Hun ogen hadden elkaar ontmoet, en ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze zo reageerde omdat hij er niet Engels uitzag. De waarheid was dat hij de knapste man was die ze ooit had gezien. Lang en donker  jonger dan Julia, vermoedde ze  met dik steil haar dat over zijn kraag viel. Ze wist niet welke kleur zijn ogen hadden, maar ze moesten wel donker zijn, passend bij zijn wat ruwe mannelijke trekken.


  Hij zat op een vensterbank aan de andere kant van de kamer. Zijn slanke gebruinde hand rustte op zijn dij, en met de andere hand hield hij een flesje bier vast. Hij leek niet geïnteresseerd in het bier of het feest, of in de vrouw die bezitterig tegen hem aan leunde.


  ‘Ik weet niet hoe hij heet,’ mompelde Isobel. Ze wist waarom Sonia het niet aan Julia vroeg: Julia wilde de man voor zichzelf houden.


  ‘Verdorie!’ foeterde Sonia teleurgesteld. ‘Ik weet zeker dat ik hem eerder heb gezien.’ Ze tikte met een roodgelakte vingertop tegen haar lippen. ‘Was het vorige week bij de Hampdens? O, maar dat kan jij niet weten,’ voegde ze eraan toe, met een nogal minachtende blik op Isobel. ‘Jij houdt niet van feestjes, toch?’


  ‘Niet van dit soort feestjes,’ gaf ze toe. Ze had ook spijt dat ze voor deze avond op Julia’s verzoek was ingegaan. Maar haar flat was zoveel groter dan die van Julia, en ze had het verzoek van haar vriendin niet kunnen weigeren.


  ‘Nou, goed, dan kom ik er zelf wel achter,’ besloot Sonia. Ze pakte haar glas en bediende zichzelf van een ruime hoeveelheid punch. ‘Hm, zit er wel alcohol in? Hij is helemaal niet sterk.’


  Isobel zweeg hoofdschuddend omdat ze zeker wist dat Julia een hele fles rum aan het wijn- en fruitmengsel had toegevoegd. Het viel haar op dat veel gasten er beroerd uitzagen. Ze had haar vriendin gewaarschuwd dat ze geen drugs in haar huis wilde hebben, maar ze vroeg zich af of die wankele benen en glazige ogen misschien door meer dan alleen te veel drank werden veroorzaakt. De muziek stond ook harder dan haar lief was, en iemand had ruige rap opgezet. De aanblik van de dansende menigte, maakte dat ze zich opeens oud voelde.


  Hoe het ook zij, zij moest hier ook nog wonen nadat het feest was afgelopen. Bovendien besefte ze dat haar buren in dit flatgebouw aan Mortimer Court het niet leuk zouden vinden als het feest uit de hand liep. Haar naaste buurvrouw, Mrs. Lytton-Smythe, had al geklaagd over de auto’s die de ingang van de parkeergarage blokkeerden, en de twee artsen die in de flat beneden woonden, moesten morgenochtend vroeg weer aan het werk.


  Met een diepe zucht liep ze van de grote kamer, die als woon- en eetkamer dienstdeed, naar de kleine keuken ernaast. Ze staarde naar de berg lege blikjes, wijnflessen en de resten van het afhaalbuffet. Het was al na middernacht, en ze vroeg zich af hoelang haar vriendin dit feest wilde laten duren.


  Isobel was moe. Ze was al sinds halfzeven op en had geprobeerd het artikel over een bekende visagist af te maken, dat ze de volgende ochtend moest inleveren. Deze ochtend dus. Misschien had ze Julia moeten vragen haar feest uit te stellen tot het eind van de week. Maar vandaag  of liever gezegd gisteren  was het Julia’s dertigste verjaardag en het zou onaardig zijn geweest om haar te verbieden het op de dag zelf te vieren.


  Toen ze zich zuchtend omdraaide, schrok ze van de man in de deuropening; het was de man naar wie Sonia had gevraagd. Hij was slank en onmiskenbaar sexy, in nauwe jeans en een zwart zijden overhemd. ‘O,’ zei ze. ‘Hoi… Zoek je iets?’


  ‘Nao quero nada, obrigado,’ zei hij met een laag en onthutsend sensueel stemgeluid. ‘Ik heb niets nodig. Ik zocht jou.’


  Zijn accent prikkelde haar zintuigen. ‘Mij?’ vroeg ze verbaasd. Meestal had ze weinig gemeen met de vrienden van Julia. Ze hadden samen gestudeerd, maar ze hadden elkaar vijf jaar lang nauwelijks gezien. Pas sinds Isobel terug was in Londen, hadden ze de draad weer opgepakt.


  ‘Sim, jou,’ zei hij met een glimlach die zijn woorden een ontwapenende intimiteit gaf. ‘Volgens mij ben jij ook  como se diz?  verveeld door deze mensen, nao?’


  Isobel fronste haar voorhoofd. Dus hij was Portugees, concludeerde ze, toen ze een paar woorden verstond. Julia zou niet blij zijn met wat hij zei. ‘Ik was alleen even aan het opruimen,’ zei ze ten slotte; ze kon niet geloven dat hij hierheen was gekomen voor haar. Ze zag er best goed uit voor een jonge vrouw die getrouwd was geweest en binnen een paar jaar weer gescheiden, maar ze was zeker geen langbenige blonde schoonheid, zoals Julia of Sonia.


  ‘Que?’ De man keek bedenkelijk. ‘Ik dacht niet dat je de, eh… domestico was.’


  ‘O, nee.’ Ze schoot in de lach. ‘Dit is mijn huis. Julia… Je vriendin, eh… Zij is een vriendin van me.’


  ‘Ah.’


  Toen hij even tegen de deurlijst leunde, kon ze eindelijk de kleur van zijn ogen zien. Ze hadden een bijzondere ambertint. Met hun krans van dichte zwarte wimpers gaven ze haar een tintelend gevoel. Ze riep zichzelf direct tot de orde bij het besef dat het de eerste keer was dat ze zich tot een man aangetrokken voelde, sinds David haar in de steek had gelaten.


  Hij rechtte zijn rug en liep verder de keuken in. Ze sperde haar ogen open, van schrik, maar ook uit een gevoel van verlangen dat ze nooit eerder had gekend. Doe normaal, zei ze tegen zichzelf, en ze besloot dat ze te veel punch had gedronken.


  Het enige wat hij deed, was zijn bierflesje op het aanrecht zetten. Zijn lippen trilden van plezier, toen hij haar niet zo subtiele reactie opmerkte. Hij bleef staan en zei: ‘Dus jij moet Isobel zijn, nao?’


  ‘Ja, Isobel Jameson.’ Ze aarzelde. ‘En jij bent…’


  ‘Mijn naam is Alejandro. Alejandro Cabral,’ zei hij met een lichte buiging. ‘Muito prazer.’


  ‘O, eh… hoe maak je het?’ Ze reageerde verlegen, toen hij zijn hand uitstak. Het leek zo’n formele kennismaking.


  ‘Uitstekend, obrigado, Ms. Jameson.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen.


  In de verwachting dat hij de rug van haar hand zou aanraken, schrok ze toen hij een kus in haar handpalm drukte. En het leek haast alsof hij met zijn tong haar huid aanraakte, maar ze was zo verbouwereerd, dat ze het zich ook kon hebben verbeeld. Ze zou haar hand direct hebben teruggetrokken en haar handpalm hebben afgeveegd aan haar roomwitte katoenen broek, als hij hem maar had losgelaten. Maar dat deed hij niet, en zijn blik was intens. Het was duidelijk dat hij duvelsgoed wist dat hij haar van haar stuk bracht.


  ‘Mr. Cabral…’


  ‘Noem me Alejandro,’ onderbrak hij haar hees. ‘Als je mij toestaat dat ik je Isobel noem. Dat is zo’n mooie naam. Mijn grootmoeder heet Isobella. De naam komt veel voor in mijn land.’


  Haar mond was opeens droog. Ze ging met haar tong over haar droge lippen en schudde haar hoofd, half uit verwarring en half uit frustratie. Waar hij zijn verleidingstechniek had geleerd, wist ze niet, maar het was vast niet in Engeland. Ze schatte hem op een jaar of zesentwintig. En zij was bijna dertig. Toch gaf hij haar het gevoel dat ze onervaren was. ‘Noem me hoe je wilt, eh… Alejandro,’ zei ze. ‘Als je mijn hand maar loslaat.’ Ze slaagde erin haar vingers los te trekken en lachte geforceerd. ‘Ik begrijp dat je het niet naar je zin hebt op het feest?’


  ‘Jij wel?’ Hij maakte geen aanstalten haar wat ruimte te geven en keek om zich heen. ‘Verstop je je daarom in de keuken?’


  Isobel fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik verstop me niet,’ verzekerde ze hem.


  ‘We zouden ons samen kunnen verstoppen,’ stelde hij voor, waarbij hij zijn vinger even langs haar kaaklijn liet glijden. ‘Zou je dat willen?’


  Ze deed automatisch een stap naar achteren. ‘Nee, dat wil ik helemaal niet!’ riep ze uit, boos dat ze dit liet gebeuren. Welke indruk ze ook gemaakt had, ze had geen zin in een onenightstand. Laat Julia zijn libido maar bevredigen, bedacht ze. Helaas stond er een leeg krat recht achter haar. Ze verloor haar evenwicht en greep zich aan het aanrecht vast, waarbij haar vingertoppen per ongeluk de harde spieren van zijn middenrif raakten. Onmiddellijk voelde ze dezelfde warmte in zich opvlammen als bij zijn eerdere aanraking. Toen hij haar wilde opvangen, zorgde ze snel dat er afstand tussen hen was. ‘Ik denk dat u terug moet gaan naar het feest, Mr. Cabral,’ zei ze. ‘Ik denk dat Julia zich afvraagt waar u blijft.’


  ‘En waarom zou dat van belang zijn?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nou, omdat Julia het waarschijnlijk belangrijk vindt,’ zei ze kortaf. En toen, om een lichtere toon aan te slaan: ‘U gaat zeker veel naar feesten in Portugal.’


  Schouderophalend leunde hij tegen het aanrecht. ‘Ik ga niet naar feesten in Portugal,’ merkte hij op. ‘Ik ben niet Portugees, ik ben Braziliaans.’


  Isobels lippen openden zich, en even vergat ze haar pijnlijke enkel die ze aan het bierkrat had gestoten. Ze vergat ook haar poging om hem weg te sturen. Ze keek hem geboeid aan en zei: ‘O, ik heb altijd naar Zuid-Amerika willen gaan.’


  ‘Na verdade?’


  Ze wist niet wat dat betekende, maar ze sprak gewoon door. ‘Ben je voor werk in Londen? Zit je ook in de reclamewereld?’


  ‘Ah, nao.’ Zijn mond vertoonde een spottende trek. ‘Reclame maken voor mezelf is niet zo mijn ding.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze, maar stiekem vond ze het jammer. Ze zag hem wel voor zich, naakt in een schuimende oceaan, reclame makend voor een of ander sexy mannengeurtje. ‘Eh… wat doe je hier dan?’ ging ze haastig verder, bang dat het beeld in haar hoofd in haar ogen zichtbaar was. ‘Ben je op vakantie?’


  ‘De ferias?’ Hij klonk geamuseerd. Toen hij aan haar blik zag dat ze het niet begreep, legde hij uit: ‘Op vakantie? In Engeland, in november? Acho que nao. Ik dacht het niet.’


  ‘O, nou ja…’ Ze greep het flesje dat hij zojuist had weggezet, en bemerkte toen pas dat het nog halfvol was. Bier gutste over haar blouse. ‘Verdorie,’ zei ze, ‘had even gezegd dat het niet leeg was!’


  ‘Muita pena!’ Alejandro nam het flesje snel van haar over. ‘Het spijt me heel erg!’ zei hij, zijn blik gericht op haar natte blouse die aan het kant van haar beha kleefde. ‘Hoe kan ik je helpen?’ Zijn vingers gingen naar de knoopjes van haar blouse. ‘Por favor, laat me deze uittrekken.’


  ‘Waar ben jij mee bezig!’ protesteerde ze, zijn hand wegslaand. ‘Laat dat! Wat als er iemand binnenkomt?’


  Alejandro’s mond vertoonde een sensueel trekje, maar hij verplaatste zijn handen braaf naar haar smalle schouders. ‘En dat is de enige reden waarom je wilt dat ik ophoud?’ Zijn nieuwsgierige amberkleurige ogen brandden met een gouden vuur. ‘Muito bem.’


  Het feit dat haar knieën knikten, maakte haar woest. Wat was er met haar aan de hand? Zelfs toen David en zij voor het eerst samen waren geweest, had ze zich niet zo kwetsbaar gevoeld. Of zo opgewonden, bedacht ze. ‘Ik denk dat u mij moet loslaten, Mr. Cabral,’ zei ze stijfjes. ‘Ik ben bang dat u mij verkeerd inschat.’


  ‘En als ik dat niet wil?’ mompelde hij, terwijl hij met zijn duimen langs de kraag van haar blouse ging.


  ‘Ik denk niet dat dat veel uitmaakt,’ antwoordde ze, zo resoluut mogelijk. ‘Ik weet niet wat Julia over mij heeft verteld, maar ik ben niet geïnteresseerd in oppervlakkige seks.’


  Daar schrok hij van. Zijn ogen werden donkerder; de ambertint maakte plaats voor een duisterder kleur. Maar hij liet haar nog steeds niet los. ‘Ik ook niet,’ zei hij. ‘En Julia heeft mij niets over jou verteld. Hoe vreemd dat ook mag klinken.’


  Isobel bloosde. ‘Ik bedoelde alleen…


  ‘Ik weet wat je bedoelde, querida.’ Zijn ogen doorboorden haar. ‘Toch krijg ik niet de indruk dat je nog maagd bent, nao?’


  Zijn greep werd vaster, en Isobel ademde scherp in. ‘Ik ben gescheiden,’ zei ze kortaf. ‘Nu zou ik graag willen dat u me losliet.’


  ‘Omdat ik je beledigd heb?’ Zijn spottende grijns was idioot aantrekkelijk. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Nee?’ Ze dacht precies te weten wat hij bedoeld had. Maar haar eerste zorg was om wat afstand tussen hen te creëren. Met zijn warme adem die haar slaap streelde en zijn vingers op haar huid, was ze veel te kwetsbaar. ‘Goed, wat u ook bedoelde. Ik heb geen behoefte uw ego op te krikken.’


  ‘Mijn ego?’ Hij klonk geamuseerd. ‘Dus jij denkt te weten wat voor man ik ben?’


  ‘Volgens mij bent u te zeker van uzelf,’ zei ze stijfjes. ‘En, wat u ook mag beweren, ik denk ook niet dat u nog maagd bent.’


  Zijn lach toonde zijn witte tanden binnen de sensuele omlijsting van zijn lippen. ‘Esta certo,’ zei hij. ‘Je hebt groot gelijk, cara. Ik heb met vrouwen geslapen, sim. Wil je weten hoeveel?’


  ‘Nee!’ riep ze ontzet uit.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij tevreden.


  Voor ze er erg in had, had hij zijn hoofd gebogen en het hoekje van haar onderlip tussen zijn tanden genomen. Hij beet er zachtjes in, maar de sensatie was er meer een van plezier dan van pijn. Zijn tong streelde haar mond in een zinnelijke verkenning. Met een hand omvatte hij haar nek, waarna zijn vingers haar knotje losmaakten. Zijdezachte honingkleurige lokken vielen omlaag, over zijn handen. En zijn tevreden kreun sprak boekdelen.


  Haar gedempte protest was niet erg overtuigend. Ze was zo door zijn actie overvallen, dat het allemaal vreemd onwerkelijk leek. Dit kan niet waar zijn, dacht ze. Zoiets overkwam haar niet. David had altijd gezegd dat ze frigide was, maar in Alejandro’s armen brandde haar verhitte bloed haast door haar aderen heen.


  Hij drukte haar tegen het aanrecht, met zijn harde lichaam dicht tegen haar aan. De kus werd heftiger, en zijn handen gleden naar haar heupen en trokken haar nog dichter tegen hem aan, waardoor alle gedachten aan verzet wegebden…


  ‘Waar zijn jullie mee bezig?’


  Isobel hoorde de boze uitroep als uit de verte. Hij drong pas tot haar door toen scherpe nagels in haar arm drongen en ze van Alejandro werd los getrokken. Bij het zien van Julia’s blik schaamde ze zich diep. Dat gevoel kwam in de plaats van wat ze later voor zichzelf beschreef als euforie; ze was zeker gek geworden. ‘Julia… Ik  Het is niet wat je denkt.’


  ‘O nee?’ Julia was niet overtuigd. ‘Mijn hemel, is dat bloed op je blouse?’


  Was dat maar zo! Dan had ze kunnen beweren dat Alejandro haar alleen maar had getroost. Maar ze betwijfelde of Julia dat zou geloven. ‘Het is bier,’ gaf ze toe. ‘Ik heb het over me heen gegooid.’


  ‘Dat is niet het enige wat je over je heen kreeg,’ merkte Julia bitter op. ‘Ik dacht dat we vriendinnen waren, Issy.’


  ‘Dat zijn we ook ’


  ‘Ben je dan dronken of zo? Tjemig, zijn er niet genoeg andere mannen om uit te kiezen, zonder die van mij in te pikken?’


  ‘Julia ’


  ‘Se faz favor. Neem me niet kwalijk.’ Alejandro had zwijgend naar hun woordenwisseling geluisterd, maar nu greep hij in. ‘Ik ben alleen naar het feest gekomen, Julia,’ zei hij kil tegen haar. ‘Ik ben van alles, maar niet van jou.’


  ‘O, alsjeblieft ’


  Isobel probeerde het nog eens. Ze kon haar ogen nauwelijks van Alejandro’s spottende gezicht af houden. Ze durfde hem niet aan te kijken, niet aan hem toe te geven wat ze niet eens aan zichzelf durfde toe te geven.


  Toch voelde ze zijn terughoudendheid, het feit dat hij zijn handen in de achterzakken van zijn jeans had gestoken. Ze voelde nog hoe die handen haar hadden gestreeld, maar zijn uitdrukking kwam niet overeen met haar herinnering.


  ‘Wij waren wel samen!’ riep Julia tegen Alejandro. ‘Je zou hier helemaal niet zijn als je niet met mij was!’


  ‘Ik wist niet dat je uitnodiging bijbedoelingen had,’ zei hij ijzig. ‘Beheers jezelf, Julia. Ik heb jouw toestemming niet nodig om met Ms. Jameson te praten.’


  ‘Praten?’ spotte Julia. ‘Dus zo noem je dat? Toen ik binnenkwam, zat je tong half in haar keel.’


  ‘En wat heb jij daarmee te maken?’ Zijn accent werd zwaarder. ‘Ik stel voor dat jij ons alleen laat, Julia. We zijn geen kinderen meer die een oppas nodig hebben, nao?’


  ‘Eh… Misschien kan Mr. Cabral beter weggaan,’ probeerde Isobel. Ze keek hem niet aan. ‘Het is al laat.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep hij verontwaardigd uit.


  Voordat Isobel kon reageren, kwam Julia tussenbeide. ‘Dat meent ze wel,’ zei ze triomfantelijk. ‘Dag Alex. Ik zie je volgende week.’


  Isobel keek van Julia naar Alejandro. Wat had dat te betekenen?


  Het leek erop dat hij zonder nog een woord te zeggen zou vertrekken, maar toen draaide hij zich om. ‘Dit is niet voorbij, Isobel,’ zei hij zacht.


  Ze wist niet of het een dreigement was of een belofte.


  ‘Volto mais tarde.’


  En wat betekende dat nou weer?


  ‘Boa noite, senhoras. Goedenacht.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Na Alejandro’s vertrek viel er een ongemakkelijke stilte. ‘Wat een pret, hè?’ mompelde Julia ten slotte.


  Isobel perste haar lippen op elkaar. ‘Ja, nou, ik heb het er liever niet over.’ Ze wierp een blik op haar horloge en zag hoe haar blouse tegen haar lichaam kleefde. ‘Het is laat. Misschien kun je er beter een eind aan maken. Het is al over enen, en ’


  ‘Dat meen je niet, hè?’ Julia’s mond viel open. ‘Issy, dat meen je niet! Het begint net een beetje op gang te komen.’ Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Alleen omdat jij probeerde Alex te verleiden, ga ik mijn gasten niet naar huis sturen. We zijn te lang vriendinnen om een man ertussen te laten komen ’


  ‘Waar ken je hem eigenlijk van?’ viel ze haar vriendin in de rede. ‘En wat bedoelde je toen je zei dat je hem volgende week zou zien?’


  ‘O.’ Julia keek ondeugend. ‘Heeft hij je dat niet verteld? Daar had hij zeker de kans niet voor, hè? Wij  het reclamebureau  werken voor zijn bedrijf. Cabral Leisure is groot in Zuid-Amerika. Ze willen de Europese markt veroveren en hebben ons bureau gekozen voor de promotiecampagne.’


  ‘O.’ Ze knikte. ‘O, ik begrijp het.’


  ‘Ja, onze Alex behoort tot de grote jongens, Issy. Daarom was ik zo van streek toen ik jullie samen zag.’


  ‘Echt?’ Ze geloofde er geen snars van.


  ‘Echt, Issy, niemand was verbaasder dan ik toen hij mijn uitnodiging aannam. Hij zal zich wel verveeld hebben. Mannen als hij komen niet zo vaak zomaar langs.’


  Isobel raapte de lege blikjes op van het aanrecht en gooide ze in de vuilnisbak. Ze had er genoeg van om zo te worden toegesproken. Ach, Julia zou wel gelijk hebben. In ieder geval over het feit dat hij niet dagelijks met het klootjesvolk omging.


  ‘Hoe dan ook, zijn vertrek betekent nog niet dat we het feest moeten afblazen,’ vervolgde Julia, toen Isobel niet reageerde. ‘Nog een uur, Issy. Alsjeblieft? Dan zorg ik dat ze ophoepelen, ik beloof het.’


  


  Alejandro liep terug naar zijn hotel.


  Het was zacht voor een novembernacht in Londen, en dat was maar goed ook, want hij was in de haast zijn leren jasje vergeten in Isobels flat. Dat had hij niet expres gedaan, verzekerde hij zichzelf. Hij was alleen zo kwaad geweest, toen ze hem had verzocht te vertrekken, dat hij aan niets meer had gedacht, behalve weggaan.


  Nu vond hij het idee Isobel terug te zien wel spannend. Toen zijn woede was weggeëbd, herinnerde hij zich weer de zoetheid van haar zachte huid, de onverwachte provocatie van haar mond. Isobel, mijmerde hij. Isobella… Ze was heel anders dan de andere meisjes op het feest. Haar bijna verlegen manier van doen herinnerde hem aan de meisjes thuis, al had Isobel waarschijnlijk nooit de hete adem van een chaperonne gevoeld.


  Behalve van Julia…


  In eerste instantie had hij Julia’s uitnodiging willen weigeren. Hij werkte wel samen met het reclamebureau, maar het was niet zijn gewoonte om zaken en plezier door elkaar te halen. Julia had zo aangedrongen, dat hij uiteindelijk had toegegeven. Hij had toch geen verplichtingen elders, al hadden zijn ouders dat graag anders gezien.


  Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. Nee, hij wilde nu niet aan Miranda denken. Niet nu het beeld van Isobel zich aan hem opdrong. Het had zo goed gevoeld om haar in zijn armen te hebben, warm, zacht en sexy. Hoe oud zou ze zijn? Van zijn leeftijd, schatte hij, maar ze zag er jonger uit. Het was ongelooflijk dat ze getrouwd was geweest en gescheiden was. Ze leek zo onschuldig. Hij wilde haar weer zien. Maar hoe dacht zij daarover? Jammer genoeg was ze niet thuis toen hij de volgende ochtend bij haar aanbelde. Er kwam een mopperige oude vrouw uit de deur ernaast, die hem aansprak.


  ‘Komt u voor Mrs. Jameson?’ vroeg ze op hoge toon.


  Alejandro, niet gewend om zo te worden aangesproken, voelde zijn nekharen overeind komen.


  ‘Ze is er niet, hoor,’ vervolgde de vrouw bemoeizuchtig. ‘Ze is al heel vroeg de deur uit gegaan, al vraag ik me af hoe ze vandaag denkt te kunnen werken. Niemand heeft hier vannacht een oog dichtgedaan.’


  ‘Ah.’ Hij kreeg meer begrip voor haar reactie.


  ‘Was u op het feest? Ik denk het niet, dan had u vast niet verwacht dat ze al op was.’


  Hij had geen zin om haar tegen te spreken. ‘U zei Mrs. Jameson, senhora. Ik had begrepen dat ze gescheiden was, nao?’


  De vrouw sperde haar ogen argwanend open, alsof ze ineens besefte dat hij geen Engelsman was. ‘Dat is zo. Dat vertelde ze tenminste aan de huisbaas toen ze in de flat trok.’


  ‘Ik begrijp het.’ Alejandro liet zijn opluchting niet blijken. ‘Muito bem, ik kom later wel terug, als Mrs. Jameson thuis is.’


  De vrouw bekeek hem fronsend door haar dikke brillenglazen. ‘Bent u een vriend van haar?’ informeerde ze. ‘Wie kan ik zeggen dat er aan de deur was?’


  Alejandro was er vrij zeker van dat deze vraag alleen uit nieuwsgierigheid werd gesteld, en hij wilde eigenlijk geen antwoord geven. ‘Mijn naam is Cabral,’ zei hij kortaf. En toen, met een lichte buiging van zijn hoofd, ‘dank u voor uw tijd, Mrs…’


  ‘Lytton-Smythe,’ zei ze meteen. Toen vroeg ze langs haar neus weg: ‘Werkt u ook voor haar oom?’


  ‘Haar oom?’ echode hij aarzelend.


  ‘Samuel Armstrong,’ verduidelijkte ze. ‘Uitgever van tijdschriften of zoiets. Mrs. Jameson is altijd op pad om beroemde mensen te interviewen.’


  ‘O ja?’


  ‘Jazeker.’ De vrouw klonk nu terughoudender, alsof ze haar openhartigheid betreurde. ‘Ze zal wel heel slim zijn, ook al is het dan haar oom voor wie ze werkt.’


  Een mooi compliment, dacht Alejandro, maar hij was toch dankbaar voor de informatie. Al was het alleen maar omdat hij nu een andere manier had om zijn jasje terug te krijgen. Maar dat deed niets af aan het feit dat hij Isobel nog steeds terug wilde zien.


  


  Isobel was uitgeput toen ze ’s avonds thuiskwam. Het was haar nog gelukt om na afloop van het feest het stuk over de visagist af te maken, maar het was ruim twee uur nadat Alejandro Cabral was vertrokken dat ze de laatste van Julia’s gasten de deur had uitgewerkt. Julia zelf was ruim een halfuur eerder vertrokken, giechelend met haar bebaarde metgezel. Ze had naar Isobel gewuifd, zonder berouw dat ze haar met de rotzooi achterliet.


  Met als gevolg dat Isobel, nu ze eindelijk thuiskwam, geconfronteerd werd met de puinhopen van het feest. Ze had de restanten van het koude buffet in de vuilnisbak gegooid voor ze naar bed was gegaan, maar was te moe geweest om de rest van de bende op te ruimen.


  Het eerste wat ze dan ook deed, was alle ramen openzetten. De stank van sigarettenrook en gemorst bier was verstikkend. Ze leunde even tegen de vensterbank en ademde de koele lucht in.


  Er zaten vlekken op de vloer, en in een van haar stoelen was een gaatje gebrand door een sigaret. Maar er was gelukkig geen onherstelbare schade aangericht. Het had veel erger kunnen zijn, troostte ze zichzelf.


  Toch kostte het haar ruim een halfuur om alle lege blikjes en flessen in vuilniszakken te verzamelen. Toen zette ze als beloning een pot koffie voor zichzelf.


  Ze nam haar kopje mee de kamer in en keek om zich heen. De vloer moest in de was worden gezet, en de kleden moesten worden gestofzuigd, maar het ergste was weg. Nu mocht ze even op de bank zitten en haar ogen sluiten. Ze grimaste; ze was niet gewend zo laat naar bed te gaan.


  Toen de bel ging, wilde ze hem eigenlijk negeren. Het zou Mrs. Lytton-Smythe wel zijn met een klacht over het lawaai van de vorige avond. Isobel had haar excuses al aangeboden aan de artsen van beneden, die ze die ochtend was tegengekomen. Gelukkig hadden zij begrip getoond, maar haar buurvrouw was een ander verhaal.


  Isobel zette haar koffiekopje neer en kwam vermoeid overeind. Bij binnenkomst had ze haar schoenen uitgeschopt, en ze had geen zin om ze te zoeken. Dus liep ze blootsvoets naar de deur.


  Het was niet Mrs. Lytton-Smythe.


  Ze had geen moeite om de man te herkennen die ontspannen tegen de muur geleund stond. Hij was zo lang, donker en verontrustend knap als ze zich herinnerde, zelfs met een baard van een dag oud. Er trok een rilling over haar rug: ze moest op haar hoede zijn.


  ‘O,’ zei ze, van haar stuk gebracht door zijn verschijning. Haar maag voelde hol aan, en ze legde haar hand op haar middenrif in een poging haar gemengde gevoelens tot bedaren te brengen. ‘Hallo.’


  ‘Ola,’ begroette hij haar zacht en zinnelijk als stroop, met dat accent dat alles wat hij zei deed klinken als een streling. Hij richtte zich op, en zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog toen hij haar verwarring zag. ‘Stoor ik?’


  Ja, dacht Isobel, en ze slikte even. ‘Eh… nee, hoor. Ik ben net thuis.’ Ze keek even om naar de rommelige zitkamer. Ze kon hem niet binnen vragen. Dat kon gewoon niet. ‘Wil je binnenkomen?’


  Alejandro betwijfelde of ze zijn reactie wel zou waarderen. Hij schudde zijn hoofd. Dat mocht niet gebeuren. Oké, hij was gisteravond door haar aangetrokken, maar hij was niet van plan geweest om ermee door te gaan. Hij had haar willen zien, ja, maar wilde niet die overweldigende behoefte voelen om haar aan te raken. Wat mankeerde hem in hemelsnaam?


  Isobel nam zijn hoofdschudden letterlijk. ‘Oké dan,’ zei ze wat stijfjes. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Nao!’ Hij maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik bedoelde niet… Ik wil graag binnenkomen.’


  ‘O!’ zei ze, van de wijs gebracht, maar te beleefd om te weigeren. ‘Oké.’ Ze stapte opzij en gebaarde naar de woonkamer. ‘Je weet vast de weg nog wel.’


  Alejandro stapte het halletje binnen, dat onmiddellijk nog kleiner leek. Wat bezielde haar, vroeg ze zich af. Ze leek wel gek, na wat er vannacht was gebeurd. Hij was te aanwezig. Behalve zijn lengte, die intimiderend was, was hij ook zo ontzettend mannelijk. Toen hij op haar neer keek, kreeg ze het opeens benauwd. Wat nu?


  Maar toen zei hij: ‘Voce primeiro.’


  Het klonk vreselijk sensueel.


  ‘Na jou, cara.’


  Ze merkte dat haar fantasie het overnam van haar gezond verstand. Ze slaagde erin de voordeur te sluiten en hem voor te gaan naar de woonkamer. Opeens was de rommel in haar flat haar minste zorg. Ze voelde dat hij naar haar keek en wenste dat ze iets vrouwelijkers aan had dan een kort zwart T-shirt en een spijkerbroek.


  ‘Zo,’ zei ze, toen hij in de deuropening bleef staan en met belangstelling om zich heen keek. ‘Zoals je kunt zien, heb ik nog geen tijd gehad om puin te ruimen.’


  Alejandro haalde zijn schouders op. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een donkergroene fleecetrui met het logo van een sportclub. ‘Ik kwam niet terug om je flat te inspecteren,’ zei hij, en zijn goudkleurige ogen bleven haast voelbaar op haar lippen rusten. ‘Je ziet er moe uit. Heb je niet geslapen?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Goh, bedankt,’ zei ze, zich met sarcasme een houding gevend. ‘Dat is zó goed voor mijn ego.’


  ‘Het was niet als kritiek bedoeld, cara,’ zei hij, en hij deed een stap in haar richting. Voor ze de afstand tussen hen weer groter kon maken, stak hij zijn hand uit en streek met zijn duim over de kringen onder haar ogen.


  Haar maag roerde zich bij de intimiteit van zijn aanraking.


  Zijn lippen krulden tevreden. ‘Ontspan je, kleintje. Ik kan ook niet helpen dat zelfs je buurvrouw, eh… Mrs. Smith?’


  ‘Lytton-Smythe,’ corrigeerde Isobel hem buiten adem.


  ‘Sim, de goede Mrs. Smith,’ vervolgde hij. ‘Ze klaagde erover dat niemand  wat zei ze ook weer?  een oog dicht had gedaan, nao?’


  Isobel kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Hoe weet je hoe mijn buurvrouw heet?’ vroeg ze, en ze herstelde de afstand tussen hen. ‘Heb je haar gesproken?’


  ‘Vanochtend,’ gaf Alejandro toe, en hij richtte zijn aandacht weer op de kamer. ‘Dit is een mooie kamer.’ Hij wachtte even, en weer dwaalden zijn ogen naar haar nerveuze gezicht. ‘Je man  ex-man  vond het vast jammer dat hij hier weg moest.’


  ‘Hij heeft hier nooit gewoond,’ zei ze snel. ‘Wij woonden, nou ja, ergens anders.’


  ‘En je wilt niet dat ik weet waar?’ opperde hij sluw. ‘De herinnering is nog altijd pijnlijk?’


  ‘Niet meer.’ Daar kon ze duidelijk over zijn. Eigenlijk was haar trots meer gekrenkt dan haar emoties.


  ‘Was er een andere vrouw?’ drong hij aan.


  Isobels gezicht betrok bij de herinneringen die zijn woorden opriepen. ‘Nee,’ zei ze. ‘Kunnen we erover ophouden? Het is zo lang geleden.’ Toen ze achteruit week, voelde ze de koele muur die niet meegaf.


  Alejandro liep naar haar toe ‘En?’ vroeg hij nors, ‘zie je die man nog altijd?’


  ‘Welke man?’ Ze keek hem uitdrukkingsloos aan.


  ‘Als er geen andere vrouw was, dan moet er een andere man zijn geweest,’ legde hij uit, en hij leunde met een hand tegen de muur achter haar. ‘Ik wil weten of je nog altijd  hoe zeggen ze dat hier  met hem bent.’


  ‘Nee.’ Ze hief haar hand op alsof ze hem wilde wegduwen. ‘Tenminste  goed, ja. Er was een andere man. Kunnen we het nu alsjeblieft over iets anders hebben?’


  ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’ Zijn nieuwsgierige ogen onderzochten haar gezicht met een grimmige intensiteit. ‘Waar is die man die je ertoe bracht je man ontrouw te zijn?’


  ‘Die mij ertoe bracht?’ Ze wilde niet dat hij dacht dat zij de oorzaak was van hun scheiding. ‘Ik had geen andere man. David  mijn man  had een andere man. Het is allemaal lang geleden. Echt, ik wil dat je erover ophoudt. Ik ben het allang vergeten.’


  Alejandro’s neusvleugels bewogen. Zijn reactie op het bericht dat een andere man haar op die manier had gekwetst was ongelooflijk. Hij wilde die man opzoeken en hem het pak slaag geven dat hij verdiende.


  Maar haar relatie met haar ex-man ging hem helemaal niet aan, hield hij zichzelf voor. Isobel en hij waren maar vage kennissen. Hij had geen recht om het zich aan te trekken… Maar hij deed het wel.


  Hij keek naar haar licht blozende gezicht en wilde haar kussen. Alleen de herinnering aan de zinnelijke warmte die haar mond die nacht had opgeroepen en het gebrek aan controle dat hij voelde, hielden hem tegen. Toch kon hij zich niet helemaal beheersen, en met zijn vrije hand raakte hij haar wang aan. Haar spieren spanden zich onder zijn aanraking. Hij voelde het, evenals de snelle hartslag bij haar oor. Hij zou willen voelen waar die vandaan kwam en zijn hand onder haar T-shirt schuiven en haar borsten strelen.


  ‘Alsjeblieft… Ik weet niet waarvoor je gekomen bent, Mr. Cabral, maar ik denk dat je beter kunt gaan.’


  ‘Dat meen je niet echt.’ Hij liet zich niet wegsturen. Zijn ogen daalden af naar haar mond. ‘We beginnen elkaar net te leren kennen.’


  ‘Waarom ga je niet zitten?’ stelde ze paniekerig voor. ‘Misschien wil je een kop koffie of iets anders.’


  ‘Ik wil niets drinken.’ Hij onderdrukte de neiging haar te laten zien wat hij wel wilde. Zijn hand ging naar haar schouder, zijn duim verdween onder de halslijn van haar T-shirt en streelde de huid onder de stof. ‘Jij bent zo’n contradicao  een tegenspraak  querida. Je zegt dat je getrouwd bent geweest en gescheiden. Je geeft toe dat je man je bedroog en toch lijk je… maagdelijk.’ Zijn lippen trilden even. ‘Wat ben jij voor een vrouw?’


  Momenteel een wanhopige, dacht Isobel. Ze ademde zwaar. Hij vond haar maagdelijk. Ze slikte. Op een bepaalde manier was ze dat ook. De zeldzame keren dat David en zij seks hadden gehad, had ze moeten verbergen dat ze helemaal niets voelde. Zeker niet wat ze nu voelde. Had ze daarom niet in de gaten gehad dat David een ander had?


  ‘Een heel verwarde vrouw, vrees ik,’ bekende ze vertwijfeld. Ze beet op haar lip. ‘Jij hebt vast veel meer ervaring dan ik, Mr. Cabral. Is dat wat je wilt bewijzen?’


  ‘Nao!’ riep hij geërgerd uit, met ogen duister van ongeduld. ‘Ik wilde je nog eens zien, Isobella. Is dat zo moeilijk te geloven?’


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Ik ben niet het soort vrouw waar jij normaal gesproken mee omgaat, dacht ik.’


  Alejandro spande zijn kaak. Ze had gelijk, natuurlijk, al wilde hij dat niet graag toegeven. Maar ze intrigeerde hem, en dat was nieuw voor hem.


  Zijn ogen gingen omlaag naar haar borst die zwaar op en neer ging, en onmiddellijk voelde hij de felle reactie van zijn lichaam. Ze had volle ronde borsten en haar T-shirt spande er strak omheen. Was ze opgewonden of was ze bang? Duwde ze hem daarom van zich af? ‘Maak ik je aan het schrikken?’ vroeg hij plotseling, niet zeker waar die vraag vandaag kwam.


  Haar ogen gingen wijd open bij dat idee. ‘Nee!’ ontkende ze heftig. ‘Maar ik zou nog altijd graag willen weten waarom je hier bent. Ik heb je gisteravond al verteld dat ik niets voel voor  voor ’


  ‘Een onenightstand,’ viel hij haar zachtjes in de rede, en hij boog zijn hoofd om haar in te fluisteren: ‘Wie zegt dat het mij daarom te doen is?’ Zijn mondhoeken trilden. ‘O, Mrs. Jameson, ik ben bang dat je maar aan één ding denkt.’


  Zo was het genoeg, besloot ze. Misschien had hij wel gelijk en was ze een en al tegenstrijdigheid, maar hij kon niet weten hoe weinig ervaring ze had op het gebied van seks. Ze duwde hem met beide handen van zich af en bracht hem uit zijn evenwicht. Toen dook ze weg achter de bank. Maar niet snel genoeg.


  Hij greep haar bij haar pols en trok haar weer tegen zich aan. Haar borsten werden haast pijnlijk tegen zijn gespierde torso gedrukt. En niet alleen haar borsten, besefte ze, toen ze plotseling de druk van zijn verlangende onderlijf tegen het hare voelde.


  Bovendien werd ze overrompeld door het onverwachte vuur in zijn ogen. Een vuur dat zich door haar lichaam verspreidde en onderweg amok maakte. Het voelde alsof ze verteerd werd, lichaam en ziel tegelijk.


  ‘Querida…’ Het woord ontsnapte aan Alejandro’s lippen, zijn hand gleed naar haar nek en draaide haar gezicht naar het zijne. ‘Vertel me nou niet dat je niet wilt dat ik je kus.’


  Toen sloot zijn mond zich om de hare, zoog alle lucht uit haar lijf. Haar lippen openden zich, zijn vingers woelden door haar haren. Verlangen, heet en verzengend, maakte zich van haar meester. Als een vlam die aan haar aderen likte, zijn tong die zich tussen haar tanden drong en de vochtige holte van haar mond in bezit nam.


  Alejandro’s gevoelens tuimelden over elkaar heen. Dit was niet de bedoeling, zei hij tegen zichzelf, maar haar geur en hoe ze aanvoelde en smaakte, maakten dat hij haar nog dichter tegen zich aan trok.


  Zijn hand gleed over haar wervelkolom, naar haar billen en tilde haar op. Bijna buiten zijn wil om gaf hij toe aan een drang die groter was dan hijzelf.


  En toen ging de bel.


  ‘Cristo!’ Alejandro vloekte boos en begroef zijn gezicht in het vochtige holletje van haar keel, waar zijn stoppels haar huid schaafden. ‘Beweeg niet,’ kreunde hij. ‘Por favor, Isobella, doe de deur niet open.’


  Isobel glipte bij hem weg, trok haar T-shirt recht en probeerde haar haren op orde te brengen. ‘Ik moet wel,’ zei ze. Haar stem was onvast, maar klonk vastbesloten. En of hij het nu leuk vond of niet, zij ging de deur opendoen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘En? Hoe was het feest?’


  Isobel had een telefoontje van Alejandro verwacht. Ze had het ook een beetje gehoopt, moest ze toegeven, ook al had hij haar nummer niet. Maar nadat hij gistermiddag was vertrokken, had ze zijn jasje gevonden, en hoewel ze vermoedde dat dat de echte reden van zijn komst was geweest, wilde ze hem graag weer zien, het liefst vanochtend nog.


  Maar het was haar tante Olivia.


  Isobels tante en oom waren haar voogden geworden toen haar moeder en vader bij een skiongeluk in Oostenrijk om het leven waren gekomen, toen ze nog maar vijf jaar oud was. Ze hield van haar oom en tante, zoals je van je ouders houdt.


  ‘O, leuk, hoor,’ antwoordde ze luchtig.


  Olivia pikte het gebrek aan enthousiasme in haar stem meteen op. ‘Ik heb je nog zo gewaarschuwd, Belle,’ zei ze meesmuilend. ‘Dat volk waar Julia tegenwoordig mee optrekt, is niets voor jou. Wat is er gebeurd? Waren er drugs in het spel?’


  ‘Nee!’ Ze hoopte tenminste van niet, dacht Isobel. ‘Nee, het duurde gewoon veel te lang, dat is alles.’


  ‘Hm.’ Haar tante klonk niet overtuigd. ‘Nou, goed, het is achter de rug. En ik begrijp dat er geen blijvende schade is aangericht?’


  ‘Nee, geen blijvende schade.’ Ze vroeg zich af wat haar tante zou zeggen als ze haar zou vertellen wat er gistermiddag bijna was gebeurd. Als Mrs. Lytton-Smythe er niet was geweest…


  ‘Wanneer zien we je weer eens?’ ging Olivia verder. ‘Je bent in geen tijden op Villiers geweest.’


  Haar tante en oom bezaten een klein landgoed in Wiltshire. Haar oom, eigenaar van een aantal tijdschriften, pendelde een paar keer per week naar Londen op en neer om een oogje op zijn redacteuren te houden. Haar tante fokte paarden en golden retrievers. Isobel had op Villiers gewoond tot ze in Warwick was gaan studeren en David Taylor had ontmoet, met wie ze direct na haar afstuderen was getrouwd.


  ‘Dat komt omdat oom Sam me zoveel te doen geeft,’ zei ze, blij dat ze over haar werk kon praten. Ze vond het leuk om allerlei verschillende mensen die in het nieuws waren te interviewen. Misschien was het niet het werk waar ze van droomde, maar ze waardeerde het vertrouwen dat haar oom in haar stelde.


  Ze had willen afstuderen in de journalistiek en dan proberen werk te vinden bij een van de landelijke kranten. Ze had zichzelf gezien als oorlogscorrespondent die haar kopij opstuurde van oorlogshaarden over de hele wereld. Maar haar ontmoeting met David, die een van haar mentoren was geweest, had dat allemaal veranderd. Ze was met hem in Leamington Spa gaan wonen en had zichzelf wijsgemaakt dat ze het prima vond om als onderzoeksassistent te werken tot ze haar eigen gezin had.


  Natuurlijk was daar niets van terechtgekomen. In plaats daarvan had ze zich twee jaar na hun glossy bruiloft verloren en eenzaam gevoeld. Uiteindelijk had ze toch nog een baan in de journalistiek gekregen, maar niet op de manier die ze zich had voorgesteld.


  ‘Dan zal ik tegen Sam zeggen dat hij je niet meer al die opdrachten moet geven,’ zei Olivia ongeduldig, maar vastbesloten. ‘Het wordt tijd dat je eens een nette man vindt die voor je zorgt.’


  ‘O nee, dat hoofdstuk kennen we al!’ riep Isobel uit.


  De scheiding was al zes jaar geleden, maar ze had geen enkel verlangen om weer een relatie aan te gaan. Ze hield van haar leven; ze hield van haar onafhankelijkheid. En dat ze gistermiddag in een moment van gekte door de knieën was gegaan, betekende niet 


  ‘Weet je zeker dat je niet iemand bent tegengekomen?’ drong Olivia aan.


  Isobel zuchtte. Haar tante kon soms veel te goed door haar heen kijken. Het laatste wat ze wilde, was een discussie over het andere geslacht, zeker nu haar gedachten zo chaotisch waren. ‘Nee,’ zei ze, en ze liet zich op de leuning van de bank zakken, hopend dat ze niet te teleurgesteld klonk. ‘En, hoe gaat het bij jou? Is Villettes veulen al geboren?’


  ‘Je probeert gewoon van onderwerp te veranderen, Belle, maar ik vergeef het je.’ Olivia’s toon was droog. ‘Waarom kom je niet dit weekend? De Aitkens geven een etentje ter gelegenheid van Lucinda’s eenentwintigste verjaardag, en ik weet zeker dat ze jou er graag bij willen hebben.’


  Isobel beet op haar lip. Afgezien van het feit dat Lucinda Aitken en zij niets gemeen hadden, zou Lucinda’s broer Tony er ook zijn, en ze wist dat haar tante en oom al heel lang hoop koesterden die in die richting wees.


  ‘Eh… mag ik daar even over nadenken, tante Olivia?’ vroeg ze, zo nonchalant mogelijk. ‘Misschien kan ik zondag langskomen. Gewoon, een dagje.’


  Olivia zuchtte teleurgesteld. ‘We moeten het maar afwachten, dan,’ zei ze een beetje klagerig. ‘Denk er maar even over na, lieverd. Bel me morgen, goed? Het is pas donderdag. Misschien kun je ineens toch wel.’


  Isobel vond het gemeen van zichzelf, maar ze kon Tony nu echt niet onder ogen komen. Toch zei ze uiteindelijk: ‘Goed, dat zal ik doen.’


  ‘Afgesproken.’ Olivia klonk een stuk optimistischer. ‘Ik weet dat je je best zult doen, Belle. O, en Villette heeft een prachtig zwart hengstveulen gekregen. We noemen hem voorlopig Rio, maar jij mag een naam bedenken als je hem ziet.’


  Rio! Was er dan geen ontkomen aan dingen die haar aan Brazilië herinnerden? Ze voelde een aarzelende glimlach over haar gezicht glijden. ‘Ik kijk ernaar uit om hem te zien,’ zei ze.


  


  Het regende toen Alejandro de vergadering verliet. En omdat het spitsuur was, kon hij geen taxi krijgen.


  Hij zoog zijn longen vol koele vochtige lucht, zette de kraag van zijn mohair jasje op en haastte zich naar het dichtstbijzijnde metrostation. Hij had zich wel kunnen laten afhalen door een bedrijfsauto, maar hij had niet geweten hoelang de vergadering zou duren en had gedacht dat het wel prettig zou zijn om terug te lopen naar zijn hotel. Maar niet in de stromende regen.


  Hij was niet gewend zo lang stil te zitten. Thuis, in Brazilië, was hij gewend om regelmatig hard te lopen, te zwemmen en te zeilen. En als hij genoeg had van de stad, ging hij naar de estancia van zijn familie in het schitterende landschap ten noorden van Rio.


  Hij was veel liever op de ranch dan opgesloten in een verstikkende directiekamer. Maar hij was de oudste zoon; van hem werd verwacht dat hij de leiding overnam van Cabral Leisure. Zijn vader, Roberto Cabral, was door hartproblemen gedwongen zich voortijdig terug te trekken en verwachtte van zijn twee zoons dat ze het bedrijf voortzetten.


  Zijn gezicht versomberde. Hij had niet zo’n best humeur, en dat was al zo sinds hij in een staat van diepe frustratie Isobels flat verlaten had, de tweede keer binnen twee dagen.


  Natuurlijk had hij ’s avonds terug kunnen gaan, maar zijn trots had hem daarvan weerhouden. Hij troostte zich met de gedachte dat de vrouwen met wie hij gewend was om te gaan om te beginnen al nooit een man in hun flat zouden hebben uitgenodigd, niet als ze alleen waren tenminste. Zeker na hoe hij zich bij hun eerste ontmoeting had gedragen. Maar zij had dat wel gedaan, en hij was erop ingegaan en nu zat hij met de gebakken peren. Hij was boos op zichzelf, boos op het weer. Hoe eerder hij terug was in Rio, hoe beter.


  Terug bij Miranda, dacht hij droog, hoewel hij daar niet echt naar uitkeek. Hij was op haar gesteld, zeker. Ze waren praktisch samen opgegroeid, verdorie, maar de mensen met wie ze nu omging, waren niet zijn keuze. Niettemin maakten haar moeder en zijn vader veel meer van wat in feite een vriendschap was. Ze wachtten op een huwelijk, maar ze zouden worden teleurgesteld.


  Hij concentreerde zich op de rij stations op het informatiebord. Ja, daar stond Green Park, langs de Piccadilly Circus Line, het station dat het dichtst bij zijn hotel was. Maar als hij de Central Line nam, was hij maar een paar stations van Isobels flat vandaan.


  Oké, vertelde hij zichzelf zuchtend. Waarom zou hij niet van de gelegenheid gebruikmaken om zijn jasje te gaan halen? Over een paar dagen zou hij weer naar huis gaan, en dit zou wel eens zijn laatste kans kunnen zijn.


  Ja, hoor! Geloofde hij nou echt dat dat het enige motief was? Ze had hem al een paar keer laten zien wat ze voor hem voelde, was het niet? Zou hij zich nog een keer laten afschepen?


  Uiteindelijk kocht hij twee kaartjes en besloot dat hij de trein zou nemen die het eerste kwam. En zo beklom hij een halfuur later de trappen naar Isobels flat; zijn jasje was doornat, en zijn dure schoenen lekten.


  Ze kon maar beter thuis zijn, dacht hij grimmig, en hij bracht zijn hand naar de bel. Het was kwart voor zes. De werkdag was voorbij. Hopelijk was ze niet met iemand iets gaan drinken, of zelfs eten.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Isobel naar de deur kwam. Heel anders dan toen Mrs. Lytton-Smythe had aangebeld, dacht hij geërgerd. Maar uiteindelijk hoorde hij dat de sleutel in het slot draaide, en al gauw ving hij een glimp op van een in badjas gehulde gestalte die zich achter de deur verschool.


  Dus daarom had het zo lang geduurd, dacht hij, veronderstellend dat ze net uit de douche kwam. Haar gezicht was rood, en haar natte haren hingen in slierten over haar schouders. Wat hij er tenminste van kon zien. Ze hield de deur op een kier open.


  Even staarde Isobel alleen maar naar hem, te geschokt door zijn verschijning. Ze kon er alleen maar aan denken dat ze naakt was onder haar badjas en dat druppeltjes van haar natte haren haar nek in rolden. ‘Ik stond onder de douche,’ bracht ze eindelijk uit.


  Alejandro knikte. ‘Dat zie ik,’ zei hij, met die gretige amberkleurige ogen strak op haar gericht. ‘Kom ik niet gelegen?’


  Wat dacht je zelf, foeterde ze inwendig. Haar tong gleed over haar bovenlip, en ze schokschouderde onzeker. Had ze hierom nog geen pogingen ondernomen om zijn jasje terug te brengen? Had ze verwacht  nee, gehoopt  dat hij terug zou komen? ‘Je komt zeker voor je jasje,’ zei ze.


  Alejandro fronste zijn wenkbrauwen op een manier die alles kon betekenen. Hij was vanmiddag formeler gekleed, in een elegant mohair pak, waarvan het jasje doorweekt was. Zijn haren waren bijna net zo nat als die van haar; een dikke donkere massa die tegen zijn hoofd plakte.


  ‘Heb je het gevonden?’ vroeg hij zacht.


  Haar hele lichaam reageerde direct op de donkere trilling van zijn stem. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze haastig. ‘Het was niet moeilijk te vinden.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘E claro.’ Natuurlijk. Hij wachtte even. ‘Dus… je maakt het goed, sim?’


  ‘Alleen een beetje koud.’ En toen bedacht ze dat ze niet zijn jasje kon gaan halen en hem hier bij de deur laten staan, nu hij zo doorweekt was, en ze mompelde: ‘Je kunt maar beter binnenkomen.’


  ‘Weet je het zeker?’ Alejandro wist niet waar hij mee bezig was, maar hij had haar uitnodiging eigenlijk al aangenomen.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Isobel, een beetje onhandig. En, in plaats van net als de vorige keer opzij te stappen om hem binnen te laten, liep ze nu bij de deur weg en haastte zich naar de woonkamer. ‘Wil je de deur dichtdoen?’ riep ze, en ze liep naar haar slaapkamer. ‘Ik ben zo terug.’


  Alejandro sloot de deur door ertegenaan te leunen. Toen keerde hij zich om en draaide de sleutel om in het slot. Voor de zekerheid, zei hij tegen zichzelf. Toen liep hij naar de woonkamer, net als gistermiddag.


  Er brandden lampen; twee fraaie tafellampen en een koperen staande lamp met een enorme kap met franje. Ze had goede smaak, moest hij haar nageven, en hij zag dat de vloer in de was was gezet en de bank en stoelen grondig waren gereinigd. Zelfs de kussens waren opgeschud, en het vloerkleed leek wel nieuw.


  Er stond een deur open aan de andere kant van de kamer, en nieuwsgierigheid dwong hem te gaan kijken waar die op uitkwam. Hij liet zijn natte colbertje van zijn schouders glijden. Toen liep hij, na een kleine aarzeling, de kamer door en stapte een kleine gang in.


  De gang gaf toegang tot haar slaapkamer en badkamer. Er kwamen twee deuren op uit en hoewel hij wist dat hij te ver ging, liep hij door naar de eerste deur.


  Die stond open; het was duidelijk haar slaapkamer. Hij zag een roze beddensprei en kleren die erop waren uitgespreid. Maakte ze zich op om uit te gaan, vroeg hij zich af, terwijl hij zonder erbij na te denken het bovenste knoopje van zijn overhemd losmaakte. Hij voelde een steek  toch niet van jaloezie? Hij trok zijn stropdas los. Hij kon toch zeker niet iets beginnen met een Engelse vrouw. En toch…


  Op dat moment liep Isobel vanuit een andere deur de kamer in. Ze was gekleed in een beha en kanten slipje. Ze had haar haren droog gewreven, maar ze vielen nog in wilde krullen rond haar schouders. Ze zag er afwezig uit, maar vreselijk sexy, en Alejandro voelde dat zijn lichaam reageerde. Ze had hem nog niet opgemerkt. Ze pakte de gladde kousen van het bed en rolde ze voorzichtig over haar slanke benen af. Iets, misschien dat hij plotseling inademde, maakte dat ze in zijn richting keek. Met een been iets opgeheven was ze zo onweerstaanbaar aantrekkelijk, dat hij ondanks haar woedende reactie, langzaam verder de kamer in liep.


  ‘Waar ben jij mee bezig!’ Isobel kreeg de woorden nauwelijks over haar lippen. Ze rukte de kousen van haar benen, rolde ze op tot een bal en gooide ze woedend in zijn richting. ‘Ga weg!’ Haar stem sloeg over, deels van verontwaardiging, deels van angst. ‘Ik  Ik vroeg je in de andere kamer te wachten.’


  ‘Ik herinner me niet dat je enige  como se diz?  bepaling, hebt gegeven over waar je wilde dat ik wachtte,’ sprak hij haar tegen. Hij ving de bal van zwarte zijde en bracht hem naar zijn gezicht. ‘Mm, ze ruiken naar jou,’ vervolgde hij. ‘Wees niet boos, cara. Je bent een mooie vrouw. Schaam je niet voor je lichaam.’


  ‘Ik schaam me helemaal niet!’ Isobel was buiten adem. ‘Als dat een verontschuldiging moet zijn, dan accepteer ik die niet. Je hebt het recht niet om hier ongevraagd binnen te komen en te doen alsof ik me gevleid moet voelen.’


  ‘Het was geen excuus.’ Hij liet de kousen op de grond vallen en keek op haar neer. ‘Ik sprak alleen de waarheid, querida. Dat moet je me niet kwalijk nemen.’


  ‘O, natuurlijk.’ Ze keek wild om zich heen, op zoek naar iets  haar badjas, misschien  om zich mee te bedekken. Maar ze had haar badjas meegenomen naar de badkamer en de broek en het mouwloze topje dat ze aan had willen trekken, boden weinig bescherming. ‘En als ik een Braziliaans meisje was geweest had je je op precies dezelfde manier gedragen?’


  Alejandro perste zijn lippen op elkaar. Hij kon niet ontkennen dat Miranda’s moeder nooit zou toestaan dat hij haar dochters slaapkamer binnen ging. Ondanks de vrijheden van de eenentwintigste eeuw hielden vrouwen van stand nog vast aan de oude tradities. Dat betekende niet dat jonge mensen niet rebelleerden. Hij was er zeker van dat Miranda dingen had gedaan waar haar moeder niets van wist. Maar aan de buitenkant golden nog de oude gewoonten, en hij was eerlijk genoeg om te bekennen dat hij het niet anders zou willen.


  Er viel een stilte en toen hij haar niet antwoordde, maakte ze een minachtend gebaar. ‘Precies wat ik dacht,’ zei ze, en ze draaide hem haar rug toe. ‘Wil je nu alsjeblieft de kamer uit gaan?’


  Alejandro balde zijn vuisten. De drang om haar bij haar schouders te pakken en tegen zich aan te trekken was bijna onweerstaanbaar. Vanuit deze hoek zag hij alleen een glimp van haar borsten, maar de smalle curve van haar taille en de ronding van haar heupen waren onverdraaglijk. De zacht gebogen onderzijde van haar billen, die onder haar slipje zichtbaar was miste zijn uitwerking niet in zijn onderbuik.


  Hij wilde haar, besefte hij. Hij wilde zich diep in haar verbergen en alle stress en frustratie die hij had gevoeld sinds hij haar voor het eerst had gekust doen wegvloeien in de warmte van haar lichaam.


  Maar dat kon niet. Het mocht niet.


  Hij was toch zeker geen beest. En zij was geen goedkope slet die hij kon verleiden en weer achterlaten zonder om te kijken. Daarvoor respecteerde hij haar te veel. En daarom moest hij de kamer uit voor zijn eigen behoeften en de onmiskenbare verlokkingen die zij hem bood zijn verstand te boven gingen.


  En toen, terwijl hij achteruit liep naar de deur, draaide zij haar hoofd om en keek naar hem. Blauwe ogen, zo helder en doorschijnend als een zomerse hemel, ontmoetten zijn gekwelde blik. Ogen die zachter en vriendelijker werden toen hij haar aankeek, haar lippen die zich openden en het puntje van haar tong, dat tussen haar tanden zichtbaar werd.


  Ze hield zijn blik te lang vast en zei toen, haast ademloos: ‘Je jasje hangt aan de kapstok in de gang. Misschien heb je het gezien toen je binnenkwam.’


  Alejandro had alleen Isobel gezien toen hij haar flat binnen kwam, maar hij bekende dat hij waarschijnlijk wel jassen in de gang had zien hangen. ‘Certo,’ zei hij met een licht spottende uitdrukking op zijn getinte gezicht. Oké. Maar wat had hij dan verwacht, vroeg hij zichzelf bitter af. Dat ze van gedachten zou veranderen en hem zou smeken te blijven? ‘Obrigada.’ Dank je wel.


  Isobel lachte even over haar schouder, maar voor ze nog iets kon zeggen sloot ze haar mond. Hij had haar laten zien hoe hij over haar dacht. Zijn zwijgende bevestiging dat hij een Braziliaans meisje nooit hetzelfde gebrek aan respect zou tonen als hij haar had gedaan, was het bewijs. Hoewel zij in de verleiding was om alle voorzichtigheid te laten varen en met hem het bed in te duiken, wist ze dat dat geen verstandig idee was.


  Alejandro stond bij de slaapkamerdeur en voor hij de kamer verliet, knikte hij even met zijn hoofd. ‘Het was een genoegen je te kennen, Isobella,’ merkte hij op, niet zonder enige ironie. ‘Adeus, cara. Ik hoop dat je een goed leven hebt.’


  Terwijl Isobel het definitieve van zijn woorden tot zich liet doordringen, liep hij de woonkamer in. Met ingehouden adem wachtte ze tot ze de buitendeur zou horen. Hij vertrok, dacht ze, zich bewust van haar gemengde gevoelens. Hij moest wel, maar ze wilde het niet.


  De stilte was oorverdovend, en haar stemming wisselde van twijfel of ze wel wilde dat hij vertrok tot nieuwsgierigheid waarom hij dat nog niet gedaan had. Ze zou de deur hebben moeten horen, verzekerde ze zichzelf. Kennelijk was hij nog in huis. Maar waarom? Wat was hij aan het doen?


  Ze moest het weten. Ze trok het shirt aan dat ze had uitgetrokken toen ze ging douchen. Het bedekte alleen de bovenkant van haar dijen, maar het was iets.


  Alejandro stond in de woonkamer. Omdat haar flat op de zesde verdieping lag, had ze de gordijnen niet gesloten. Hij stond bij het raam naar de verlichte stad te kijken.


  Hij had het jasje aangetrokken dat hij bij binnenkomst had gedragen, en ze kon zien hoe nat en gekreukeld het was. Dat verklaarde echter niet waarom hij er nog steeds was, dus schraapte ze haar keel en vroeg: ‘Is er iets?’


  Hij draaide zich om, zijn handen bij zijn keel, en ze begreep dat hij bezig was geweest zijn kraag en stropdas in orde te brengen. Ze was te haastig geweest, besefte ze enigszins opgelaten.


  ‘Je hebt een prachtig uitzicht,’ zei hij. ‘Het spijt me, ik begrijp dat ik te lang blijf.’


  Isobels tong plakte aan haar gehemelte. ‘Je… Je jasje is kletsnat,’ zei ze, niet in staat aan iets anders te denken.


  ‘Esta chovendo,’ zei hij. ‘Het regent, cara. Als het regent, word je nat.’


  ‘Je zou… je andere jasje kunnen aantrekken,’ opperde ze.


  ‘Dat zou kunnen.’ Alejandro liet het mohair jasje weer van zijn schouders glijden. ‘Zoals altijd ben je  como se diz?  praktisch ingesteld.’


  Isobel voelde zich helemaal niet praktisch, zeker niet toen ze zich halverwege de woonkamer bewust werd van haar grotendeels onbedekte lichaam. Toen was het te laat om valse bescheidenheid te veinzen. Ze stapte de gang in, pakte het leren jasje van de kapstok en bracht het hem.


  ‘Veel dank.’


  Toen hij het jasje aanpakte, werd ze zich scherp bewust van de vochtige mannelijke geur van zijn huid. ‘Ik  geen dank,’ mompelde ze. En voor ze het kon tegenhouden, zei ze: ‘Je hemd is ook nat.’


  Alejandro streek het hemd glad over zijn borst. De zijde plakte aan zijn huid, en hij maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Inderdaad,’ gaf hij met een glimlach toe. ‘Maar ik heb geen ander hemd bij me.’


  ‘Ik… Ik zou het kunnen drogen,’ bood ze aan.


  ‘Ik dacht het niet, cara.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Jij weet het antwoord op die vraag net zo goed als ik,’ mompelde hij met verstikte stem, terwijl zijn blik naar haar sensuele mond afdwaalde. ‘Of ben jij zo ongevoelig voor deze aantrekkingskracht die ik tussen ons voel dat het je niet uitmaakt wat ik doe?’


  Dat was zo bezijden de waarheid dat Isobel hem alleen kon aanstaren. Ze was zich nog nooit zo bewust geweest van een man, van zijn warmte en zijn magnetisme. ‘Het  het maakt me wel uit,’ bracht ze ten slotte uit. Ze wist niet eens wat ze toegaf, toen hij het jasje opzij legde en een vinger over haar wang liet glijden.


  ‘Merda,’ mompelde hij. Een diepe kreun deed zijn borst trillen. Toen trok hij haar naar zich toe, zodat hij haar mond met de zijne kon bedekken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Er ontsnapte haar een kreetje, toen Alejandro haar kuste. De eerste zachte aanraking van zijn lippen was zo uitnodigend, zo dwingend, dat ze haar handen als vanzelf over zijn natte shirt liet glijden.


  De satijnzachte warmte van zijn tong dwong haar lippen uiteen en verkende haar mond. Zijn huid was door de fijne stof van zijn hemd voelbaar, en haar handen sloten zich om zijn gespierde middenrif.


  Hij kuste haar dringender, zijn hand gleed van haar nek naar haar verwarde bos haar. Zijn duim streelde haar oor en vond de wilde hartslag die opgewonden klopte onder zijn aanraking. Hij kantelde haar hoofd iets achterover en liet zijn tong nog indringender op verkenning gaan.


  ‘Ik… We… Dit moeten we niet doen,’ stamelde ze, toen ze voelde dat haar shirt van haar schouders gleed en de bandjes van haar beha omlaag werden getrokken.


  ’Porque nao? Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Wil je niet dat ik je laat zien wat je met me doet?’


  ‘Ik ’ De erotische manier waarop hij haar borsten streelde, benam haar de adem, en ze wist niet meer wat ze had willen zeggen. ‘Alejandro…’


  ‘Zeg niet dat je hier niet net zo naar verlangt als ik,’ drong hij aan; zijn accent sterker, zacht en sensueel. Het suste haar overspannen zenuwen als donzig fluweel. ‘Jij wilt het toch ook?’ ging hij door, waarbij hij met zijn tong cirkeltjes op haar borst trok.


  Het was alsof haar lichaam in brand stond. Ze kreunde toen zijn tanden de plaats van zijn tong innamen en hij een gezwollen tepel in zijn mond nam. Elk verzet werd opgeheven door zijn mond en de intieme aanraking van zijn handen.


  Toch probeerde ze nog te bedenken waarom ze het niet mocht toestaan. Maar toen zijn hand rond haar billen gleed en haar dicht tegen zich aan trok, deed de onmiskenbare druk van zijn onderlijf tegen het hare haar benen in gelei veranderen.


  ‘Nao?’ Het was zowel een vraag als een ontkenning.


  ‘Ik ’ Ze kon niet nadenken, kon niets meer zeggen.


  Met een triomfantelijke kreet tilde Alejandro haar op. ‘Quero. Ik wil je.’ Hij begroef zijn gezicht in de holte van haar schouder. ‘Laat me het je bewijzen.’


  Zijn mond vond de hare opnieuw, terwijl hij haar naar de slaapkamer droeg. Haar shirt en beha waren verdwenen. Afgezien van een zwart kanten slipje, was ze naakt in zijn armen.


  Alejandro legde haar op het bed, rukte zijn shirt uit en kwam naast haar liggen. Hij kuste haar weer, terwijl zij zijn riem losmaakte. Ze draaide zich naar hem toe en nam zijn gezicht in haar warme handen.


  De verrukkelijke provocatie van haar borsten tegen zijn borst was haast te veel. De drang om haar benen te spreiden en in haar te stoten was ronduit onweerstaanbaar, maar hij was vastbesloten dat zij net zoveel moest genieten als hij.


  Ergens in haar gedachten klonk een vermanend stemmetje. Ze was niet iemand die zomaar met iedereen het bed in dook, en afgezien van David had ze geen ervaring. Maar toen ze voelde dat Alejandro zijn broek openritste, wilde ze bevestigen wat haar onderbewustzijn weigerde te geloven. De kloppende warmte die ze in haar handen voelde was maar al te echt en al te krachtig. Hij had zijn broek omlaag geschoven en zijn verlangende mannelijkheid openbaarde zich.


  Toen ze hem aanraakte, hield Alejandro zijn adem in. ‘Cara,’ protesteerde hij zacht. ‘Cuidado! Pas op! Ik kan me niet heel lang inhouden.’


  Isobel likte over haar droge mond. ‘Maar je wilt wel dat ik je aanraak?’ vroeg ze.


  ‘Sim, ik wil dat je me aanraakt,’ gaf hij hees toe. Hij greep haar beide handen vast en hield ze boven haar hoofd. Toen werden zijn ogen donker en bezitterig. ‘Maar ik wil jou ook aanraken. Overal.’


  Isobel trilde. Het was alsof haar lichaam in brand stond, en toen hij haar kanten slipje langs haar benen omlaag trok, voelde ze geen enkele verlegenheid.


  Voor het eerst in haar leven genoot ze van haar naaktheid en van Alejandro’s reactie daarop. Met David had ze zich nooit zo gevoeld, en ze begreep waarom.


  Alejandro begroef zijn gezicht in de zachte krulletjes, zo vlak bij haar meest intieme plekje. Zijn vingers zochten en openden de vochtige verleiding tussen haar benen. Ze was nat en zo klaar voor hem, voelde hij enigszins bezwaard. Het was bijna alsof hij een maagd verleidde. Waarom vond hij die onschuld zo moeilijk te weerstaan?


  Isobel spreidde haar benen bijna automatisch. De gevoelens die Alejandro opriep maakten haar zwak en verlangend naar meer.


  Het was moeilijk om te ademen; de kamer was warm en benauwd. Net als Alejandro’s liefkozingen was de muskusachtige geur van zijn lichaam erotischer dan ze ooit had meegemaakt. En toen zijn tong de plaats innam van zijn vingers en haar zijdezachte kern binnendrong, steeg er een hese kreet uit haar keel op.


  Ze was op het randje van waanzin, uitzinnig van verlangen. Het enige wat ze nog wilde, was dat onbekende gevoel binnen in haar de kans geven. Toen bedekte hij haar mond met de zijne. Hij ging boven op haar zitten, zijn erectie uitdagend tegen haar tintelende kern.


  ‘Tu queria,’ zei hij. ‘Ik moet je bezitten, cara.’


  Met een gemak waar ze jaloers op was spreidde hij haar benen en begroef zich in haar zijdezachte warmte. Hij hoorde haar naar adem happen toen zijn krachtige stoot werd opgevangen door strakke spieren. Deus, dacht hij ongelovig; het was alsof hij met een maagd vrijde. Zijn minachting voor haar ex was compleet.


  Maar toen die spieren toegaven en zich weer spanden rond zijn eigen heftige verlangen verdween elke samenhangende gedachte. Hij legde zijn handen om haar billen en tilde haar op zodat hij nog dieper in haar kon gaan. En tot zijn verbazing verwelkomde zij hem, haar slanke benen rond zijn heupen geslagen.


  Toen hij zich iets uit haar terugtrok, bewoog zij mee, en hij hoorde haar hortende ademhaling. Ze was de meest vurige vrouw die hij ooit had bemind, en hij wilde hun gezamenlijke reis naar vervulling zo lang mogelijk rekken.


  Maar het duurde niet lang of Isobels heftige reactie maakte dat hij het ritme van zijn stoten moest opvoeren. Haar borsten raakten zijn zwetende lichaam; haar hunkerende kreetjes maakten hem gek. Hij probeerde zich in te houden, maar het was hopeloos. Toen haar climax zich aankondigde en haar spieren zich rond hem sloten, verdronk hij in haar hitte en kon hij alleen maar bidden dat ze wist wat ze deed. Hij kon het niet langer tegenhouden, en met een laatste grom gaf hij zich over aan de verrukking van zijn eigen ontlading.


  Heel langzaam kwam Alejandro’s lichaam tot rust. Hij rolde van Isobel af, zodat ze weer wat lucht kreeg. Toen schrokken ze op van een schril geluid.


  Hij kon het niet thuisbrengen. Of misschien wilde hij het gewoon niet herkennen. Maar toen het niet wegging, moest hij wel toegeven dat het zijn telefoon was.


  Zijn gezicht was begraven in de kussens naast Isobels hoofd, en hij wilde met een kracht die grensde aan paranoia dat iemand dat vervloekte ding uitzette. Toen bedacht hij dat de telefoon nog altijd in de zak van zijn jasje zat. Het jasje lag op de grond in de andere kamer. Hij onderdrukte een verwensing en ging op zijn knieën zitten.


  Isobel wierp een lome blik in zijn richting. ‘Wat is dat geluid?’ vroeg ze, zijn arm vastpakkend. ‘Wat doe je? Ik wil niet dat je weggaat.’


  ‘Geloof me, querida, dat wil ik ook niet,’ verzekerde hij haar met hese stem. Hij bracht haar handpalm naar zijn mond. Zijn tong streelde over haar huid, en toen zei hij spijtig: ‘Mijn  hoe noem je dat?  mijn celtelefoon gaat, nao?’


  Isobel fronste haar voorhoofd. ‘Je mobiel?’


  ‘Sim, mijn mobiel.’ Hij stapte van het bed en pakte zijn broek. Hinkelend op een been stak hij het andere in een van de pijpen. ‘Je excuseert me toch, querida? Het is vast mijn vader en als hij belt en ik niet opneem, zegt hij het tegen mijn moeder en wordt zij ongerust.’ Hij keek verontschuldigend. ‘Ze worden ongerust. Ze denken dat Londen heel gevaarlijk is.’


  ‘Zo gevaarlijk is het niet,’ protesteerde ze.


  ‘Zoals je zegt,’ mompelde hij schouderophalend. Hij hees zijn broek op en glimlachte naar haar voor hij de slaapkamer uit liep.


  Het was inderdaad zijn vader, zoals Alejandro al verwacht had, maar niet om zichzelf of Alejandro’s moeder ervan te verzekeren dat hun zoon het goed maakte. Hij belde zelden en alleen als het dringend was. Bij het nieuws dat hij deze keer had, sloot Alejandro gefrustreerd zijn ogen. Een week geleden had zijn vader hem voor het eerst hierover gebeld. Nu was de situatie verslechterd, al had hij gehoopt zijn zoon beter nieuws te kunnen brengen.


  ‘Maar kan Anita dat niet regelen?’ vroeg Alejandro ongeduldig. ‘In hemelsnaam, Miranda is nog maar negentien!’


  ‘Anita zegt dat ze ten einde raad is. Dat jij op dit moment weg bent heeft het probleem alleen maar verergerd. Miranda luistert niet naar Anita of naar haar adviseur.’ Zijn vader zweeg even. ‘Je laatste vergadering was toch vandaag? Ik weet dat je wilde doorreizen naar Parijs, maar ik denk echt dat je naar huis moet komen, Alejandro. Als je iets om dat meisje geeft, moet je proberen haar tot inkeer te brengen.’


  ‘Ik ben geen professional, papa.’ Alejandro haalde geagiteerd zijn hand door zijn haar.


  ‘Maar je lijkt de enige te zijn naar wie ze luistert,’ bracht Roberto Cabral ertegenin. ‘Alsjeblieft, Alejandro, ik hoef toch niet te smeken?’


  Alejandro klapte zijn telefoon dicht toen hij merkte dat Isobel in de deuropening stond. Ze had haar shirt weer aangetrokken, maar dat reikte nauwelijks tot haar dijen, en haar voeten waren bloot.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  Diep in zijn hart wenste hij dat hij het mocht vertellen, maar dat was ondenkbaar. ‘Het was mijn vader.’ Hij stopte zijn telefoon in de zak van zijn broek en trok een gezicht. ‘Jammer genoeg moet ik met de eerste de beste vlucht terug naar Rio.’


  Ze kreeg een hol gevoel in haar maag. ‘Naar Rio?’ Ze voelde zich direct verlaten.


  ‘Het spijt me.’


  Het leek alsof hij het meende. ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Is je moeder ziek?’ Wat kon zo dringend zijn?


  Met de grootste moeite wist hij langs haar te lopen, zonder haar in zijn armen te trekken. ‘Het is zakelijk,’ loog hij, terwijl hij in de slaapkamer de rest van zijn kleren bijeenraapte. Toen ze hem volgde en toekeek terwijl hij zich haastig aankleedde, voegde hij eraan toe: ‘Mijn vader heeft zich enige tijd geleden uit de zaak teruggetrokken, maar hij bemoeit zich nog steeds met het bedrijf.’


  Isobel beet op haar lip. ‘Ik begrijp het.’


  Het was duidelijk dat ze het niet begreep, maar hij kon haar niet geruststellen zonder iemands vertrouwen te schenden. Daarom zei hij: ‘Kijk niet zo verdrietig, querida. Ik wil je weer zien. Het zijn alleen ’


  ‘Zaken,’ vulde ze toonloos aan. ‘Ik weet het.’ Haar lippen trilden. ‘Ga maar gauw. Ik zou niet willen dat je je vliegtuig miste.’


  Alejandro knoopte zijn overhemd dicht en wierp haar een sombere blik toe. ‘Praat niet zo bitter, Isobella. Als ik onder deze plicht uit kon komen, zou ik het doen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Haar ongeloof had de overhand, en hij wilde niet dat het zo eindigde. ‘Cara,’ zei hij. ‘Ik kom terug. Naar Londen, bedoel ik. Dit betekent niet dat het afgelopen is tussen ons, ik beloof het.’


  Isobel schudde haar hoofd. Ze wilde hem geloven. Echt. Maar dat hij zei dat hij het land uit moest, direct nadat ze met elkaar naar bed waren geweest, leek toch voorbestemd. ‘Het geeft niet,’ zei ze.


  Alejandro kon het er niet bij laten. ‘Het geeft wel,’ kaatste hij terug. ‘Ik wil niet dat jij denkt dat ik niet om je geef.’


  ‘Doe je dat dan?’ vroeg Isobel grimmig. Ze wist diep in haar hart dat hij nu alles kon zeggen om haar tevreden te stellen.


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’ Hij keek haar een paar seconden intens aan. Als hij haar nu zou aanraken, zou hij haar niet meer loslaten, daarom verklaarde hij: ‘Denk niet dat ik me niet bewust ben van mijn verantwoordelijkheden, cara.’ Er kwam een vage kleur op zijn kaken. ‘Natuurlijk twijfel je aan me. Ik ben  hoe zeg je dat  te hard van stapel gelopen, nao? Ik had voorzichtiger moeten zijn, maar ’


  Isobel legde hem met een kreet van ergernis het zwijgen op. ‘Geen woord meer. Mijn hemel! Ik vroeg me al af waar dit heen ging. Je had me bijna te pakken, weet je dat? Nou, je kan de pot op, senhor,’ besloot ze minachtend. ‘Maak je over mij geen zorgen. Ik kan op mezelf passen.’


  ‘Isobella ’


  ‘En noem me niet zo. Mijn naam is Isobel.’ Ze trok haar shirt strak om zich heen. ‘Ga gewoon, wil je? Voor een van ons iets zegt waar we spijt van krijgen.’


  ‘Isobel, por favor.’


  ‘Nee.’ Hopelijk hoorde hij niet dat haar stem brak. Ze wilde niet instorten waar hij bij was. Dat mocht niet gebeuren! Maar het liefst zou ze schreeuwen en gillen en het gevoel van verraad eruit gooien. In plaats daarvan liep ze stijfjes naar de deur, zonder te zien dat hij zijn beide jasjes oppakte en haar volgde.


  ‘Querida,’ zei hij op gekwelde toon, maar zij schudde alleen haar hoofd.


  ‘Goede reis,’ bracht ze nog uit. Ze wachtte tot hij langs haar gelopen was. Toen sloot ze de deur en draaide hem op slot, waarna ze haar tranen de vrije loop liet.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Drie jaar later


  


  Vanuit de lucht zag Rio de Janeiro er indrukwekkend uit: de Suikerbroodberg, het bekende beeld van Christus op de Corcovadoberg, en de heerlijke stranden rond de Baai van Guanabara.


  Isobel had gelezen dat de eerste kolonisten dachten dat de baai de monding van een rivier was. ‘Rio’ oftewel rivier, gaf samen met de maand waarin het land ontdekt werd, de stad zijn naam.


  Gedurende de reis had Isobel veel gelezen, trachtend zo veel mogelijk te weten te komen over het land en de bevolking. Zoveel als maar mogelijk was in een elf uur durende vlucht. Er zou nog tijd genoeg zijn om haar gesprekspartner te leren kennen na hun ontmoeting. Ze wist al dat Anita Silveira een zeer succesvol schrijfster was. Ze had veel van haar boeken gelezen en had het gevoel dat ze de vrouw eigenlijk al een beetje kende.


  De ironie dat ze een opdracht in Brazilië had geaccepteerd, ontging Isobel niet. Tante Olivia had niet gewild dat ze ging, en zelfs haar oom had zijn bedenkingen gehad. Maar blijkbaar had Senhora Silveira iets van Isobel gelezen en speciaal om haar gevraagd. En omdat het zo’n belangrijk artikel voor het tijdschrift Lifestyles was, had Sam Armstrong haar toch laten gaan.


  Ze zou Alejandro Cabral heus niet tegen het lijf lopen, had Isobel haar tante verzekerd. Rio was een enorme stad, met ruim zes miljoen inwoners. Hoe groot was de kans dat ze de vader van haar dochter tegen het lijf zou lopen? Die was heel gering.


  Toch kon Isobel niet ontkennen dat ze ernaar uitkeek om de stad te zien waar Alejandro geboren was en waar hij had gewoond toen ze hem had ontmoet. Hun tijd samen was te kort geweest voor zulke vérstrekkende gevolgen, dacht ze bitter. Toch kon ze zich geen leven zonder Emma meer voorstellen. Haar dochter gaf haar leven zin.


  Inmiddels had ze Rio ver achter zich gelaten. Bij haar aankomst in de stad, twee dagen eerder, had Ben Goodman  de vriend van haar oom bij wie ze logeerde  haar gezegd dat Senhora Silveira zich had teruggetrokken in haar villa aan de kust, ten noorden van Rio. Ze hield blijkbaar meer van de koele bries van Porto Verde dan van de hitte in de stad.


  Isobel gaf haar geen ongelijk. Ze had Londen in de kou en de regen van januari verlaten en was niet voorbereid geweest op de hitte en de vochtigheid die haar hadden besprongen zodra ze de luchthaven had verlaten. Haar katoenen shirt had binnen de kortste keren aan haar lijf geplakt en het was een enorme opluchting geweest toen ze Goodmans huis  met airconditioning  had bereikt in de lommerrijke voorstad Santa Teresa.


  Toch was de schoonheid van de stad haar niet ontgaan. Ondanks de armoede was er veel wat ze zou willen bekijken en doen: een ritje met de trolleybus, een bezoek aan de vele musea en galeries, een wandeling over het strand bij Ipanema en een duik in het bruisende nachtleven waar de stad zo beroemd om was.


  Maar ze was hier niet als toerist, bedacht ze, toen de vlucht van Rio naar Porto Verde over een hoog plateau scheerde alvorens richting de kust te vliegen. De kleine landingsbaan grensde aan de oceaan; goudkleurige duinen strekten zich golvend uit onder wuivende palmen. In de verte zagen de paarse bergen er mysterieus uit.


  Ben Goodman was nooit in de villa van de Silveira’s geweest, maar hij had Isobel gezegd dat het er heel mooi moest zijn. Anita Silveira was een rijke vrouw, had hij er zonder enige afgunst aan toegevoegd. Misschien wat arrogant, had hij van horen zeggen, maar ze mocht ook wel op wat begrip rekenen, want haar enig kind, een dochter, was op tweeëntwintigjarige leeftijd overleden.


  Haar oom verwachtte niet van Isobel dat ze informeerde naar haar persoonlijk leven. Anita Silveira gaf zelden een interview en ze had nu alleen maar toegegeven, omdat Sam Armstrong goed voor haar was geweest toen haar eerste boek enkele jaren geleden was uitgekomen. Ze schuwde de publiciteit, was erg op zichzelf. Het was Isobel duidelijk gemaakt dat ze heel dankbaar mocht zijn voor deze gelegenheid.


  De stewardess kondigde aan dat ze over enkele ogenblikken zouden landen. Even later kwam het vliegtuig bonkend neer op de landingsbaan. Ze taxieden naar waar een groepje gebouwen met ijzeren daken de terminal vormde.


  Er waren een stuk of tien passagiers aan boord van het kleine vliegtuig. En te oordelen aan de korte broeken, de rugzakken en de camera’s om hun nek, keken haar medepassagiers uit naar hun vakantie. Volgens haar reisgids bood dit gebied wandel- en klimmogelijkheden, terwijl op het grote Sao Franciscomeer allerlei watersporten werden beoefend.


  Weer trof de hitte haar, toen ze de vliegtuigtrap af daalde. Er waren geen slurven, je liep gewoon van het vliegtuig naar de aankomsthal. Desondanks duurde het even voor de bagage werd gebracht. Ze pakte haar koffer en liep de zon weer in.


  Er stonden taxi’s, en ze had het adres van Anita Silveira, maar vanavond wilde ze een hotel nemen en uitrusten van haar reis. Ze zou morgen met haar gesprekspartner afspreken, als ze was uitgerust.


  Voordat ze een van de taxi’s kon aanroepen, kwam er een oudere man in een wit overhemd, een zwart vest en een wijde broek op haar af lopen.


  ‘Senhora Jameson?’ vroeg hij, en hij toonde een rij onregelmatige tanden.


  ‘Ja,’ zei ze verbaasd. ‘Dat ben ik.’


  ‘Muito prezer, senhora.’


  Dat betekende ongetwijfeld ‘aangenaam kennis te maken’, dacht Isobel, toen de oude man haar koffer van haar overnam.


  Hij ging haar voor naar een ouderwetse limousine. ‘Entrar, por favor.’ Stapt u in.


  Isobel aarzelde. Ze sprak wel een paar woorden Portugees, maar onvoldoende om een heel gesprek te voeren. Hij kende haar naam, maar niemand had haar gezegd dat ze naar haar hotel zou worden gebracht. ‘Eh… wie bent u?’ vroeg ze in het Engels.


  ‘Manos, senhora.’ Hij wees naar zijn borst. ‘Ik werk voor de senhora, nao? Senhora Silveira?’


  ‘Ah.’ Isobel was enigszins opgelucht. ‘En u brengt me naar mijn hotel?’


  ‘Hotel?’ Manos sprak het woord met Portugees accent uit. ‘Geen hotel, senhora. U logeert bij Senhora Silveira, sim?’


  ‘Maar ik dacht…’ Ze fronste haar voorhoofd, want wat had ze eigenlijk gedacht. Haar oom had gezegd dat Senhora Silveira accommodatie voor haar zou regelen, en zij was er gewoon van uitgegaan dat ze in het dorpje zou worden ondergebracht. Ze beet op haar lip. Wilde ze eigenlijk wel logeren bij iemand die ze helemaal niet kende, hoe vriendelijk het aanbod ook was? Ze behield altijd liever haar onafhankelijkheid. Maar als er geen hotel was… ‘Ik… Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ mompelde ze half tegen zichzelf, maar Manos had haar duidelijk gehoord en begrepen.


  ‘Por favor.’ Hij gebaarde weer naar de auto, opende de kofferbak en laadde haar koffer in. ‘Het is niet ver, senhora. Ik ben een goede chauffeur.’


  Isobel schudde haar hoofd. Ze kon hem niet vertellen dat het niet zijn rijvaardigheid was waar ze moeite mee had, en dus stapte ze in de limousine.


  De weg slingerde zich langs de kust. Het zware voertuig was verbazingwekkend comfortabel, wat maar goed was, want het wegdek was hier en daar erg ongelijk en ruw. Het was laat in de middag, maar de warmte was nog drukkend, en de oude auto bezat geen airconditioning.


  ‘Hoe ver is het eigenlijk?’ vroeg ze, toen ze door een dorpje reden waar kleurige huisjes met pannendaken rond een pleintje gegroepeerd stonden. Kinderen op blote voeten en magere honden onderbraken hun bezigheden en keken de limousine na, en Isobel vroeg zich af of Anita Silveira plezier had in de superioriteit die de grote auto haar verleende.


  ‘Nao e muito longe,’ antwoordde Manos. Hij keek haar aan via de achteruitkijkspiegel. ‘Niet ver meer, senhora. Ontspan u maar, sim?’


  Helaas voelde ze zich niet erg ontspannen. Ze moest nog bijkomen van de lange vlucht, en zelfs oom Sam had verrast gereageerd toen ze hem gisteravond had gebeld om hem te zeggen dat ze naar Porto Verde ging. Het vooruitzicht om enkele dagen door te brengen bij een vreemde trok haar niet aan. Diep in haar hart wenste ze dat ze de opdracht niet had aangenomen en was thuisgebleven bij haar dochtertje.


  Bij de aanblik van alle bouwactiviteiten langs de kust, vermoedde ze dat als ze haar bezoek enkele maanden zou hebben uitgesteld, er een hotel was geweest waar ze had kunnen verblijven. Maar ze was ook een vreemde voor senhora Silveira, en toch was de vrouw zo vriendelijk haar onderdak aan te bieden. Ze moest ophouden zichzelf te beklagen en uitkijken naar de ontmoeting, besloot ze.


  Toen maakte een rij bloeiende bomen plaats voor een ijzeren hek. Een klein koepeltje bekroonde de ingang, met daarachter de oprijlaan. Manos draaide de oprijlaan in.


  Isobel zag links en rechts goed onderhouden gazons, waarna een scherm van dichte bomen verscheen voor een colonnade rond het huis. De boogvensters gaven het gebouw een elegant aanzien. Rond het voorplein stonden bloeiende struiken, en een fontein sproeide water in een met orchideeën gevuld bassin. De colonnade was schaduwrijk; een heerlijke plek om in de late namiddagwarmte te ontspannen of te wandelen. Traptreden leidden naar het voorplein, waar Manos de auto stopte.


  Twee mannen haastten zich de treden af. Ze waren hetzelfde gekleed als Manos, maar veel jonger. Een van hen opende het portier voor Isobel, en de andere haalde haar koffer uit de achterbak.


  Ze was niet gewend aan zo’n behandeling, maar Anita Silveira hield duidelijk wel van stijl, ook in haar villa aan zee. Bij het uitstappen voelde ze pas hoe moe ze was. Ze verlangde naar een hotel waar ze niet verplicht was haar gastvrouw te ontmoeten.


  Toen verscheen er een vrouw in de ingang van de villa. Het was een lange statige vrouw met lang donker haar dat steil over haar schouders viel. Ze keek toe, terwijl Manos het uitladen van Isobels bagage regelde, maar deed geen stap in hun richting. Isobel vroeg zich af wie ze was.


  Manos maakte haar duidelijk dat ze moest doorlopen. ‘O, senhora staat te wachten,’ zei hij dringend.


  Het drong tot haar door dat de vrouw haar gastvrouw was. Ze had geen keus dan de traptreden op te lopen. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat het een mooie vrouw was: uitgesproken jukbeenderen, een krachtige neus en volle hartstochtelijke lippen. Even dacht ze dat de vrouw haar niet zag, dat ze zich zou omdraaien en de villa weer in zou gaan en haar op de stoep zou achterlaten. Maar toen kwam ze ineens met uitgestoken hand op haar af, met de zelfverzekerdheid van een koningin.


  ‘Ms. Jameson?’ vroeg ze, alsof er twijfel bestond over Isobels identiteit. ‘Welkom op de Villa Mimosa, Ms. Jameson. Ik ben Anita Silveira, e claro. Kom binnen. U zult wel moe zijn na zo’n lange reis.’


  Isobel slaakte een zucht van opluchting. Ze was even bang geweest dat Anita had verwacht dat ze Portugees verstond. ‘Dat ben ik inderdaad,’ gaf ze toe. Ze volgde de vrouw door de colonnade een vierkante hal binnen. ‘Dank u dat ik hier mag logeren.’


  Anita maakte een onverschillig handgebaar, vond het duidelijk niet de moeite waard te reageren.


  Isobel keek om zich heen: betimmerde wanden, een mozaïekvloer en door een centrale kroonluchter verlichte donkere meubels. Het enige daglicht dat binnenkwam, viel door hoog in de muren aangebrachte ramen en verlichtte gebeeldhouwde alkoven en marmeren beelden.


  Het effect was nogal intimiderend, maar een pot met witte orchideeën op een met leer bezette kist aan de voet van een gebogen trappenhuis fleurde het geheel wat op. Deuren naar aangrenzende vertrekken gaven een blik op kamers vol zwaar eiken en mahonie meubilair. Het geheel bezat een zekere barokke sfeer die heel anders was dan het huis van Ben Goodman in Rio.


  Er verscheen een oudere vrouw achter in de gang, geheel in het zwart gekleed, met zilvergrijs haar in een strenge knot. De huishoudster, vermoedde Isobel, toen ze haar sneeuwwitte schort opmerkte. Ze vroeg zich af hoeveel bedienden de senhora had.


  Na een op zachte toon gevoerde conversatie met de oude vrouw wendde Anita zich tot Isobel. ‘Dit is Sancha. Sancha zorgt voor mij en mijn huis, waar ik ook verblijf.’ Er gleed een glimlach over haar volle lippen. ‘Zij is de dona de casa. Als u vragen hebt tijdens uw verblijf hier, kunt u zich tot haar richten.’


  Isobel verwachtte half dat Sancha haar een hand zou geven, maar de oude vrouw hield haar ogen op de vloer gericht. ‘Sancha zal u naar uw kamer brengen,’ voegde Anita eraan toe, na nog een paar woorden met de huishoudster te hebben gewisseld. ‘Ze zal ook zorgen voor wat drankjes, nao? De mannen brengen uw bagage.’


  ‘Dank u.’


  Isobel was dankbaar voor het respijt. Het zou haar even tijd geven om aan haar omgeving te wennen.


  ‘We eten om negen uur,’ voegde Anita eraan toe, voor het geval Isobel dacht dat ze de avond vrij te besteden had. ‘Bel gewoon een van de bedienden als u zover bent. Ze brengen u naar het terras.’


  ‘Dank u,’ zei ze nogmaals.


  Haar gastvrouw hief alleen even haar hand en verdween toen door de poort aan hun rechterkant.


  Sancha nam onmiddellijk de leiding en ging haar voor.


  Isobel volgde haar onder de gebogen trap door naar een veranda aan de achterkant van de villa. Na de koelte van de gang waren de hitte en de vochtigheid hier overweldigend. Waar bracht de oude vrouw haar naartoe, vroeg ze zich af. Een huisje op het terrein misschien? Misschien verbleven werknemers van welke status dan ook niet in deze luxueuze villa. De moed zakte haar in de schoenen. Ze hoopte dat er tenminste airconditioning was, want in deze hitte plakten haar kleren aan haar lichaam.


  Het bleek dat haar vertrekken uitkwamen op de veranda. Deuren met luiken gaven toegang tot een plezierige zitkamer met een houten vloer, leren banken en verschillende kleurige landschappen aan de muur. Er was een marmeren open haard  al kon Isobel zich niet voorstellen dat daar ooit behoefte aan zou zijn  en een ronde tafel met glazen blad en vier rechte stoelen. Er was zelfs televisie.


  De kamer was in een veel lichtere stijl ingericht dan het hoofdgebouw, en Isobel draaide zich met een dankbare glimlach om naar de huishoudster. ‘Dit is prachtig,’ zei ze. ‘Dank u, Sancha. Ik zal me hier zeker thuis voelen.’


  Sancha mompelde iets en liep naar een deur die toegang gaf tot de slaapkamer ernaast. Toen, met enige inspanning, ‘is goed?’


  ‘Heel goed. Eh… muito bem,’ zei Isobel in de hoop dat haar gebrekkige poging tot een antwoord het ijs wat zou breken.


  Sancha knikte alleen maar, alsof ze niets anders had verwacht. Ze verliet de kamer op het moment dat de mannen Isobels bagage en laptop brachten.


  Na hen bedankt te hebben, overwoog ze net een douche te nemen toen een dienstmeisje binnenkwam met een blad met versnaperingen: ijsthee, verse koffie en een kan vruchtensap, met ernaast kleine sandwiches met vis en toastjes met kaviaar en roomkaas.


  Alhoewel ze geen honger had, kon ze zich toch niet bedwingen even van die heerlijkheden te proeven. Net als alles in dit huis was het rijk en overdadig. Ze zou er wel aan kunnen wennen, dacht ze droog. Of misschien ook niet. Ze was gewoon te moe om goed te kunnen nadenken.


  Maar niet te moe om haar tante en oom te bellen en hen te vertellen dat ze goed was aangekomen. Ze wilde ook horen hoe het met Emma was. Ze miste haar dochtertje zo vreselijk als ze weg was.


  ‘Het gaat prima met haar,’ stelde tante Olivia haar gerust. ‘Ze heeft me geholpen de paarden te voeren en toen zijn we met de honden gaan wandelen. Ze is nu diep in slaap en droomt waarschijnlijk van de jonge hondjes in de schuur.’ Lachend voegde ze eraan toe: ‘Niet dat ze niet minstens tien keer heeft gevraagd waar je bent en wanneer je terugkomt.’


  Isobel moest even slikken. ‘Je zegt toch wel dat ik van haar houd?’ vroeg ze met hese stem.


  ‘Natuurlijk doen we dat,’ riep oom Sam. ‘Hoe is het hotel, trouwens?’


  ‘O, ik zit niet in een hotel,’ vertelde ze. ‘De man die me van het vliegveld afhaalde zei dat senhora Silveira verwachtte dat ik bij haar zou logeren, dus hier zit ik dan.’


  Haar tante was een beetje bezorgd, omdat Isobel niet in een hotel logeerde waar ze haar gemakkelijk konden bereiken, maar haar oom maakte zich niet druk. ‘En hoe is het in de Villa Mimosa?’ vroeg hij. ‘Heb je al met Anita kunnen praten?’


  ‘Nou ja, ik heb haar ontmoet,’ antwoordde ze. ‘Ze lijkt …erg aardig.’


  ‘Hoor ik daar enige reserve?’


  De stem van haar oom was nu duidelijker, en ze vermoedde dat hij de telefoon van zijn vrouw had overgenomen. ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Ik laat het je weten als ik de kans heb gehad om haar te spreken. Ik moet nu gaan. De telefoon moet aan de oplader.’


  Ze verbrak de verbinding en nam een vissandwich en een kop koffie. De ijsthee zag er verleidelijk uit, maar ze had behoefte aan cafeïne.


  Even later vroeg een dienstmeisje in gebroken Engels of ze kon helpen haar koffer uit te pakken. Het was een aanlokkelijk aanbod, maar Isobel zei haar dat ze het zelf zou doen.


  Na haar douche ging ze even liggen. Het grote bed was net zo lekker als ze had verwacht. Maar ze was te opgewonden om in slaap te vallen. En dat was maar beter ook, want ze moest nog uitpakken en beslissen wat ze zou aantrekken voor het diner.


  Even later liep ze de zitkamer binnen. De gordijnen waren niet gesloten en ze liep naar het raam om naar buiten te kijken. Ze knipte enkele lampen aan, terwijl ze de kamer door liep. Het was nu helemaal donker, maar er waren lampen aangegaan op het terrein van de villa. Er glinsterde water, wat op een zwembad duidde, maar het was te donker om er zeker van te zijn.


  Opeens gleed er een donkere schaduw over de veranda, en Isobel deinsde geschrokken achteruit. Het was een man, dat wist ze zeker. Had hij naar haar staan gluren? Ze keek naar de openslaande deuren. Die had ze niet eens op slot gedaan, toen ze onder de douche ging. Ze overwoog om de deuren te openen en buiten te kijken, maar dat was misschien gek. Bovendien dacht ze, toen een van de palmen buiten heen en weer zwaaide, dat ze dat misschien gezien had. Ze was nerveus, dacht ze, bezorgd om haar dochter en zenuwachtig voor het interview. Na een nachtje goed geslapen te hebben, zou ze alles in een ander licht zien.


  In de slaapkamer legde ze haastig haar ondergoed op de planken van de kast. De paar topjes en jurken die ze had meegenomen namen amper plaats in. T-shirts en shorts deed ze opgevouwen in de laden van de kaptafel. De geringe hoeveelheid make-up die ze had meegebracht, zag er wat verloren uit op het glazen plankje.


  Ze besloot om een eenvoudig zwart jurkje met schouderbandjes aan te trekken. Instapsandalen met hakken, ook zwart, gaven haar lengte en zelfvertrouwen. Van de paar pondjes die erbij waren gekomen sinds Emma’s geboorte werd ze niet veel zekerder.


  Het dienstmeisje reageerde zo snel op haar belletje, dat ze even dacht dat het meisje de hele tijd bij de deur had zitten wachten. Misschien had ze haar zo-even wel gezien, dacht ze.


  Eenmaal buiten was Isobel blij dat ze het zijden jurkje had aangetrokken, al was de oceaanwind lekker koel. Het was voor het eerst dat ze de geur van de zee opmerkte.


  In het hoofdgebouw doorkruisten ze de hal en een van de onberispelijke kamers die Isobel bij haar aankomst had gezien. Voor die kamer bood een met glas omgeven terras extra leefruimte. Daar zat Anita Silveira lui achterovergeleund op een met kussens bedekte chaise longue.


  Ze stond op toen Isobel verscheen en nam haar met een zeer kritische blik op. Zelf was ze gekleed in een kleurige wijde kaftan met een diep uitgesneden hals en een split tot aan de heupen, die haar voluptueuze figuur goed deed uitkomen. ‘Ah, Ms. Jameson,’ zei ze, terwijl ze haar cocktailglas neerzette. ‘Wat ziet u er goed uit. Zo echt Engels, nao?’


  Isobel zou dat nou niet direct willen beweren, maar ze moest toegeven dat ze naast de kleurige verschijning van Anita niet al te opwindend was. ‘Ik vat dat maar op als een compliment,’ zei ze in een poging er een grapje van te maken. Ze keek om zich heen en zag de ober bij een koelkast in de hoek staan. ‘Dit is mooi. Minder formeel dan  dan ’


  ‘Vindt u mijn huis formeel, Ms. Jameson?’


  Ogenblikkelijk nam ze zich voor beter op haar woorden te letten. ‘Eh… traditioneel,’ legde ze ten slotte uit. ‘Het doet me denken aan de huizen die ik in Portugal heb gezien.’ Ze bevochtigde haar lippen en vervolgde: ‘U hebt een prachtig huis.’


  Anita keek iets vriendelijker. ‘Laat Ruis iets te drinken voor u inschenken, senhora. Wat wilt u? Wijn misschien? Of een cocktail?’


  ‘Witte wijn, alstublieft,’ zei Isobel dankbaar. Het laatste wat ze nodig had, was iets met veel alcohol erin, wat haar toch al vermoeide geest zou verwarren.


  Anita knipte met haar vingers. ‘Wijn voor de senhora, Ruis, por favor.’


  ‘Sim, senhora.’


  Ruis ging aan het werk en even later had Isobel een glas witte wijn in haar hand. ‘Dank u,’ zei ze, toen de jonge man zijn positie bij de kast weer innam.


  Ruis boog zijn hoofd. Terwijl hij dat deed, hoorde Isobel voetstappen in de kamer ernaast. Het waren trage, aarzelende voetstappen, maar Anita wendde zich met duidelijke vreugde naar de deur.


  ‘Ah, daar zul je mijn schoonzoon hebben,’ zei ze. ‘Kom onze gast eens begroeten, Alex. We wachten op je.’


  Isobel slaakte een zucht. Ze had niet eens geweten dat Anita’s dochter getrouwd was geweest. Ze had niet geweten of Anita vanavond al met het interview wilde beginnen, en nu wist ze niet of ze blij moest zijn of niet dat dat niet zo was. Ondanks de gastvrijheid waarmee ze werd onthaald, kon ze niet ontkennen dat ze blij zou zijn als deze opdracht voltooid was. En het kennismaken met Anita’s familieleden hoorde niet bij de afspraken.


  Toen begaven haar knieën het. De man die was binnengekomen bekeek haar met een koele, licht spottende blik. Anita kende hem misschien als Alex, maar Isobel kende hem als Alejandro.


  Drie jaar en duizenden kilometers scheidden hen van het moment dat ze elkaar voor het laatst gezien hadden, maar de man die wat onzeker het terras op stapte, was zonder twijfel de vader van haar dochter.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Isobel hapte naar adem, haar hele lichaam beefde. Geschokt als ze was, wilde ze het liefst gaan zitten, maar dan zou ze de aandacht trekken. En dat was wel het laatste wat ze wilde. Nee, ze moest met een dwaze glimlach toekijken, terwijl Alejandro op Anita af liep.


  Ze bemerkte bijna onbewust dat hij met een been sleepte, en toen hij zich bukte om Anita plichtmatig op haar wang te kussen, schrok ze van het litteken dat van zijn rechterwenkbrauw naar zijn mondhoek liep.


  Als Alejandro haar schrik al opmerkte, liet hij daar niets van blijken toen hij zijn schoonmoeder begroette. ‘Ola, cara,’ zei hij met een stem die net zo laag en verontrustend klonk als Isobel zich herinnerde. ‘Ik zie dat onze gast er is.’


  Onze gast? Isobel slikte. Wat moest ze zeggen? Moest ze zeggen dat ze elkaar eerder hadden ontmoet? Onder normale omstandigheden zou ze geen moment hebben geaarzeld. Maar dit waren geen normale omstandigheden, en dat wist ze. Ze moest aan Emma denken. Wist hij iets van haar kleine meisje? Of was dit gewoon een afschuwelijk toeval, dat voor hem net zo onverwacht kwam als voor haar?


  Toen Anita iets zei, deed Isobel haar uiterste best het te verstaan.


  ‘Sim, dit is Ms. Jameson. Kom kennismaken met mijn schoonzoon, Mr. Jameson, Alex Cabral. Hij eet vanavond mee.’


  Voordat Isobel iets kon zeggen, stak Alejandro zijn hand naar haar uit. ‘Bem vindo a Brazil, Ms. Jameson, welkom,’ zei hij. ‘Aangenaam u te ontmoeten, senhora.’


  Hij was duidelijk niet van plan te tonen dat hij haar kende. Isobel bevochtigde haar lippen en wenste vurig dat zij net zo kalm kon zijn als hij. Tenzij hij zich haar niet meer herinnerde, natuurlijk. Zij kon zichzelf wel wijsmaken dat hun relatie onvergetelijk was, maar hij had waarschijnlijk met ontelbare Engelse meisjes het bed gedeeld tijdens zijn bezoeken aan Londen. De herinnering aan zijn reactie nadat ze de liefde hadden bedreven, deed haar wederom beseffen dat ze kennelijk niet veel indruk op hem had gemaakt. Na zijn terugkeer in Brazilië was hij bovendien snel getrouwd. Kortom, hun relatie was helemaal niet onvergetelijk geweest. Dat feit moest ze onthouden, ook voor haar artikel. Ze wist dat Anita’s dochter begin twintig was geweest toen ze stierf, maar haar oom had nooit verteld dat ze getrouwd was geweest.


  Alejandro was veranderd, zag ze. Hij zag er veel ouder uit dan ze zich hem herinnerde. Dat kwam natuurlijk door het verlies van zijn vrouw. Ze negeerde haar opspelende maag, en concentreerde zich op zijn veranderde uiterlijk. Iets had grijze strepen in zijn nachtzwarte haar veroorzaakt en diepe lijnen rond zijn ogen en mond. Toch had hij nog altijd dezelfde aantrekkingskracht op haar. Het gemene litteken gaf kracht aan zijn gezicht dat eerder alleen zinnelijk was geweest.


  Maar het was niet alleen zijn knappe uiterlijk dat haar hart zo alarmerend snel deed kloppen. Het was de wetenschap dat ze, als ze niet oppaste, weer voor hem door de knieën zou gaan. Wist hij dat? Zijn gezicht was duister en gespannen, opmerkzaam, maar ook raadselachtig. Ze had geen idee wat hij dacht. De vage glimlach die aan zijn mondhoeken trok, was om gek van te worden. Ze vermoedde dat hij ergens om moest lachen  ten koste van haar of ten koste van Anita?


  ‘Hoe maakt u het, senhor?’ vroeg ze, uitermate gespannen. Maar ze slaagde erin niet te reageren toen zijn harde, ietwat eeltige vingers zich rond haar hand sloten. Ze kon echter niet voorkomen dat ze instinctief terugdeinsde bij de golf van warmte die langs haar arm omhoogtrok. O nee, dacht ze, toen ze zijn blik ontmoette en de minachting om zijn mond zag bij haar reactie. Dacht hij dat zijn uiterlijk haar afstootte? Mijn hemel, hoe kon hij het zo mis hebben?


  Het leek erop dat Anita zich bewust was van de zwijgende uiteenzetting tussen haar schoonzoon en haar gast. Ze kwam tussenbeide en zei: ‘Uw oom moet u verteld hebben dat mijn dochter, Miranda, iets meer dan een jaar geleden is gestorven.’ Haar ogen gingen naar haar schoonzoon, en ze schoof haar arm door de zijne. ‘Sindsdien zijn Alex en ik erg close. Dat is toch zo, querido? Wij hebben haar verlies samen verwerkt.’


  Isobels ogen werden groot van verbazing. Ze had niet beseft dat het nog maar zo kort geleden was dat Anita’s dochter was overleden. Hoelang waren Miranda en Alejandro getrouwd geweest voor… Voor wat? Had een ongeluk hen uit elkaar gerukt? Waren ze misschien al getrouwd geweest toen hij in Londen was?


  ‘E claro. Natuurlijk,’ besloot Alejandro. Als hij bezwaar maakte tegen de bezitterigheid van de oudere vrouw, liet hij dat niet blijken. Hij wendde zich weer tot Isobel, en zijn stem was merkbaar koeler. ‘Ik begrijp dat u ook een dochter hebt, Ms. Jameson. Het is jammer dat u haar niet kon meebrengen.’


  Ze had opeens het gevoel dat ze geen lucht meer kreeg en trok lijkbleek weg. Hij wist het… Hij wist het van Emma! Maar wat wist hij precies? Wist hij dat ze zijn dochter was? Hoe was hij erachter gekomen? ‘I-Ik…’ Plotseling besefte ze dat hij niet verbaasd was haar te zien. Ze was zo bezig geweest met haar eigen gevoelens, dat ze het belangrijkste aspect van deze ontmoeting niet onder ogen had gezien. Hij had geweten dat ze kwam. En om de een of andere reden had hij niet geprobeerd haar tegen te houden. Waarom? Waarom had hij haar weer willen zien? Ging het hem om Emma?


  Haar mond was kurkdroog, en ze nam een slokje wijn waarin ze zich meteen verslikte. Terwijl ze hulpeloos stond te hoesten, pakte Alejandro het glas uit haar hand.


  ‘Ik denk dat onze gast te moe is om vanavond je vragen te beantwoorden, Alex,’ kwam Anita tussenbeide.


  Isobel was haar dankbaar, al kon ze de gedachte dat de vrouw afgunstig was op Alejandro’s aandacht voor haar niet onderdrukken.


  Anita draaide zich om, knipte met haar vingers naar de ober en gaf hem duidelijke instructies waarop hij haastig wegliep. Toen zei ze met een zuinig lachje naar Isobel: ‘Ik heb Ruis gevraagd uw eten op uw kamer te brengen, senhora. Ik geloof dat u dat vanavond liever hebt, nao?’


  ‘O ja, dank u wel, senhora,’ zei ze, oogcontact met Alejandro vermijdend. ‘Ik ben doodop. Het was een lange reis. Als u mij excuseert, ga ik vroeg slapen.’


  ‘Ik zal Ms. Jameson naar haar suite begeleiden,’ zei Alejandro onmiddellijk, maar Anita maakte bezwaar, tot opluchting van Isobel.


  ‘Ik denk dat Ms. Jameson liever heeft dat een van de bedienden haar begeleidt,’ zei ze met een klopje op zijn arm. ‘Ze kent je nauwelijks, querido.’ Ze wierp hem een intieme glimlach toe en zei: ‘Je kunt soms wat intimiderend overkomen.’


  Alejandro zei iets tegen Anita, waarop haar glimlach verdween. Toen wendde hij zich tot Isobel en zei koel: ‘Het spijt me als ik u heb geïntimideerd, senhora. Dat was niet mijn bedoeling. We praten een volgende keer, nao?’


  Isobel wilde zeggen dat ze met hem niets te bespreken had, maar het was niet het moment om moeilijk te doen. ‘Daar kijk ik naar uit, senhor,’ zei ze met een geforceerde glimlach. Ze weigerde hem te tonen dat hij haar van haar stuk had gebracht. Maar ze was enorm opgelucht toen het dienstmeisje verscheen om haar weer terug te brengen.


  Eenmaal in haar kamer keek ze niet naar het eten, toen het werd gebracht. Ze voelde zich misselijk, gedesoriënteerd, totaal in de war. Waarom was ze hier? Moest ze een artikel over Anita schrijven? Of was dat een smoes geweest om haar hier te krijgen? Maar als dat zo was, wat wilde Alejandro er dan mee bereiken? Het draaide allemaal om Emma, vreesde ze.


  


  Het was nog donker toen Alejandro zijn SUV boven in de duinen achter Anita’s villa parkeerde. Hij was naar huis gereden na een moeizaam diner met zijn schoonmoeder en had haar aanbod om te blijven slapen afgeslagen. Maar hij was niet naar bed gegaan. Hij sliep toch al slecht tegenwoordig, en na het fiasco van gisteravond had hij niet eens de moeite genomen zich uit te kleden. Hij moest Isobel zien, met haar praten. En als hij daarvoor Anita op de tenen moest trappen, dan was dat maar zo.


  Hij streek even over de stoppels op zijn kaaklijn, opende het portier en stapte moeizaam uit de auto. Ondanks het vroege uur was de lucht nog warm, al waaide er een koele bries van de oceaan. De zilte geur van de zee was prikkelend. Onder andere omstandigheden zou hij hebben overwogen met zijn jacht de zee op te gaan.


  De villa leek in duisternis gehuld. Anita zou nog wel slapen; ze stond zelden voor elf uur op. Daarom koos hij af en toe dit tijdstip voor een strandwandeling. Zijn eigen landgoed lag een kilometer of zeven verderop, over een steile weg die slingerend de bergen boven de villa in liep. Hij bezocht de villa niet elke keer als hij hier kwam, maar sinds hij wist dat Isobel zou komen, had hij het huis goed in de gaten gehouden.


  Het was moeilijk, ontzettend moeilijk, om rustig te blijven, terwijl hij zijn woede over de oneerlijkheid van het lot zou willen uitschreeuwen. Hij had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn om Isobel weer te zien. En hoewel zijn situatie zo ingrijpend anders was geworden, leek zij dezelfde. Behalve dat ze een kind had…


  Toen zag hij haar. Het was nog maar net licht, maar het slanke figuurtje dat zich aftekende tegen de zachtgeel gekleurde hemel was onmiskenbaar. Tandenknarsend vroeg hij zich af of het zijn verbeelding was. Maar nee, ze was er echt, met haar voeten in het schuimende water.


  Ze had nog niet gemerkt dat ze niet langer alleen was. Hij had de SUV de laatste meters laten uitrollen en de duinen dempten alle geluiden, behalve dat van de branding. Ze droeg een korte broek en een mouwloos vestje en verwachtte duidelijk niemand tegen te komen. Perfect, dacht hij vastberaden. Hij wilde haar onvoorbereid treffen.


  ‘Hallo,’ zei hij, toen hij dichtbij genoeg was om zonder stemverheffing te spreken. ‘Ga je een duik nemen?’


  Isobel schrok en sloeg haar armen om haar middel. ‘Nee,’ zei ze met een blik op de villa. Toen vroeg ze, alsof de gedachte net bij haar opkwam: ‘Woon je hier?’


  Alejandro keek bedenkelijk. ‘Nee.’


  ‘Ben je blijven slapen?’


  ‘O, alsjeblieft!’ Hij veegde met een zorgeloos gebaar zijn haren uit zijn gezicht en keek haar ongelovig aan. ‘Anita is mijn schoonmoeder, niet mijn minnares.’


  ‘Weet je zeker dat zij dat ook zo ziet?’ flapte ze eruit, en ze schrok toen ze zag dat hij zijn vuisten balde. Wat wist ze eigenlijk over deze man? Ondanks die vage intimiteit was hij net zo vreemd voor haar als Anita. En toch…


  ‘Maakt het uit?’ onderbrak hij haar gedachten. Zijn amberkleurige ogen kleurden donkerder. ‘Ben je jaloers, cara?’ Zijn mond kreeg een sensueel trekje. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  ‘In je dromen!’ Isobels ogen vonkten van verontwaardiging.


  Alejandro voelde zich direct schuldig over zijn woorden. Met de zon die boven de horizon uit klom, zag hij hoe onschuldig ze eruitzag met haar gezicht zonder enige make-up en haar trillende lippen iets geopend. Ze was vanochtend in het roze gekleed en onder de strakke stof van haar vestje tekenden haar tepels zich af. Hij betwijfelde of ze een beha droeg. Of nee, hij was er zeker van dat het niet zo was. En onwillekeurig  hij wilde het echt niet  voelde hij zijn verlangen naar haar toenemen.


  ‘Wacht,’ zei hij, toen ze zich omdraaide. Zijn vingers omsloten haar bovenarm toen ze wilde wegrennen. ‘We moeten praten, Isobella. Of ga je door met doen alsof jij en ik elkaar voor gisteravond nog nooit hebben ontmoet?’


  ‘Daar ben ik niet mee begonnen. Dat deed jij.’ Ze keek geërgerd naar zijn hand op haar arm en toen weer omhoog naar zijn gezicht.


  Alejandro fronste zijn voorhoofd. Hij moest toegeven dat ze gelijk had. Hij had Anita nooit verteld over die buitenlandse affaire, en, hoewel hij wist dat ze elkaar de vorige avond zouden ontmoeten, had hij geen rekening gehouden met wat hij dan zou voelen. ‘Esta bem,’ zei hij kortaf. ‘Goed. Maar had jij liever wel over onze dochter gepraat waar Anita bij was? Ik dacht het niet. Ik denk dat je je  hoe zeg je dat  dood schrok toen je mij zag. En niet alleen omdat ik er anders uitzag.’


  ‘Niet waar!’ Paniek stak de kop op, ze wist niet waarom. Behalve dat Alejandro’s woorden haar zwakheid blootlegden. En Emma was haar dochter, niet de zijne.


  ‘Echt niet?’


  Bij het zien van zijn ongelovige gezicht ging ze haastig verder. ‘Natuurlijk was ik verbaasd je te zien. Ik had geen idee dat jij en Senhora Silveira familie waren.’


  Alejandro keek ernstig. ‘Dat geloof ik.’


  ‘Het is waar.’ Isobel haalde diep adem. Ze pakte het niet goed aan, en het hielp helemaal niet dat het verschil tussen de gebruinde vingers rond haar arm en haar bleke vel haar kippenvel bezorgde.


  Als ze zich maar niet zo bewust van hem was. Als zijn nabijheid maar niet zoveel herinneringen opriep die ze liever wilde vergeten. Drie jaar geleden had hij zich ook niet om haar bekommerd. Hij was naar Rio vertrokken en had niets meer van zich laten horen. Ze haalde nog een keer diep adem en zei stijfjes: ‘Ik kwam hier voor werk, dat is alles. Mijn oom was enthousiast toen de manager van Senhora Silveira hem belde en het tijdschrift een interview aanbood. Hij… Blijkbaar had hij haar jaren geleden eens geïnterviewd, toen haar eerste boek verscheen.’


  ‘En waarom is hij hier dan niet?’


  ‘Omdat ’ Haar mond viel open toen de verklaring tot haar doordrong. ‘Omdat Senhora Silveira schijnbaar een paar dingen van mij gelezen had. O nee!’ Ze sperde haar ogen open in ongeloof. ‘Jij hebt dit geregeld, hè?’


  Alejandro’s spottende blik bevestigde noch ontkende het. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Heeft geen van jullie vraagtekens gezet bij Anita’s besluit? Ze is erg op zichzelf. Dat weet je oom. En waarom, van alle tijdschriften ter wereld, zou ze uitgerekend dat van hem kiezen om de stilte te doorbreken?’


  Isobel slikte, probeerde zijn woorden tot zich door te laten dringen. ‘Eh… Sam dacht dat ze het artikel dat hij over haar geschreven had goed vond,’ zei ze vlak.


  ‘Ik betwijfel of Anita zich dat artikel nog kan herinneren.’ Op minachtende toon voegde hij eraan toe: ‘Een man in zijn positie mag niet zo naïef zijn!’


  ‘Hij is niet naïef!’ protesteerde ze verontwaardigd. ‘Te eerlijk, misschien,’ voegde ze eraan toe. ‘Iets waarvan jij waarschijnlijk geen verstand hebt.’


  ‘En waarom is dat?’


  Alejandro’s greep werd vaster rond haar arm, en ze moest op haar tanden bijten om geen reactie te tonen. Wist hij dat hij haar pijn deed? Ze betwijfelde het. ‘Jij regelt een valse opdracht en vraagt mij om uitleg?’ Ze koos haar woorden voorzichtig. ‘Ik weet niet waar het allemaal om gaat, maar ik keer vandaag nog naar Londen terug.’


  ‘Nao.’


  Even voelde ze angst bij Alejandro’s stellige reactie. Hij was zo groot, zo sterk en machtig. En omdat ze onwillekeurig zo heftig op hem reageerde, was hij op vele manieren een gevaar voor haar.


  Ondanks zijn litteken en de verwonding die hem met zijn been liet slepen, was hij nog altijd enorm aantrekkelijk. Het was niet alleen zijn uiterlijk, al waren de spieren die onder zijn zwarte T-shirt opzwollen en zijn lange sterke benen indrukwekkend. Het was de kracht die hij uitstraalde als hij tegen haar sprak. Hij wist wat hij deed en hij deed het op eigen terrein. Onwillekeurig dwaalden haar ogen lager dan haar bedoeling was, en ze herinnerde zich zijn heerlijke strakke gespierde lijf. Nee, daaraan mocht ze nu niet denken, prentte ze zichzelf in. Maar sommige dingen kon je moeilijk vergeten, zeker wanneer de realiteit voor je stond.


  O, hemel! Hij wachtte op haar reactie, en ze wist dat ze haar hoofd erbij moest houden. Hij dacht dat hij alle troeven in handen had, maar zij had er ook nog een paar. ‘Ik vraag me af wat je vrouw  of je verloofde  ervan moet hebben gedacht als ze had geweten waar jij in Londen mee bezig was,’ flapte ze er defensief uit. ‘Ik betwijfel of je haar, of je schoonmoeder, verteld hebt dat je met iemand anders sliep.’


  ‘Dat hoefde ik niet.’ Alejandro’s gezicht betrok. ‘Maar we hebben het nu niet over Miranda, querida. Dit gaat over onze dochter. De dochter van wie ik niet eens wist dat ik haar had.’


  ‘Hoe weet je dat ze jouw dochter is?’ Even zag ze dat hij van zijn stuk was gebracht. Toen zijn greep zich even verslapte, rukte ze zich los. Ze pakte haar schoenen en rende naar de villa.


  Pas toen ze buiten adem door de formele tuin liep, waagde ze het om te kijken. Haar knieën knikten, niet alleen van de inspanning, en ze wist dat als hij haar gevolgd was, ze niet de kracht had nog eens aan hem te ontsnappen.


  Maar tot haar verrassing en opluchting stond Alejandro nog op dezelfde plaats als waar ze hem had achtergelaten. En ze vermoedde dat de reden dat hij haar niet achterna was gekomen, was omdat hij dat simpelweg niet kon…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zelfs nadat Isobel een douche had genomen, voelde ze zich nog niet veel beter.


  Wat moest ze doen?


  Eigenlijk was het idioot. Ze had de halve nacht gepiekerd over wat Alejandro eigenlijk deed in dit deel van het land, en nu leek dat volmaakt onbelangrijk. En toch had hij haar, toen ze elkaar leerden kennen  alsof ze hem ooit echt had gekend!  verteld dat hij in Rio woonde, toch?


  Ze had naar haar vriendin moeten luisteren, dacht ze ongelukkig. Julia was altijd assertiever geweest dan zij. Julia zou nooit zonder voorbehoedmiddel met een man naar bed zijn gegaan. Zelfs als Alejandro zou hebben aangenomen dat ze, omdat ze getrouwd was geweest, op zichzelf kon passen.


  Steeds zocht ze alleen excuses voor hem, iets wat ze had gedaan sinds ze had ontdekt dat ze zwanger was. Of had ze alleen naar redenen gezocht om de baby te houden? Zelfs zonder de steun van haar oom en tante zou ze een manier hebben gevonden om haar kind te houden.


  En nu woonde Alejandro blijkbaar in Porto Verde. Of misschien niet precies hier, maar in de buurt. Dichtbij genoeg om vanochtend hun ontmoeting te arrangeren. Ze had hem moeten vragen waar zijn huis was, bedacht ze spijtig.


  Ze wist niet wat ze haar oom moest vertellen. Hij zou zo teleurgesteld zijn als hij hoorde dat er geen interview zou komen. Hij was zo enthousiast geweest over het idee van een mogelijke primeur.


  Ze wikkelde zich in de onberispelijk witte badjas en liep naar de zitkamer. In haar afwezigheid had iemand een blad neergezet met fruit, broodjes en koffie. De tafel was gedekt met porselein en zilver. Ondanks de heerlijke geur van koffie keek Isobel onzeker om zich heen. Ze wist zeker dat ze de deur op slot had gedaan voor ze onder de douche ging. Blijkbaar hadden bepaalde personeelsleden een sleutel. Had Alejandro er ook een?


  Ze schrok van het klopje op de deur. Wat nu? Was het Anita’s huishoudster die haar kwam vertellen dat ze niet meer nodig was? Maar de vrees dat wie het ook was ook een sleutel bezat, maakte dat ze snel naar de deur liep.


  Tot haar verbazing stond er een jongeman. Hij was niet zo groot, had knappe Latijns-Amerikaanse trekken en leek erg zeker van zichzelf. Anders dan de rest van het personeel droeg hij een goed gesneden grijs maatpak, een overhemd en een bijpassende stropdas.


  ‘Ms. Jameson?’ vroeg hij.


  Wie had hij dan gedacht dat ze was, vroeg ze zich af. Opeens herinnerde ze zich dat ze nog steeds de badjas aan had, en er verscheen een vage blos op haar wangen toen ze merkte dat hij dat ook zag.


  ‘Ik ben Ricardo Vincente, senhora, de persoonlijke assistent van Senhora Silveira.’


  ‘O. Eh… hoe maakt u het?’ Ze wierp een onopvallende blik op het horloge aan zijn pols. ‘Wat doet u  Ik bedoel, wat kan ik voor u doen?’ Ze had bijna gezegd: wat doet u hier?


  ‘Ah, ik kom u een rondleiding geven in de villa, senhora. Het publieke gedeelte, e claro. De vertrekken van Senhora Silveira zijn privé.’


  Natuurlijk. Ze bevochtigde haar lippen. ‘En Senhora Silveira?’ vroeg ze, hopend dat ze geen verdere uitleg zou hoeven geven.


  ‘Senhora Silveira ontvangt geen bezoekers voor de middag,’ vertelde Ricardo haar laatdunkend. Toen, terwijl zijn ogen over haar verschijning gleden: ‘U wilt dat ik later terugkom, sim?’


  Wat dacht je dan, dacht Isobel een beetje geërgerd. Er zou toch geen interview meer komen, dus wat maakte het eigenlijk uit? Natuurlijk was Ricardo niet op de hoogte van wat er gebeurd was. Had Alejandro de situatie aan zijn schoonmoeder uitgelegd nadat Isobel naar bed was gegaan? Of was dat nog iets waar ze naar uit mocht kijken; vernederd worden ten overstaan van een vrouw die haar blijkbaar niet mocht. ‘Ja,’ antwoordde ze desondanks. Weglopen was geen optie; ze was verplicht haar gastvrouw nog eens te ontmoeten. ‘Geef me een halfuurtje. Het is nog vroeg.’


  Ricardo fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mas, de beste tijd van de dag, senhora,’ verklaarde hij. ‘Voor het te warm wordt.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik kom over een halfuur terug. Ate entao, adeus.’


  ‘Adeus,’ zei ze, opgelucht toen hij wegliep en ze de deur kon sluiten. Ze vroeg zich af wanneer Alejandro zijn volgende zet zou doen. Had ze maar geluisterd naar de bedenkingen van haar oom en tante en een andere redacteur de opdracht laten uitvoeren.


  Maar dat zou nooit gebeurd zijn, bedacht ze. Als Alejandro alles inderdaad zo gepland had, zou hij hoe dan ook zijn zin wel hebben gekregen. Ze betwijfelde of Anita besefte wat er gaande was. Niet voor haar komst, in ieder geval. En dat gaf haar een beetje speelruimte. Zou Alejandro zijn dubbelleven willen uitmeten in het bijzijn van de moeder van de vrouw die hij had liefgehad?


  Hij was een raadsel. Ze had geen idee wat hij dacht en wat hij van plan was. Hij was veranderd. Had het iets te maken met het ongeluk? Was hij verantwoordelijk voor Miranda’s dood?


  Ze dacht erover om haar oom te bellen en hem te vertellen wat er gebeurd was. Ze wist dat hij met haar mee zou voelen. Maar haar tante zou willen dat ze direct terugkwam… Misschien moest ze even wachten en kijken wat er gebeurde.


  


  Alejandro vloog laat in de middag terug uit Rio.


  Toen hij die ochtend was teruggekomen van het strand, had er een boodschap op hem liggen wachten. Zijn vader had die middag een bestuursvergadering belegd.


  Tegenwoordig leidde Alejandro Cabral Leisure eigenlijk in zijn eentje. Zijn vader had zo’n acht maanden geleden een beroerte gehad en had te horen gekregen dat hij het voortaan rustig aan moest doen.


  Niet dat Roberto Cabral naar zijn dokter luisterde. Ondanks Alejandro’s succes in de ontwikkeling van het bedrijf, bleef Roberto hardnekkig alle vergaderingen bijwonen en liet het duidelijk merken als hij het niet eens was met zijn oudste zoon.


  Vandaag had hij een buitengewone bestuursvergadering bijeengeroepen om Alejandro’s laatste besluit aan de kaak te stellen. Het betrof het idee om kuuroorden in te richten in al hun Latijns-Amerikaanse hotels. Hotels in de Verenigde Staten en Europa bezaten al zulke faciliteiten.


  Natuurlijk werd zijn vaders motie niet gesteund. Zelfs Alejandro’s broer Jose, die het niet altijd eens was met zijn oudere broer, had het een noodzakelijke investering gevonden. Maar Alejandro had Porto Verde ervoor moeten verlaten op een moment waarop hij heel andere dingen aan zijn hoofd had gehad.


  En nu, terwijl zijn privéjet de landing inzette op de landingsbaan naast zijn ranch in Montevista, besefte Alejandro dat hij onbewust de afgelopen acht uur alleen maar aan Isobel had gedacht.


  Na die scène op het strand vanochtend maakte hij zich geen illusies dat het gemakkelijk zou worden om met haar om te gaan. Maar hij had niet verwacht dat hij haar nog steeds zo aantrekkelijk zou vinden. Ondanks zijn herinneringen aan de tijd in Londen had hij zich er in de loop der jaren van weten te overtuigen dat de aantrekkingskracht van de Engelse jonge vrouw net zo vluchtig was geweest als hun relatie. En na zijn terugkeer in Rio en de gebeurtenissen die daarop waren gevolgd, had hij niet verwacht haar ooit terug te zien.


  Zou hij ermee zijn doorgegaan als het ongeluk nooit was gebeurd? Vaststond dat hij bij zijn vertrek uit Londen, vastbesloten was geweest om binnen een paar maanden terug te keren. Twee maanden later had hij echter voor zijn leven moeten vechten op de intensive care van een particulier ziekenhuis in Rio. Met een geschonden gezicht, gebroken ribben, een geperforeerde long, en een mogelijke beenamputatie, was hij niet in staat geweest welke relatie dan ook voort te zetten. En tegen de tijd dat hij het ziekenhuis had verlaten en zijn verwondingen zelf onder ogen had gezien…


  De landingsbaan werd gedeeltelijk verlicht door de koplampen van een terreinwagen. Carlos Ferreira, zijn vriend en stalopzichter, stond op hem te wachten toen hij uit het vliegtuig stapte. Samen fokten ze polopony’s, volbloedpaarden die door de beroemdste ruiters binnen de polosport zeer werden gewaardeerd.


  Alejandro’s overgrootvader had de ranch  de estancia  jaren geleden gebouwd, en na het ongeluk had Alejandro wekenlang in de koelere berglucht doorgebracht om te herstellen. Nu was de ranch een welkome afwisseling voor de stress van zijn stadse bezigheden. Sinds hij het bedrijf vrijwel had geërfd, moest hij veel te vaak in Rio zijn, vond hij.


  De ranch was, sinds Carlos en hij met het fokprogramma waren begonnen, een succes geworden. Ze waren al vrienden sinds hun studietijd en vertrouwden elkaar volledig. Alejandro liet alle zakelijke beslissingen over de stoeterij graag aan Carlos over.


  Het was een opluchting om in de comfortabele Lexus te kunnen stappen waarmee Carlos hem kwam afhalen  al was het nieuws dat een van hun beste merries haar tweelingveulens had verloren een domper. Alejandro wist dat slechts ongeveer twintig procent van verwekte tweelingen werden voldragen, maar in dit geval hadden ze goede hoop gehad dat het zou lukken.


  ‘En Senhora Silveira heeft minstens tien keer gebeld,’ vervolgde Carlos, terwijl hij een onverhard pad op draaide dat langs een beek liep. ‘Ze wil dat je komt eten. Ze heeft geen goed gevoel over het interview.’


  Alejandro vloekte, en Carlos grijnsde bitter naar hem. ‘Die vrouw is vasthoudend,’ gaf hij toe. ‘Misschien heeft die jonge vrouw over wie je vertelde geen zin om op Anita’s drama in te gaan. Ik heb haar gezegd dat je pas morgen thuis bent. Kop op, man. Maria heeft vanavond enchilada’s gemaakt, en je bent uitgenodigd.’


  ‘Dank je,’ zei hij knarsetandend. En toen, meer tegen zichzelf: ‘Het is te laat om vanavond terug te gaan.’


  ‘Reken maar,’ zei Carlos ferm.


  De weg van Montevista naar Porto Verde kon gevaarlijk zijn, zeker als het donker was. De afdaling van het plateau waar de ranch op lag bestond uit een reeks scherpe haarspeldbochten. Als het regende, spoelden er soms hele stukken wegdek weg.


  ‘Ze kan best tot morgen wachten,’ benadrukte Carlos, toen een witgeschilderd hek voor hen opdoemde.


  Het huis scheidde de ruime paddocks voor de paarden van de landbouwgrond erbuiten. Behalve paarden werden er op de ranch ook runderen gefokt.


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Alejandro toe, en hij hield Carlos tegen toen deze uit de auto wilde springen om het hek te openen. ‘Laat mij dat doen,’ zei hij. Zijn been stak toen hij uit de Lexus stapte. Het bracht weer een grimas op zijn gezicht. Hij zwaaide het hek zo wijd open, dat Carlos erdoor kon rijden. En toch, dacht hij, terwijl ze verder reden, als Anita aan het klagen was, betekende dat dat Isobel er nog was. Hij was bang geweest dat ze van zijn afwezigheid gebruik zou maken om de villa te verlaten.


  Er ontsnapte hem een diepe zucht. Hij wist dat het kind van hem was. Hij wist het gewoon, bovendien klopten de data. Hij twijfelde er geen moment aan dat Isobels lichaam zijn zaad had gevoed toen hij Engeland verliet. Had ze maar iets laten weten. Had ze maar geprobeerd contact op te nemen. Ze had hem kunnen bereiken via de website van het bedrijf. Toegegeven, misschien had hij zich destijds niet verantwoordelijk gedragen. Hij was er niet bijzonder trots op. En het telefoontje van zijn vader had een pijnlijke situatie doen ontstaan. Daarna had ze niet meer naar hem willen luisteren.


  Hij had zich vreselijk gevoeld over de manier waarop ze uit elkaar waren gegaan. Gedurende de lange vlucht naar Rio had hij zitten piekeren over hoe hij het anders had moeten doen. Maar hij had zichzelf verzekerd dat alles anders zou zijn als hij haar terugzag. Maar het lot had anders beslist.


  Hij vond nog altijd dat ze had moeten proberen hem te bereiken. Hij had het recht om het te weten, of ze nu wilde dat hij erbij betrokken was of niet. De baby was net zo goed zijn kind als het hare  het enige kind dat hij ooit zou hebben, als hij de dokters in het ziekenhuis mocht geloven.


  Een lange oprit, geflankeerd door enorme acacia’s, leidde naar het hoofdgebouw. Het telde twee verdiepingen, had witgepleisterde muren en een balkon, en zelfs in het licht van de koplampen zag het er elegant en indrukwekkend uit. Een rond het huis lopende veranda met bloeiende wijnranken gaf het geheel een aantrekkelijke aanblik.


  Toen Carlos de auto op het voorplein parkeerde, aarzelde Alejandro bij het uitstappen. ‘Bedank Maria van me, maar die enchilada’s houd ik graag te goed,’ zei hij, en hij gaf zijn vriend een klap op de schouder. ‘Maar maak je geen zorgen  ik ben niet van plan om vanavond nog naar Porto Verde te rijden.’


  Carlos keek hem twijfelend aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Zou ik tegen je liegen, oude vriend?’ kaatste Alejandro terug, wat eigenlijk geen antwoord was. Hij opende het portier. ‘Zeg tegen je mooie vrouw dat ik een andere avond graag kom.’


  Carlos knikte bij wijze van acceptatie, hief zijn hand even op en zette de auto in beweging. Hij keerde, reed terug naar een splitsing in de oprijlaan en volgde het grindpad naar zijn huis, een paar kilometer verderop.


  Alejandro besloot een douche te nemen voor hij Anita belde. Het was een weloverwogen besluit, een poging om zichzelf te bewijzen dat hij de situatie nog steeds de baas was. Maar hij nam niet de moeite zich aan te kleden voordat hij door de enorme slaapkamer naar de vaste telefoonaansluiting liep. Zijn mobiele telefoon had geen bereik op de estancia. Gehuld in een slordig om zijn heupen geslagen handdoek koos hij het nummer, en tot zijn verrassing nam Anita zelf op.


  ‘Alex, lieverd! Waar zat je in hemelsnaam? Carlos zei dat je naar Rio was, maar dat kon ik niet geloven. Je hebt gisteravond niets gezegd over naar de stad gaan.’


  ‘Het was iets dringends.’ Hij onderdrukte zijn ergernis en vroeg: ‘Is er iets aan de hand?’


  In plaats van zijn vraag te beantwoorden, weerkaatste ze bits: ‘Wat was er zo dringend? Is je vader weer ziek? O, ik moet echt met Elena praten. Als ik zelf niet in de stad ben, verwaarloos ik haar altijd ’


  ‘Mijn vader is niet ziek,’ viel Alejandro haar in de rede. De koude lucht van de airconditioning bezorgde hem kippenvel. Of was het een teken van zijn bezorgdheid? In hemelsnaam, waarom kwam ze niet ter zake?


  ‘Wat dan ’


  ‘Het was een dringende bestuursvergadering, oké?’ Hij moest een eind maken aan haar gedraai. ‘Waarom heb je me zo vaak gebeld? Ik dacht dat, eh… Ms. Jameson je wel zou bezighouden.’


  ‘O, die.’ Ze maakte een geërgerd geluid. ‘Ik heb Ms. Jameson de hele dag niet gezien.’


  ‘Waarom niet?’ Alejandro schreeuwde nog net niet, maar hij dacht dat Anita het ongeduld in zijn stem wel had gehoord.


  ‘Nou… Als je het echt wilt weten, ik had migraine. Maar ik denk niet dat dat je veel kan schelen na de manier waarop je gisteravond bent weggegaan.’


  ‘Anita!’


  ‘Wat?’ vroeg ze ontevreden. ‘Toen ik je vandaag niet kon bereiken, was ik ervan overtuigd dat je me wilde ontlopen. Ik weet wel wat Carlos zei, maar hij heeft me nooit gemogen, en dat weet jij heel goed.’


  ‘Anita, waarom zou ik je uit de weg gaan?’


  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten.’


  Hij balde zijn vuist. ‘Wat wil je eigenlijk zeggen?’


  ‘O, alsjeblieft!’ hoonde ze. ‘Ik ben toch niet gek, Alex. Ik zag toch hoe Ms. Jameson op jou reageerde. Jij was de laatste persoon die ze hier verwachtte. Maar jij was niet verrast, toch, Alex? Jij wist dat ze zou komen. Ik veronderstel dat je daarom zo aandrong dat ik dat interview zou doen.’


  Alejandro slikte de sneer in die hij voelde opkomen en zei stijfjes: ‘Ik dacht dat je manager dat interview had geregeld.’


  ‘Strikt genomen is dat ook zo.’


  ‘Waarom geef je mij dan de schuld?’ vroeg hij neerbuigend. ‘Ik dacht dat je zei dat je de gelegenheid wilde aangrijpen om de geruchten over Miranda’s, eh… problemen uit de wereld te helpen.’


  ‘Dat zeg je zo gevoelloos, Alex.’ Anita klakte met haar tong. ‘Ze was jouw vrouw, hoor!’


  ‘Denk je dat ik dat ooit zal vergeten?’ verzuchtte hij bitter. ‘Maar je weet net zo goed als ik dat ons zogenaamde huwelijk niets voorstelde!’


  ‘Zeg dat niet!’ Anita hapte naar adem. ‘Miranda hield van je.’


  ‘Miranda hield vooral van zichzelf,’ zei Alejandro. ‘Kom op, Anita. De waarheid kwetst haar niet meer.’


  ‘Ik heb helemaal geen zin om over Miranda te praten,’ zei Anita. ‘Laat de geruchtenmachine maar praten. Het kan mij niet schelen.’


  Het kon haar wel schelen, maar Alejandro was niet zo wreed dat hij haar daaraan herinnerde. Wat wijlen zijn vrouw betrof, had hij al met veel te veel spoken uit het verleden te maken.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze. ‘Waarom heeft Anton voor dat tijdschrift gekozen?’


  Alejandro vermeed een direct antwoord. ‘Ik dacht dat je zei dat je Sam Armstrong kende toen je net met schrijven begon.’


  ‘Dat is ook zo.’ Anita was even afgeleid. ‘Hij was heel aardig.’ Maar toen herinnerde ze zich haar beschuldiging weer. ‘Dat verandert niets aan het feit dat dat mens van Jameson jou herkende, Alex. Heb jij Anton geadviseerd om Lifestyles te benaderen? Je kunt het me net zo goed vertellen. Ik kom er toch wel achter.’


  ‘Goed,’ gaf hij zuchtend toe. ‘Ik kende haar. We hebben elkaar een paar jaar geleden ontmoet, in Londen. Ik mocht haar. En van wat ik gehoord heb, is ze heel goed in haar werk. Jij wilt toch altijd de beste?’


  Anita zweeg even en zei toen poeslief: ‘En, heb je met haar geslapen?’


  Alejandro lachte kort. ‘Goedenavond, Anita,’ zei hij grimmig, en hij gooide de hoorn op de haak.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Na wederom een nacht slecht geslapen te hebben, stond Isobel om zes uur op. Ze staarde naar de vage silhouetten van de palmen die achter de veranda heen en weer zwaaiden.


  Ze hoopte het daglicht aan de horizon te zien verschijnen; dat vleugje roze dat snel zou veranderen in citroengeel wanneer de zon aan zijn ochtendlijke klim begon. Ze was nog niet aangekleed en zou het heerlijk vinden om naar de oceaan af te dalen en een duik te nemen. Maar de vrees Alejandro tegen te komen was groter.


  Ze voelde zich zo vertwijfeld. De hele vorige dag had ze gewacht tot Senhora Silveira haar zou roepen, wat niet was gebeurd. Ricardo Vincente had haar het huis laten zien, zoals beloofd, en ze had braaf de villa bewonderd. Van haar gastvrouw geen spoor, en evenmin van Alejandro. Of de vrouw was van gedachten veranderd over het interview, of ze gunde haar gaste wat tijd om over haar jetlag heen te komen.


  Wat Alejandro betrof…


  Isobel zuchtte. Ze kon zich niet voorstellen dat Anita zoveel rekening met haar hield. Maar wat dan? Had Alejandro zijn schoonmoeder de waarheid verteld? En, als dat zo was, had zij de stekker uit het interview getrokken? En waarom had Ricardo dan gedaan alsof ze geïnteresseerd was in Anita’s achtergrond? Wanneer vertelde iemand haar eindelijk wat er gaande was?


  De vorige dag was ongelooflijk traag gegaan. Isobel had haar laptop wel bij zich, en ze had een ouder artikel voor het tijdschrift kunnen redigeren, maar haar gedachten waren er niet echt bij geweest. Ze was verschillende keren naar de slaapkamer gelopen en had overwogen haar spullen te pakken, maar trots hield haar tegen. Ze was hier om een klus te doen, en die zou ze doen ook.


  Ze vermande zich en stapte onder de douche. En nadat een van de dienstmeisjes het ontbijt had gebracht, voelde ze zich iets beter. Niet optimistisch, maar klaar om wat er ook op haar af kwam, tegemoet te treden. Het werd tijd dat ze eens wat initiatief nam. Als Anita niets over Emma wist, was er geen enkele reden voor haar om van gedachten te veranderen over het interview.


  Met in gedachten Ricardo’s opmerking over het late uur waarop Anita opstond, verliet Isobel haar appartement pas na elf uur. Gekleed in een zwarte kniebroek en een roze blouse over een zwart T-shirt, op sandalen met hakken, en met een tas waarin haar opnameapparatuur en laptop zaten, liep ze over de veranda de hal van de villa binnen.


  In tegenstelling tot de temperatuur buiten, was het in huis lekker koel. Twee jonge vrouwen zetten de mozaïekvloer in de was. Het getik van Isobels hakken trok hun aandacht. Isobel wilde net in haar beste Portugees vragen waar Senhora Silveira was, toen er een man in een deuropening verscheen. Hij was lang en donker, met brede schouders en smalle heupen. Zijn gezicht was in schaduwen gehuld. Maar zelfs tegen het licht van de zon dat door de vensters achter hem binnenviel, had ze geen enkele moeite hem te herkennen.


  Alejandro.


  Even leken haar benen het te begeven. Ze was de manier waarop ze de vorige dag uiteen waren gegaan niet vergeten. Toen dacht ze weer aan haar vaste voornemen zich niet te laten intimideren en liep op hem af. ‘Senhor,’ zei ze. ‘Ik had niet verwacht u hier te treffen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ merkte Alejandro droog op. Hij leunde met zijn schouder tegen een marmeren pilaar. ‘Hoe maakt u het vanmorgen, Ms. Jameson?’


  ‘Ik, eh… uitstekend, dank u, senhor,’ antwoordde ze. Ze bleef op enige afstand van hem staan. ‘Ik kijk ernaar uit om met het interview te beginnen.’ Enigszins aarzelend vroeg ze: ‘Weet u of Senhora Silveira op is?’


  Alejandro’s mond kreeg een cynisch trekje. ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ vroeg hij. ‘Ik ben niet de oppas van mijn schoonmoeder. Maar, als u wilt weten waarom ze u gisteren niet bij zich heeft geroepen, kan ik u zeggen dat ze  hoe zeg je dat?  onwel was.’


  Het viel niet mee zich op zijn woorden te concentreren. Zijn nabijheid was te heftig. Het litteken op zijn wang was duidelijk zichtbaar, maar de kracht van zijn seksualiteit overweldigde haar, leek te spotten met haar voornemen om zich niets van hem aan te trekken. ‘Onwel?’ herhaalde ze cynisch.


  ‘Ze had hoofdpijn,’ zei hij vlak. ‘Anita’s hoofdpijn is legendarisch, komt op de handigste momenten op.’


  Ze concentreerde zich op de halslijn van zijn overhemd en probeerde geïnteresseerd te reageren op zijn uitleg. ‘U bedoelt het ónhandigste moment?’


  ‘Ik bedoel wat ik zeg,’ zei hij droog. ‘Zoals u snel genoeg zult merken, querida.’


  Isobel huiverde.


  Hij droeg een zwart shirt dat aan zijn lichaam plakte, alsof hij buiten in de hitte hard gewerkt had. Zijn zwarte broek kleefde aan zijn lange krachtige benen, strak en onthullend. De pijpen verdwenen in enkelhoge, suède laarzen.


  ‘Denkt u dat ze zich vanochtend goed genoeg voelt om mij te zien?’ bracht ze ten slotte uit.


  ‘Ze leek gisteravond in orde,’ verklaarde Alejandro ongeïnteresseerd. ‘Maar ik betwijfel of ze je voor de middag wil ontvangen.’


  ‘Was je hier gisteravond?’


  ‘Nee. Ik sprak haar alleen over de telefoon.’ Er viel even een stilte, en toen voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Ik heb op je gewacht, cara. Ik wist dat je vroeg of laat tevoorschijn zou komen.’


  ‘Ik dacht dat we gisterochtend alles gezegd hadden wat we moesten zeggen,’ verzuchtte ze, haar tas verplaatsend van de ene in de andere hand. Ze keek om zich heen. ‘Misschien kun je me, ondanks de afwezigheid van de senhora, vertellen waar het interview zal plaatsvinden?’


  ‘Het wordt niets, weet je,’ zei hij, zich losmakend van de pilaar.


  Isobel voelde de paniek die ze had gevoeld bij hun eerste ontmoeting weer over zich heen spoelen.


  Hij aarzelde, nam de tijd om de juiste woorden te vinden. ‘Maar neem je tijd om over de situatie na te denken. Ik stel voor dat we samen iets gaan doen.’ Zijn wenkbrauwen gingen even omhoog. ‘Ooit vond je me aardig. Ik weet dat ik veranderd ben.’ Zijn hand ging even naar het litteken op zijn wang. ‘Misschien kan ik je er toch van overtuigen dat ik geen onredelijk man ben.’


  Onwillekeurig deed ze een stap achteruit. ‘Ik ben hier niet gekomen om bij jou te zijn,’ wierp ze tegen. Ze hoopte maar dat de vrouwen die in de hal schoonmaakten, geen Engels verstonden.


  ‘Dat weet ik. Maar je hoeft niet bang te zijn. Ik zie er misschien uit als een geest, maar ik verzeker je dat ik jammer genoeg nog altijd een mens ben.’


  Haar ogen werden groot van verbijstering bij het besef dat hij haar paniek voor iets anders aanzag. ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze. Haar ogen zochten even de zijne, waarna ze haar blik weer afwendde. ‘Ik bedoelde alleen dat ik ben gekomen om Senhora Silveira te interviewen, en ’


  ‘Ik begrijp heel goed wat je bedoelt, Isobella. En ik weet ook waarom je bent uitgenodigd om hierheen te komen. Maar het is toch niet te veel gevraagd onder deze omstandigheden om wat begrip te tonen?’


  Haar knieën knikten, zoveel moeite kostte het haar om overeind te blijven. ‘Bedoel je dat er geen interview komt?’ vroeg ze. ‘Want, als dat het geval is ’


  ‘Luister naar me!’ Een trillend spiertje in zijn wang verraadde zijn opwinding. ‘Het gaat niet om dat interview. Begrijp je wat ik zeg? Jouw afspraken met Anita zijn jouw zaak, niet de mijne. Wat ik graag wil, is een gesprek met jou over onze dochter. Ik had gehoopt je vanochtend mijn estancia te laten zien, maar ’


  ‘Je estancia?’


  ‘Sim. Mijn estancia.’ Hij merkte dat ze zijn andere voorstel niet afwees. ‘Mijn ranch. Naast mijn werk voor Cabral Leisure fok ik polopony’s.’


  ‘Polopony’s?’


  Er gleed een vaag spottende glimlach over zijn gezicht. ‘Sim. Polopony’s. Mijn manager doet het zware werk. Ik deel alleen in de opbrengsten. Het is mijn  como se diz?  ontsnapping uit de stad. Je vindt het vast leuk. Maar het is hier een paar kilometer vandaan, en omdat Anita zich gisteren niet goed voelde…’


  Zijn woorden brachten haar met beide benen op de grond, en ze besefte dat ze hem had toegestaan haar af te leiden met zijn gepraat. Ze besefte ook hoe weinig ze eigenlijk over hem wist. Ondanks haar toch welgestelde achtergrond was ze niet gewend aan de rijkdom die Alejandro gewend was. Misschien dacht hij dat hij indruk op haar maakte. Maar dan had hij het mis…


  ‘En was je vrouw graag op de estancia, senhor?’ vroeg ze. ‘Ik denk van wel. Zijn jullie getrouwd zodra je terug was in Brazilië?’


  Alejandro’s blik verhardde. ‘Waarom zou je dat willen weten?’ vroeg hij. ‘Tenzij je eigenlijk vraagt waarom het ongeluk gebeurd is.’ Hij glimlachte. ‘Ah, jij denkt dat Miranda nooit met me getrouwd zou zijn als het voor ons huwelijk was gebeurd, hm? Jij suggereert dat ze er spijt van had? Dat dat de reden was voor haar overdosis heroïne binnen een jaar na onze bruiloft?’


  ‘Nee!’ Ze schrok van de emoties die ze onbedoeld had losgemaakt. Ze had niet eens geweten hoe zijn vrouw was overleden. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet.’


  ‘Maar ik merk dat je niet ontkent dat je me afstotend vindt,’ wierp Alejandro bitter tegen. ‘Het maakt me ook niet uit wat je van me vindt, cara  zolang je me niet tegenwerkt in wat ik wil.’


  Isobel bevochtigde haar lippen. ‘En dat is?’


  ‘Dat weet je. Ik wil mijn dochter leren kennen. Ik wil deel uitmaken van haar leven.’


  Dat was wat ze gevreesd had vanaf hun weerzien. Toen ze had begrepen wat voor man hij was. Een man die gewend was zijn zin te krijgen. Een man die door zijn rijkdom en macht nooit een haarbreed in de weg werd gelegd. En daarom zei ze wanhopig: ‘Ik heb je al gezegd dat Emma jouw dochter niet is.’


  ‘Maar ik weet dat het wel zo is. Ik heb bewijs.’ Hij pakte haar schouders stevig vast en dwong haar hem aan te kijken.


  Ze keek nog even om, hopend op hulp, maar de schoonmaaksters waren verdwenen.


  ‘Ik had gehoopt dat we hier als volwassenen over konden praten,’ zei hij grimmig. Zijn vingers drukten hard in haar schouders. ‘Maar dat is duidelijk niet het geval. Dat maakt mij niet uit. Ik heb geduld, Isobella.’ Bij het geluid van haar kleine kreet vroeg hij zich even af of hij haar pijn deed. Eerlijk gezegd wilde hij haar ook pijn doen. Woede en frustratie wisselden elkaar af, en het was moeilijk om kalm te blijven.


  Isobel was verbijsterd over zijn stelligheid. Wat voor bewijs kon hij hebben? Dit was een Alejandro die ze niet kende, en iets zei haar dat hij zich niet door een simpele weigering aan de kant zou laten schuiven. Ze keek op naar zijn donkere gezicht, maar betreurde dat meteen. Glinsterende amberkleurige ogen hielden de hare vast. Ze kon niet meer wegkijken. Haar mond opende zich als vanzelf, en met haar tong likte ze over haar droge lippen.


  Het was niet provocerend bedoeld. Dat wist hij, maar terwijl hij haar vasthield, maakten zijn eerdere emoties plaats voor iets anders, iets wat veel minder goed in de hand te houden was. Net als de vorige ochtend op het strand werd zijn vermogen om helder te denken overrompeld door zijn verlangen. Hij verlangde nog altijd naar haar, verlangde naar haar met een aan waanzin grenzende hevigheid. Zijn eigen behoeften maakten al het andere ondergeschikt.


  Toen hij haar tegen zich aan trok, was ze niet in staat zich tegen hem te verzetten. Het was zo onverwacht. Met een kreetje viel ze tegen hem aan; haar tas viel uit haar handen toen ze probeerde haar evenwicht te bewaren. Het enige wat ze kon doen, was zich vastklampen aan zijn hemd. Voor ze iets kon doen, voelde ze zijn mond over haar lippen strijken. De stoppels op zijn kaak droegen alleen maar bij aan zijn seksualiteit, en zijn hand in haar nek deed tintelingen over haar rug lopen.


  Ze was niet langer in staat zich te verzetten. De warmte van zijn kus, de sensuele streling van zijn handen, de heerlijke mannelijke geur van zijn lichaam verleidden haar zo, dat er alleen nog maar redeloze emotie overbleef.


  Hij fluisterde iets in het Portugees; hese, onvaste woorden en zinnen die ze niet verstond. Maar hun betekenis was duidelijk en ze droegen alleen maar bij aan het onwerkelijke gevoel dat haar vastgreep, haar meesleepte en haar van genot liet kreunen.


  Zijn handen verdwenen onder haar T-shirt en streelden haar rug. Ze drukte zich tegen hem aan, toen hij het kuiltje boven haar billen aanraakte. En ze voelde de onmiskenbare druk van zijn mannelijkheid.


  Alejandro voelde hoe het bloed naar zijn onderlijf stroomde. En hij voelde een hulpeloze frustratie over de zwakheid van zijn lichaam. De meebewegende zachtheid van haar heupen tegen de zijne voelde zo goed, zo opwindend. Het idee dat hij in haar zou stoten, benam hem de adem. Hij herinnerde zich hoe nauw ze was geweest, hoe heerlijk het had gevoeld toen haar spieren zich rond hem hadden samengetrokken. Hij had nog nooit zoiets gevoeld, als een explosie van zijn zinnen, van zijn wil…


  Nee! Met een uiterste krachtsinspanning hief hij zijn hoofd op en keek haar aan. Haar ogen waren gesloten, haar lippen waren gezwollen, en er zaten vlekken op haar wangen waar zijn ruwe kin haar had geschaafd. Voordat hij haar losliet, kon hij niet nalaten met zijn duim over dat plekje op haar huid te wrijven. Hij wilde meer  veel meer, gaf hij met minachting voor zichzelf toe. Maar de tijd en de omgeving zaten hem tegen. Bovendien mocht ze niet denken dat zij hierdoor oppermachtig was.


  Dat mocht niet gebeuren. Hij dwong zich afstand van haar te nemen en probeerde zijn verlangen tot bedaren te brengen. Rustig, zei hij tegen zichzelf, en hij greep zich vast aan de pilaar. Wat je ook voelt, je moet wel de controle bewaren.


  Zijn gewonde been bood afleiding  al was die niet zo prettig. Langere tijd staan was onverstandig, en de spieren in zijn kaak verstrakten toen een pijnscheut door zijn dijbeen ging. Het herinnerde hem eraan hoe onvoorspelbaar het leven kon zijn. Hoe onvoorspelbaar zijn eigen leven was geweest tot nu toe. Meu Deus, wilde hij dat ze wist dat hij nog altijd naar haar verlangde? Ze provoceerde hem, dat was alles. Tot hij er gek van werd.


  Isobel had geen idee wat hij dacht. Ze zag zijn onmiskenbaar minachtende blik. Wat was ze stom geweest! Ze troostte zich met de gedachte dat het allemaal te wijten was aan de verwarring die hij bij haar had veroorzaakt over Emma. Toch moest ze toegeven dat het zijn kus was, die al haar remmingen had weggenomen.


  ‘Gaat het?’


  De kilte in zijn stem werkte ontnuchterend, en Isobel haalde even diep adem. Toen bukte ze zich om de tas met haar laptop op te rapen en zei stroef: ‘Vast wel, als ik hier weg ben.’ En, omdat dat het enige was waaraan ze kon denken: ‘En denk alsjeblieft niet dat ik je leugens geloof. Of dat je door je rijkdom uit te meten zoveel indruk op mij maakt, dat ik zwicht voor elke suggestie die jij doet.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Goed, als je me nu wilt excuseren.’


  ‘Morgen,’ zei Alejandro, alsof ze niets gezegd had. ‘Morgen gaan we naar Montevista. Om acht uur.’


  ‘Montevista?’ zei ze, met haar ogen knipperend. ‘Wat is ’ Ze zweeg, geërgerd dat ze belangstelling had getoond. ‘Goed, wat het ook is, en waar het ook is, ik ga nergens heen.’


  ‘Montevista is mijn estancia. Zoals ik al eerder zei, voordat je zo uitgekiend in mijn armen viel…’


  ‘Ik viel niet in je armen.’


  ‘…Je vindt het vast mooi. Het is er prachtig. Erg afgelegen.’ Hij zweeg even. ‘Stel me niet teleur, Isobella. Het is niet verstandig om je te verzetten.’


  ‘Is dat een dreigement, senhor?’ Ze probeerde afstandelijk te klinken, maar ze hoorde zelf de trilling in haar stem.


  ‘Het is een advies, cara. Acht uur, sim?’


  ‘En als ik weiger?’ Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Dwing je me dan, senhor?’


  Zijn ogen verhardden zich. ‘Ik stel voor dat je volwassen wordt, Isobella,’ zei hij hees. ‘Ik weet dat mijn uiterlijk je afstoot, maar daar wen je wel aan.’


  ‘Je begrijpt er echt niets van,’ fluisterde ze hulpeloos. ‘Je uiterlijk heeft er niets mee te maken.’ En, omdat ze er zeker van was dat hij haar niet geloofde, voegde ze eraan toe: ‘En doen alsof je kunt bewijzen dat Emma je dochter is ’


  ‘Dat kan ik.’


  ‘Nee.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’


  De hooghartige stem kwam als een opluchting, maar frustreerde eveneens. Isobel draaide zich met een zucht om. Anita Silveira liep de hal door in hun richting. De ceintuur van haar ochtendjas sleepte achter haar aan. Eronder was een bijpassend negligé zichtbaar, en Isobel moest toegeven dat alleen een vrouw die zo arrogant was als zij er elegant uit kon zien in zulke ongepaste kleding.


  ‘Alex!’ riep Anita uit. Haar ogen schoten even naar Isobel en toen weer naar hem. ‘Waarom ben je hier? Ik wist niet dat je zou komen. Kom, laten we samen brunchen.’


  ‘Ik heb geen honger, Anita,’ zei Alejandro koel, blijkbaar niet erg onder de indruk van zijn schoonmoeders verschijning. ‘Ik ging net weg.’


  ‘Maar je stond te praten met Ms. Jameson!’


  ‘Omdat jij er niet was, dat is alles,’ loog Alejandro zonder enig blijk van schuldgevoel. ‘Ik vertelde haar alleen over de estancia, nao?’ Hij wendde zich weer tot Isobel. ‘Adeus, Ms. Jameson. Het was mij een genoegen. Adeus, Anita. We praten morgen.’


  ‘Wacht!’ Anita richtte zich geïrriteerd tot Isobel. ‘U kunt gaan, Ms. Jameson. Ik roep u als ik klaar ben.’


  ‘Maar ’ Een blik op Alejandro’s gezicht deed haar zwijgen. ‘Goed,’ zei ze ten slotte.


  Ze zou oom Sam bellen, besloot ze. Dan maar geen interview.
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  Isobel ijsbeerde een halfuur lang door haar zitkamer, onzeker over wat ze moest doen.


  Zo-even had het nog een goed idee geleken om Sam te bellen, maar daar was ze nu niet zo zeker meer van. Ze begreep niets van Alejandro’s rol in het geheel, en het laatste wat ze wilde, was dat haar oom alles nog veel erger zou maken in een poging haar te beschermen.


  Als ze nou maar zeker wist dat Alejandro loog toen hij zei dat hij kon bewijzen dat Emma zijn dochter was.


  En als het wel zo was? Wat dan?


  Ze had geen idee hoe hij achter Emma’s bestaan was gekomen. Maar in plaats van ruzie met hem te maken  en wat daarna was gebeurd, dacht ze huiverend  had ze zich moeten gedragen als een professionele journalist en had ze het hem moeten vragen.


  De hele situatie was zo anders geworden na die eerste avond toen ze in de villa was aangekomen en ze zich alleen maar zorgen hoefde te maken over het weerzien met Alejandro. Nu had ze zoveel meer te verliezen.


  Ze bevroor toen ze een klopje op de deur hoorde. Ondanks het besef dat het hem waarschijnlijk niet was, schrok ze ervan, ook van de enorme onrust die alleen al de gedachte aan hem opwekte.


  Tot haar grote opluchting stond Ricardo Vincente voor de deur. Betekende dat dat ze nog een opdracht had? Of had Anita iets gezien in de hal dat haar van gedachten had doen veranderen?


  ‘U gaat met mij mee, senhora,’ zei Ricardo op zijn gewone, wat opdringerige toon. ‘Senhora Silveira wacht op u.’


  Isobel slikte. ‘Weet u het zeker?’ vroeg ze, het feit negerend dat ze zojuist zelf naar haar gastvrouw op zoek was gegaan.


  ‘De senhora wenst direct met het interview te beginnen,’ verklaarde Ricardo ietwat ongeduldig. ‘Kom, ik breng u naar haar vertrekken.’


  Toen ze opnieuw de hal doorkruisten, zag Isobel dat de schoonmaaksters hun boenwerk hadden hervat. Hoe discreet, dacht ze. Danste iedereen naar de pijpen van Alejandro?


  Deze keer namen ze de trap. Ze liepen naar een overloop die uitkeek op de hal beneden. Schuine vensters wierpen licht op tapijten met grote motieven. Bronzen urnen en marmeren beelden gaven de gang die van de overloop af liep een statig aanzien.


  Aan het eind van de gang markeerde een dubbele deur hun bestemming. Ricardo klopte eenmaal, en even later zwaaide hij met een theatraal gebaar de deuren wijd open.


  ‘Ms. Jameson, senhora,’ zei hij, bijna alsof Anita een koningin was. Hij gebaarde dat Isobel naar binnen kon gaan. ‘Va em frente. Ga maar.’


  Bij binnenkomst stelde Isobel vast dat het niet het kantoor was dat ze verwachtte. Ramen met houten luiken wierpen licht op een ruime zitkamer met zachte banken en stoelen die in verschillende opstellingen over de kamer waren verdeeld.


  Een kleed met grote hoekige patronen bedekte de vloer. Een natuurstenen haard nam een belangrijke plaats in, naast een kamerscherm. Er hingen strenge portretten aan de betimmerde muren, en antieke snuisterijen stonden her en der verspreid.


  Anita zat op een chaise longue bij het raam; ze had zich zo gepositioneerd dat haar gezicht door het licht achter haar in de schaduw wegviel. Toen Isobel binnenkwam, stond ze op om haar te begroeten. ‘Ms. Jameson,’ zei ze met een ondoorgrondelijk gezicht. ‘Gaat u zitten. Ricardo, wil jij Sancha vragen ons koffie te brengen?’


  ‘Sim, senhora.’ Ricardo boog en trok zich terug.


  Isobel keek wat nerveus om zich heen. ‘Waar wilt u dat ik ga zitten, senhora?’ vroeg ze. Haar handpalmen voelden klam aan. Omdat ze stiekem bang was dat ze haar tas zou laten vallen, hield ze hem tegen haar borst gedrukt.


  Anita aarzelde even en wees toen naar de stoel die in een rechte hoek op de chaise longue stond. ‘Hier, denk ik,’ zei ze met een mager glimlachje. Toen knikte ze naar de tas die Isobel zo stevig vasthield en zei: ‘Die hebt u vandaag niet nodig, senhora. Ik hoop dat u het ermee eens bent dat we elkaar eerst wat beter moeten leren kennen, nao e?’


  ‘O, maar ’


  ‘U hebt bezwaar, senhora?’


  Bij het zien van de opgetrokken wenkbrauwen wist ze dat ze geen keus had, als ze wilde doen waarvoor ze gekomen was. ‘Nee, nee,’ haastte ze zich te zeggen, waarna ze plaatsnam. ‘Maar ik ben niet zo interessant, hoor, Senhora Silveira. Ik praat liever over u.’


  Anita ging weer op de chaise longue zitten, strekte haar benen en spreidde de stof van haar ochtendjas om zich heen. Toen keek ze haar gaste bedachtzaam aan en zei: ‘Mijn schoonzoon vertelt me dat hij u enkele jaren geleden in Londen heeft ontmoet.’


  Het was een gewaagde opening, en Isobel was op haar hoede. Wat had Alejandro precies verteld? Maar ze beaamde het en concentreerde zich op een grote bij die tegen het raam zoemde. Toen merkte ze op: ‘U hebt een prachtig uitzicht, senhora. Ik begrijp dat het heel anders voor u is om hier te zijn dan in uw huis in Rio.’


  Anita liet zich niet van de wijs brengen. ‘Waarom zei u daar niets over toen ik u aan hem voorstelde?’


  ‘O, nou ja, het was ingewikkeld,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde niet dat u dacht dat ik hierheen was gekomen omdat ik Senhor Cabral kende.’


  ‘En dat is niet zo?’ Anita trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Hemel, nee!’ Daar kon Isobel tenminste eerlijk over zijn. ‘Hij ’ Ze schraapte haar keel. ‘Hij was de laatste die ik hier verwachtte te zien.’


  ‘Hm.’


  Anita liet dit op zich inwerken, maar Isobel verbeeldde zich niet dat ze daarmee van haar af was. En ze werd niet teleurgesteld.


  ‘En was dat een zakelijk contact?’ vroeg Anita al gauw. ‘Wilde Cabral Leisure misschien adverteren in een van de tijdschriften van uw oom?’


  Het was aanlokkelijk om ja te zeggen, maar aangezien het misschien een val was, besloot ze zo eerlijk mogelijk te zijn. ‘Het was op een verjaardagsfeestje, om precies te zijn,’ vertelde ze zo nonchalant mogelijk. ‘Een vriendin van me, die in de reclame zit, nodigde uw schoonzoon uit. En  En hij kwam.’


  ‘En wanneer was dat precies?’


  ‘O…’ Wat moest ze daarop zeggen? ‘Een paar jaar geleden. Ik kan u geen precieze datum geven.’ Al kon ze dat wel, op de dag af.


  ‘En u hebt hem daarna niet meer gezien?’


  ‘Niet sinds hij uit Londen vertrokken is, nee.’


  Het bleef even stil, en Isobel wachtte gespannen tot ze zou vragen om die uitspraak nader te verklaren.


  Maar dat deed ze niet.


  Alsof ze besloten had alle verdere vragen over Alejandro tot de volgende dag te bewaren, stak Anita haar armen in de lucht en rekte zich uitvoerig uit.


  Toen het dienstmeisje de koffie gebracht had, richtte Anita zich op minder persoonlijke zaken. Ze vroeg Isobel naar haar tante en oom en toonde belangstelling voor het feit dat haar tante paarden fokte. Ze stelde Isobel vragen over haar werk en haar professionele achtergrond en toonde een beleefde interesse in haar antwoorden.


  Tegen de tijd dat de koffie op was, begon ze zich duidelijk te vervelen. ‘Ik ben moe, senhora,’ zei ze. ‘We zullen ons gesprek morgenmiddag voortzetten, sim? U wilt misschien ook rusten. Ricardo heeft u misschien verteld dat ik vaak tot diep in de nacht aan het werk ben. Daarom ben ik ’s ochtends meestal niet beschikbaar. U kunt uw appartement toch wel terugvinden?’


  


  Alejandro verwachtte dat Isobel hem zou laten zitten. Toen hij de volgende ochtend bij Villa Mimosa arriveerde, ging hij ervan uit dat hij haar zou moeten dwingen om met hem mee te gaan. En dat zou hij doen ook, als hij moest, zei hij tegen zichzelf. Hij had veel te lang naar deze dag uitgekeken.


  Maar ze zat op hem te wachten op de veranda voor de villa. Het was nog erg vroeg, maar ze was al keurig aangekleed in een olijfgroen T-shirt met V-hals en een khakikleurige korte broek. Haar haren waren langer dan hij zich herinnerde, en lagen in een vlecht over haar schouder. Ze droeg geen sieraden en slechts een heel lichte make-up, maar ze zag er toch zeer vrouwelijk uit.


  Alejandro bracht de Lexus tot stilstand aan de voet van de traptreden die naar de veranda leidden en voor hij zijn portier had geopend en was uitgestapt, was Isobel al bij de auto.


  Ze opende het andere portier en zei: ‘Je hoeft niet uit te stappen. Het lukt wel.’ Ze ging in de stoel naast hem zitten. ‘Oké.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, terwijl hij haar onderzoekend aankeek, ‘maar ik had niet verwacht dat je er zo’n zin in zou hebben om de ochtend met me door te brengen.’


  ‘Heb ik ook niet,’ antwoordde ze vlak, ook al deed zijn nabijheid haar hartslag geen goed, ‘maar aangezien je moeilijk schijnt te lopen…’


  Alejandro’s kaakspieren spanden zich. ‘Heb je medelijden met me? Is dat het?’ Hij lachte grimmig. ‘Alsjeblieft. Ik heb je medelijden niet nodig. En ik ben heel goed in staat om in en uit deze auto te stappen.’


  Isobel wierp hem een gefrustreerde blik toe. Hij moest eens weten! Ze had helemaal geen medelijden met hem, maar des te meer met zichzelf. Besefte hij niet dat het litteken op zijn wang een haast primitieve aantrekkingskracht had? Dat hij een rauwe seksualiteit bezat die haar onmogelijk kon ontgaan? Hij was niet langer de man die ze in Londen had ontmoet, nee, hij was veel gevaarlijker. Hij was Emma’s vader, een feit dat ze voor het gemak had weggestopt.


  ‘Je hebt blijkbaar een blessure aan je been,’ zei ze, toen hij de Lexus in beweging zette. ‘Ik probeerde daar alleen rekening mee te houden.’


  ‘Realmente.’


  ‘Ja, echt,’ zei ze stroef. ‘Dat zou ik voor iemand anders in jouw situatie ook hebben gedaan.’


  ‘Dat meen je niet,’ mompelde Alejandro, maar hij wilde de ochtend niet verspillen aan ruziemaken. Zijn dochter was belangrijker, belangrijker dan de woede die hij misschien voor Isobel voelde. Woede omdat hij de eerste twee jaar van Emma’s leven had gemist.


  Emma…


  Ze reden door het plaatsje Porto Verde. Isobel, die sinds haar aankomst de villa niet verlaten had, alleen om naar het strand te gaan, keek haar ogen uit.


  Net als het dichter bij de villa gelegen dorp deed Porto Verde haar denken aan de plaatsen die ze in de Cariben had bezocht. Vierkante erfjes omringden pastelkleurig gepleisterde huizen met pannendaken die licht dampten in de ochtendzon. Zelfs op dit uur van de dag hing er wasgoed aan de lijn. Er liepen honden rond, en kinderen met grote bruine ogen keken hen na, toen ze langsreden.


  Ze zag in de verte het vliegveld, maar Alejandro draaide het binnenland in over een steil omhooglopend weggetje. Naarmate ze verder van de kust af kwamen, verdwenen alle sporen van bewoning. De weg liep tussen hagen van bloeiende hibiscus door, en het hoge gras bewoog traag in de nauwelijks voelbare bries.


  Het was primitief en prachtig. Net als de man met wie ze samen was, dacht ze, nog altijd niet zeker of ze er wel goed aan had gedaan om met hem mee te gaan. Maar had ze eigenlijk wel een keus gehad? Ze moest weten wat hij wist over haar en over Emma.


  ‘Het is hier prachtig,’ zei ze ten slotte. Ze had besloten om moeilijke vragen maar even uit de weg te gaan. ‘Hoe ver is nog naar  hoe heette het ook alweer?  Montevideo?’


  ‘Montevideo ligt in Uruguay,’ zei Alejandro. ‘Mijn estancia heet Montevista. Het is eigenlijk een Spaanse naam. Het betekent ’


  ‘Bergzicht,’ viel Isobel hem grinnikend in de rede. ‘Ik spreek wel een paar woorden Spaans, Alejandro.’


  ‘Ah.’


  Hij haalde diep adem; zijn vingers sloten zich rond het stuur. Hij was vergeten hoe goed het klonk als zij zijn naam uitsprak. Eigenlijk was hij veel dingen van haar vergeten. Hij was ook vergeten hoe gemakkelijk het zou zijn om zich door wat gisteren was gebeurd te laten verblinden voor de echte reden dat zij hier was. Hoe dan ook, hij kon niet om het feit heen dat hij de halve nacht had liggen piekeren over zijn eigen stommiteit. Haar zo vast te pakken! Haar te kussen! Por amor de Deus, wat had hij gehoopt te bereiken?


  Met haar vrijen  dat was het antwoord, erkende hij grimmig. Een paar ogenblikken had hij aan niets anders kunnen denken. En ondanks de jaren die voorbij waren gegaan, had hij zich opeens alles herinnerd…


  De hemel was doorschijnend blauw. Isobel volgde de witte streep van een straalvliegtuig dat hoog boven hen overvloog en ving een glimp op van iets kronkelends dat in het gras aan de zijkant van de weg verdween. Een slang, misschien? Ze dacht terug aan de waarschuwing van haar oom voor de wilde dieren in dit gebied. Ze huiverde. Niet alle wezens waren te vertrouwen. En dan had ze het niet alleen over de dieren.


  Uiteindelijk kwamen ze bij een plateau. Isobel was blij dat de weg vlakker werd. Hij had kilometers lang geslingerd en hoewel ze normaal gesproken niet snel last had van wagenziekte, begon haar maag inmiddels toch op te spelen.


  De lucht was enorm helder. Ze besefte dat de blauwe lijn langs de horizon de zee was. De andere kant op zag ze paarse bergen, half verborgen in de mist. Ze zagen er ver en mysterieus uit. Er hing een waas van hitte boven kilometers open grasland dat slechts hier en daar onderbroken werd door pijnbomen en bloeiende acacia’s.


  Er waren ook groepjes vee, die schaduw zochten onder de bomen. De dieren zagen er nogal gevaarlijk uit, vond Isobel, met hun lange puntige hoorns.


  Ze zat zo naar het landschap te kijken, dat ze de stenen pijlers van de poort met het logo van steigerende hengsten erop bijna miste. De weg werd smaller en liep tussen witte hekken door geleidelijk omhoog naar een verzameling gebouwen. Hier waren nog meer runderen te zien, en Isobel keek Alejandro vragend aan. ‘Ik dacht dat dit een paardenfokkerij was,’ zei ze, wijzend op de dieren. ‘Fok je ook koeien?’


  ‘We proberen  hoe zeg je dat?  efficiënt te zijn, nao?’ Zijn glimlach was licht spottend. ‘Carlos, mijn manager, zou het een verspilling vinden van kostbaar weiland  een zonde.’


  Ze naderden een soort kleine nederzetting, en Isobel wachtte ondanks zichzelf met spanning tot ze bij Alejandro’s huis waren.


  Het woonhuis zelf was, ondanks het grote aantal bijgebouwen, onmiskenbaar. Het gebouw telde twee verdiepingen en bezat een rondlopende veranda en donkergroene luiken voor alle vensters. De muren waren begroeid met passiebloemen, en er stonden talloze potten met bloeiende planten in de schaduw van het balkon.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg hij, toen hij haar hoorde zuchten.


  ‘Mis? Nee. Het is prachtig. Ik weet niet. Ik dacht dat het minder… minder…’


  ‘Beschaafd zou zijn?’ vulde Alejandro aan, terwijl hij de auto op het voorplein tot stilstand bracht.


  ‘Zo je wilt,’ gaf ze toe. Ze opende haar portier, waarna ze naar lucht hapte toen de onverwachte hoogte haar de adem benam.


  ‘Voorzichtig.’ Zelf stapte hij iets minder enthousiast uit. ‘We zitten enkele honderden meters boven zee, maar het is hier nog altijd erg heet.’


  ‘Je meent het.’ Ze likte over haar droge lippen en veegde de natte slierten haar van haar voorhoofd. ‘Raak je ooit gewend aan die hitte?’


  ‘Op den duur,’ antwoordde hij, schijnbaar onaangedaan door de warmte. ‘Kom. We gaan binnen even iets drinken.’


  Ondanks haar aarzeling om met hem alleen te zijn, liep ze om de auto heen om hem te volgen. Toen verscheen een andere man, iets ouder dan Alejandro, van achter het huis.


  ‘Ah,’ zei hij, en hij begroette Alejandro met een lach. ‘O que voce esta fazendo?’ Hij keek naar Isobel. ‘Quem isto e?’


  ‘Ingles, por favor, Carlos,’ zei Alejandro. ‘Dit is Ms. Jameson, de jonge vrouw over wie ik het had.’


  ‘Ah, Mies Jameson.’


  Het accent van Carlos was uitgesprokener dan dat van Alejandro, maar zijn glimlach was veel vriendelijker. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Carlos Ferreira, senhorita. Aangenaam u te ontmoeten.’


  ‘Isobel.’ Opgelucht dat ze niet alleen met Alejandro was, schudde ze Carlos’ hand iets te enthousiast. ‘Ik begrijp dat u hier al het werk doet.’


  Carlos lachte, waardoor parelwitte tanden onder zijn donkere snor zichtbaar werden. ‘Ik kan niet geloven dat deze man dat heeft gezegd,’ zei hij, en hij gaf zijn vriend een klap op zijn schouder. ‘Maar als u een  hoe zeg je dat?  rondleiding door de stallen wilt, dan ben ik uw man.’


  Isobel keek naar Alejandro, maar zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk. Ze haalde haar schouders op en zei: ‘Dat wil ik heel graag.’


  ‘Maar niet nu, sim?’ stelde Alejandro voor. Zijn rustige stem was dwingend als een bevel. Hij glimlachte naar Carlos als om zijn woorden te verzachten. ‘Ms.  Isobella  is warm en dorstig. Ik vraag Consuela of ze iets kouds en zoets heeft.’


  Isobel protesteerde, maar nadat beide mannen een paar woorden Portugees hadden gewisseld, wendde Carlos zich af.


  ‘Tot later, Isobella,’ riep hij, en hij stak zijn hand op ten afscheid.


  Isobel kon niet anders dan Alejandro over de veranda volgen, door de openstaande deuren het huis in.
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  Voorbij de ingang werd het geluid van hun voetstappen weerkaatst door een prachtige houten vloer. In de ontvangsthal vielen stralen zonlicht door smalle vensters, en de lucht was zwanger van de geur van verbena.


  Het was heel anders dan de sombere pracht van Anita’s villa. Hier gaven de kleuren van de muren en het balkenplafond het huis een meer bewoonde indruk. Overal hingen schilderijen, en een reusachtige tafel in het midden vulde het geheel met kleur. Een enorme vaas met tropische bloemen vormde het middelpunt van de kamer, en exotische orchideeënsoorten groeiden in verschillende potten die over de kamer waren verspreid.


  Toen ze de hal door liepen, kwam hen een vrouw tegemoet. Een kleine, donker getinte vrouw, in het zwart gekleed en met een plezierige, vriendelijke uitstraling. Heel anders dan Sacha, dacht Isobel opgelucht.


  ‘Dit is Elena,’ zei Alejandro met een glimlach naar de vrouw. ‘Elena, dit is Ms. Jameson. Een… vriendin.’


  Isobel was er tamelijk zeker van dat zijn aarzeling opzettelijk was geweest, maar Elena leek er niet op te letten.


  ‘Bemvindo a quinta, senhora,’ zei ze vriendelijk knikkend. Toen wendde ze zich weer tot Alejandro: ‘Voce gostaria um cafè, senhor?’


  Isobels rudimentaire kennis van het Portugees was voldoende om te begrijpen dat de vrouw haar had verwelkomd op de estancia. En ze wist het niet helemaal zeker, maar ze dacht dat ze had gevraagd of ze koffie wilden.


  ‘Vruchtensap, denk ik, Elena,’ antwoordde Alejandro, wat bewees dat ze gelijk had. Hij keek even naar Isobel. ‘En wat ijsthee, alsjeblieft, sim? We zijn in de conservatorio.’


  ‘Sim, senhor.’ Elena knikte weer en verdween.


  Alejandro wendde zich tot Isobel. ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik zal je iets van mijn huis laten zien.’


  Dit huis was zo anders dan de Villa Mimosa, en ook de sfeer was anders. Een open woonruimte ging over in een ruime salon met een vloer van Italiaanse tegels. Het cassetteplafond werd gedragen door geaderde marmeren pilaren, die de ruimte verdeelden in elegante zitgedeelten met daarachter een enorme natuurstenen open haard.


  Isobel liep onwillekeurig naar de hoge ramen die uitkeken op een patio. Rieten stoelen stonden rond een glazen tafel die werd beschaduwd door het balkon erboven. En achter de patio glinsterde een zwembad in het zonlicht, met gevlochten houten cabanas waar Alejandro’s gasten zich konden verkleden.


  Isobels tong ging naar haar bovenlip. Dit had ze zich niet voorgesteld. Villiers, het huis van haar oom en tante, was mooi, maar het kon de vergelijking met Montevista niet doorstaan.


  Toen ze even bewonderend haar adem inhield, verscheen Alejandro ogenblikkelijk aan haar zijde. Zijn lichtbruine ogen namen haar nauwlettend op.


  ‘Bevalt het je niet?’


  Isobel keek hem aan. ‘Hoe zou dat kunnen?’ zei ze droog. ‘Het is schitterend, en dat weet je zelf ook.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Heb je het gekocht toen je getrouwd was met Miranda?’


  Alejandro perste zijn lippen op elkaar. ‘Hoezo?’


  ‘O, ik weet niet.’ Isobel haalde haar schouders op, zich zeer bewust van zijn nabijheid. ‘Ik dacht alleen dat Senhora Silveira je erover verteld kon hebben. Het ligt tenslotte in hetzelfde gebied.’


  Alejandro zuchtte. ‘Montevista is al generaties lang in mijn familie,’ zei hij. ‘Mijn overgrootvader heeft het gebouwd, zodat mijn overgrootmoeder het kon gebruiken om de stad te ontvluchten. Er was in die tijd geen airconditioning en hoewel het op dit moment niet zo lijkt, is de berglucht behoorlijk fris. Het kan hier zelfs koud zijn. We moeten af en toe het vuur aanmaken.’


  ‘Dus het is van de familie, niet jouw eigendom?’


  ‘Nee.’ Alejandro sprak geduldig, maar hij wreef geërgerd over zijn pijnlijke heup. ‘Het is nu eenmaal een ideaal oord om te… Ik heb altijd van paarden gehouden. Soms denk ik dat ik liever een cavaleiro  een paardenman  ben dan dat ik mijn dagen in een kantoor slijt.’


  Isobel zag dat hij zijn gewonde been ontlastte. ‘Je moest herstellen,’ zei ze langzaam, en ze was zich ervan bewust dat ze een zekere sympathie voor hem voelde. ‘Na je ongeluk, toch?’


  Alejandro trok een gezicht. ‘Zo je wilt.’ Hij draaide zich om en gebaarde dat zij hem moest voorgaan naar een aangrenzende salon. ‘De serre,’ zei hij, wijzend naar een enorme glazen uitbouw die achter glazen schuifdeuren lag.


  Ondanks de vele ramen werd de serre op een gelijkmatige temperatuur gehouden met behulp van airconditioning en zonweringen. Potten met struiken en klimplanten voegden hun eigen geur toe aan de lucht, en comfortabele stoelen en banken zorgden voor voldoende zitruimte.


  ‘Neem me niet kwalijk…’ Zonder op haar instemming te wachten, liet Alejandro zich zakken op een van de banken en strekte zijn pijnlijke been met duidelijke opluchting uit. Hij deed te veel, hij wist het, maar hij vond het nog altijd vervelend haar zijn zwakheid te tonen. Haar mening over hem was belangrijk, hoe belachelijk dat ook was.


  ‘O, natuurlijk.’ Isobel draaide zich om van de sinaasappelboom die ze had staan bekijken. ‘Eh…’ Ze koos een stoel op enige afstand van hem. ‘Doet je been pijn? Ik zag dat je erover wreef.’


  ‘Het is wel eens beter geweest,’ antwoordde hij strak. Hij had geen zin om over zijn tekortkomingen te praten. ‘Ah, eindelijk. Daar is Elena. Wil je het blad naast Ms. Jameson zetten, Elena, por favor?’


  Elena verstond blijkbaar een beetje Engels, want ze deed wat Alejandro had gevraagd en richtte zich toen vriendelijk lachend op. ‘O almoco, senhor?’ vroeg ze. ‘Lunch, senhor? Voor twee?’


  ‘Receio que nao, Elena. Ik ben bang van niet,’ antwoordde Alejandro haar beleefd. ‘Ms. Jameson moet weer terug naar Porto Verde.’ Hij wachtte even en wierp een korte blik op Isobels blozende gezicht. ‘Misschien een andere keer.’


  ‘Sim, senhor.’


  Elena boog weer en liet hen alleen. Haar schoenen met rubberen zolen maakten nauwelijks geluid op de betegelde vloer.


  Isobel keek naar het blad dat de vrouw op het lage tafeltje naast haar had neergezet. Gekoeld vruchtensap en ijsthee. Voorgekoelde glazen die dampten in de warmere lucht van de serre, en een kom ijsblokjes die al begonnen te smelten. ‘Eh… wat kan ik voor je inschenken?’ vroeg ze, ervan uitgaand dat Alejandro het blad daarom bij haar had laten neerzetten, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Niets voor mij,’ zei hij, ‘maar neem alsjeblieft waar je zin in hebt.’


  Ze pakte de kan vruchtensap en slaagde erin een glas half te vullen zonder te morsen. Ze deed er wat ijsblokjes bij en bracht het glas naar haar lippen. Ze deed haar uiterste best zich niet verlegen te voelen, al waren zijn duistere ogen constant op haar gericht.


  Het was heerlijk, een mengsel van peer, granaatappel en passievrucht, dacht ze. In ieder geval was het precies wat ze nodig had om haar droge keel te bevochtigen, en zelfs Alejandro’s blikken bedorven de smaak niet.


  ‘En?’ vroeg hij, toen duidelijk was dat zij niets ging zeggen. ‘Smaakt het?’


  ‘Heerlijk,’ zei ze haastig, en ze veegde een druppel vruchtensap van haar kin. ‘Dank je wel.’


  ‘Goed zo.’ Alejandro stelde de rugleuning van zijn stoel zo af dat hij nog beter kon rusten en vroeg daarna: ‘Waarom ben je bang voor mij?’


  ‘Ik ben niet bang.’ Ze zette haar glas nogal abrupt neer. ‘Op mijn hoede, misschien,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik zou willen weten waar dit allemaal over gaat.’


  ‘Dit allemaal?’ herhaalde hij onschuldig. ‘Hier komen? Een glas vruchtensap drinken? Wat?’


  ‘Je weet precies wat ik bedoel,’ zei Isobel geërgerd. Ze kon niet blijven zitten en zich aan dit spottende verhoor onderwerpen. Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Waarom je me hierheen hebt gebracht. Wat je met Emma van plan bent. Ik begrijp niet waarom je mijn leven wilt verstoren. Ik heb je geen kwaad gedaan.’


  ‘Denk je dat?’ Alejandro perste zijn lippen op elkaar.


  Ondanks haar ergernis kon ze zich niet onttrekken aan de wilde schoonheid van zijn gezicht. Het was getekend door het litteken, maar het had niets van zijn mannelijke aantrekkingskracht verloren.


  Alejandro ging rechtop zitten en boog zich in haar richting. ‘Waarom kom je niet hier bij mij zitten?’ stelde hij voor. ‘Je krijgt het alleen maar warm van dat ijsberen.’ Toen ze aarzelend terugliep naar haar stoel, maakte hij een ongeduldig gebaar. ‘Niet daar,’ zei hij, en hij wees naar een stoel naast zich. ‘Op een afstand blijven verandert niets aan de situatie.’


  ‘Goed,’ zei ze; ze probeerde zeker te klinken. ‘Waarom zei je dat je kon bewijzen dat Emma jouw dochter is?’


  Alejandro keek haar recht aan. ‘Omdat dat zo is.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Nee? Geloof het of niet, dat had ik al begrepen,’ zei Alejandro droog. Hij haalde een portefeuille uit zijn achterzak en opende hem. Er viel een fotootje uit, naast hem op de bank.


  Isobels ogen werden er onmiddellijk naartoe getrokken. Lieve hemel, dacht ze, hij heeft een foto van Emma. Had hij haar gevolgd? Hoe was hij aan die foto gekomen?


  Ze pakte de foto met trillende handen en wilde hem naar hem toe gooien, haar ogen op zijn donkere gezicht gericht. ‘Hoe durf je?’ verweet ze hem. ‘Weet je niet dat het verboden is om mensen te stalken? Zeker kinderen. Hoe kom je aan een foto van mijn dochter?’


  Alejandro keek haar geamuseerd aan. ‘Het is geen foto van jouw dochter. Wat je daar in je hand hebt, is een foto van mijn nichtje Caterina.’


  ‘Wat?’ Isobel staarde verbijsterd naar de foto.


  Het lachende gezicht dat haar aankeek, leek precies op dat van Emma: vrolijke ogen, babyzachte wangetjes, kuiltjes in de wangen en een brede mond. Maar hoewel de haren van het meisje dezelfde kleur hadden als die van Emma, waren ze veel langer en hingen in glanzende krulletjes rond haar gezichtje.


  Isobels mond viel open. Hij had gelijk. Het was Emma niet. Als ze beter gekeken had voor ze opstoof, had ze het gezien. Bovendien had Emma nooit dergelijke jurkjes aan. Emma was geen meisje voor jurkjes. Ze droeg meestal een tuinbroek en T-shirt, met laarsjes aan haar voeten, als ze tante Olivia hielp de stallen uit te mesten. Natuurlijk droeg ze ook wel eens een jurk. Maar niet zo een als deze. Caterina’s jurk leek van zijde. Niet iets wat zij haar dochter zou aantrekken.


  Opkijkend ontmoette ze Alejandro’s blik. Met gloeiende wangen zei ze: ‘Goed, het is niet Emma. Ik vergiste me.’ Ze wachtte even. ‘Maar doe nou niet alsof je dat niet opzettelijk deed.’


  ‘Wat deed ik opzettelijk?’


  Bij zijn gespeelde onschuld voelde ze zich woedend worden. ‘Die foto laten vallen, zodat ik hem zag,’ sneerde ze, en ze gooide hem op de leuning van zijn stoel. ‘Jij bent niet onhandig, Alejandro. Je wilde dat ik hem zag. Je wilde dat ik mijn conclusies zou trekken.’


  ‘Welke conclusies?’ Alejandro keek haar nog eens lang aan. Toen pakte hij het fotootje en schoof het terug in zijn portefeuille. ‘Contudo,’ voegde hij eraan toe. ‘Toch denk ik dat het bewijs geleverd is, vind je niet?’


  ‘Oké, oké,’ zei ze. Ze besloot dat ruziemaken niets zou oplossen. ‘Je bent Emma’s vader.’ Ze drukte haar nagels diep in haar handpalmen. ‘Maakt het uit?’


  ‘Dat vraag je mij?’ Alejandro’s stem was nu hees van woede. ‘Meu deus, Isobel, vond je niet dat ik het recht had om het te weten?’


  ‘Wat te weten?’ Ze beefde, maar ze weigerde zich te laten intimideren. ‘Dat je per ongeluk een vrouw zwanger had gemaakt, met wie je het bed in was gedoken toen je in Londen was?’


  Alejandro vloekte. ‘Zo is het niet gegaan.’


  ‘Hoe is het dan gegaan? Leg het me eens uit.’ Ze begon eindelijk op gang te komen en was niet van plan zich in te houden. ‘Jij verleidde mij, Alejandro. O, ik geef toe, ik verzette me er niet echt tegen. Ik was roekeloos. Dat weet ik. Maar doe nou niet alsof het een langdurige relatie was en jij de onschuld zelve.’


  ‘Je hebt geen idee waar je over praat.’


  ‘O, jawel.’ Ze schoot overeind en keek beschuldigend op hem neer. ‘Weet je niet meer wat je gezegd hebt, Alejandro? Je beloofde terug te komen naar Engeland. Je beweerde dat het geen onenightstand was. Maar we zijn inmiddels meer dan drie jaar verder en ik heb niets meer van je gehoord, tot je mij hierheen sleepte.’


  ‘Ik kan het uitleggen.’


  ‘O ja?’ Ze had geen zin om naar zijn excuses te luisteren, wilde niets horen waardoor zij spijt zou krijgen van haar uitbarsting. ‘Ik geloofde je, Alejandro. Ik dacht echt dat ik je weer zou zien. Maar nu hoor ik dat je getrouwd bent zodra je in Brazilië terug was.’


  ‘Niet zodra ik in Brazilië terug was,’ viel Alejandro haar ruw in de rede. Hij stond moeizaam op, zodat hij boven haar uittorende en niet andersom. ‘Toen ik zei dat je geen idee had waarover je het had, bedoelde ik het ongeluk. Terwijl jij mij ongetwijfeld vervloekte, lag ik in het ziekenhuis in Rio, niet in staat om met jou of met wie dan ook contact op te nemen.’


  Isobel haalde diep adem. Goed, dacht ze, hij heeft dus inderdaad een excuus. Er was nu niets wat ze kon zeggen. Toch, troostte ze zichzelf, was het niet haar schuld dat hij een ongeluk had gehad. En hij had later toch nog genoeg tijd gehad om haar te bereiken? Alleen omdat hij zich haar opeens herinnerde? Een geweten kreeg? Waarom had hij na zoveel tijd opeens wél naar haar gezocht?


  Ze deed een stap achteruit, wilde hem niet laten merken wat zijn nabijheid haar deed. Ze haalde minachtend haar schouders op. ‘Nou, dat spijt me. Maar ik weet echt niet wat je nu van mij verwacht.’


  Alejandro vloekte vol ongeloof. ‘Weet je dat niet?’ herhaalde hij hees, en hij zette een stap in haar richting. ‘Denk je dat door toe te geven dat Emma mijn dochter is, je jezelf hebt ontslagen van alle verantwoordelijkheid voor de toekomst?’


  ‘Nee.’ Ze dwong zichzelf niet achteruit te wijken. ‘Maar je kunt niet doen alsof je iets voelt voor een kind dat je nog nooit hebt gezien!’


  ‘O, maar ik heb haar wel gezien,’ weerkaatste hij.


  Zijn hete adem blies de haren op haar voorhoofd opzij, en Isobel hapte naar adem. ‘Was je in Engeland?’


  ‘Niet om haar te zien, nee,’ zei Alejandro, maar hij gaf toe dat hij wel in Engeland was geweest. Hij dacht terug aan hoe sterk de herinneringen aan de stad en aan Isobel waren geweest. Hij zuchtte. ‘Maar het internet is een mooi medium. En foto’s zijn gemakkelijk te vinden.’


  Isobel staarde hem verbijsterd aan. ‘Maar je zei ’


  ‘Sim? Wat heb ik gezegd?’


  ‘Je gaf mij de indruk dat je geen foto’s van Emma had.’


  ‘Heb ik dat gedaan?’


  ‘Dat weet je.’ Isobel deed haar best haar gedachten te ordenen. ‘Vertel je me nu dat je me toch aan het stalken bent geweest?’


  Alejandro kreunde. Hij was al bang geweest dat zij het zo zou opvatten. ‘Voor het geval je het niet wist, Cabral Leisure heeft een afdeling die de Europese tak ondersteunt. Zij werken vanuit ons kantoor in Londen en ik heb daar een vriend van mij, Andrew Hardy, gevraagd om navraag naar jou te doen.’


  Haar mond viel open. ‘Ik geloof er niets van,’ bracht ze uit. ‘Waarom zou je zoiets doen?’


  Alejandro haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet?’ Hij trok met zijn mond bij de herinnering aan de twijfels die hij had gehad voordat hij Andrew het groene licht had gegeven. ‘Misschien was ik benieuwd naar je. We deelden tenslotte iets wat ik in ieder geval wel de moeite waard vond.’


  ‘Doe dat niet.’ Isobel stapte achteruit, er schitterde een minachtende blik in haar ogen. ‘Doe niet alsof je ooit iets om mij gegeven hebt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alejandro, je bent met iemand anders getrouwd. Nadat wij samen waren geweest. Alsjeblieft, beledig mijn intelligentie niet door te doen alsof wat wij samen hadden iets voor je betekende. Toen niet en nu niet.’


  Alejandro’s kaak verstrakte. ‘Nu niet, inderdaad,’ zei hij bitter. ‘Ik ben niet gek.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze geschokt.


  ‘Ik denk dat je me wel begrijpt, cara,’ antwoordde hij spottend. ‘Ik zie hoe je naar me kijkt, hoe je elke keer dat ik in je buurt kom achteruit deinst.’


  ‘Dat is niet waar!’ Ze kon niet verdragen dat hij zoiets dacht. ‘Het is alleen… Het is alleen…’ Ze zweeg, niet in staat uit te spreken wat ze niet eens aan zichzelf kon toegeven. Hoe kon ze hem vertellen wat ze werkelijk voelde? Gevangen in de emotie van het moment zou het zo gemakkelijk zijn de belofte aan zichzelf te verbreken en niet alleen haar eigen, maar ook Emma’s toekomst op het spel te zetten.


  ‘Zie je wel?’ zei hij hees, haar aarzeling op zijn manier interpreterend. ‘Ik wist het gistermiddag, toen ik je in mijn armen hield. Je moet toch toegeven dat je niet kon wachten om weg te komen, zodra ik je losliet.’


  ‘Senhora Silveira stond erbij!’ protesteerde ze.


  ‘En?’ spotte hij, niet overtuigd. ‘Ik ben toch niet afstotend geworden, querida?’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Natuurlijk niet!’ deed hij haar na, en hij voelde even aan de diagonale richel die zijn gezicht tekende. ‘Word je aangetrokken door een man als ik?’ En, toen hij zag dat ze haar hoofd schudde, mompelde hij grimmig: ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Ik begrijp het maar al te goed,’ zei hij, en hij drukte haar tegen het met wingerd begroeide scherm achter haar.


  Het kostte haar elk flintertje vastberadenheid dat ze bezat om niet weg te duiken. ‘Alejandro ’ De heftige druk van zijn mond op de hare legde haar het zwijgen op.


  Er was geen tederheid in deze kus. Hij hield haar niet vast met de warmte en de gevoeligheid die hij de vorige dag had getoond. Hij hield haar zelfs helemaal niet vast, al hield de keiharde kracht van zijn lichaam haar gevangen. De kus was bedoeld om haar te straffen, en toen hij haar lippen van elkaar drukte, proefde ze bloed op haar tong. Dat moest hij toch ook proeven, dacht ze, en zijn gedempte vloek bevestigde dat.


  Toch remde dat hem niet om door te gaan met zijn aanval. Elke beweging van zijn tong bewees dat hij naar haar verlangde, en zij was er tamelijk zeker van dat dit helemaal niet zijn bedoeling was.


  ‘Raios o partam!’ kreunde hij. ‘Vervloekt!’ Hij sprak tegen haar lippen. Haar longen inhaleerden zijn adem, zijn geur. Toen greep hij haar bijna kwaad bij haar heupen vast en dwong haar in een nog nauwer contact met zijn opgewonden lichaam.


  ‘Ik wil je,’ sprak hij hijgend. ‘Ik wil me in je verliezen.’ Hij keek op haar neer. Uit zijn gezicht sprak afkeer. ‘Is dat niet idioot?’


  ‘Alejandro…’


  Maar er kwam iemand aan, met zwaardere voetstappen dan de vrouw die het blad met vruchtensap had gebracht.


  Terwijl Alejandro zich naar de nieuwkomer omkeerde, maakte hij zichzelf wijs dat hij opluchting voelde. ‘Carlos,’ zei hij strak, toen de man in de deuropening verscheen. ‘Je komt als geroepen. Ik denk dat onze gast klaar is voor je rondleiding.’
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  ‘En? Hoe was uw bezoek aan de estancia van Alex?’


  Isobel was de vorige dag vroeg genoeg naar de Villa Mimosa teruggekeerd om de middag met Anita door te brengen, maar de oudere vrouw had zich niet vertoond.


  Volgens Ricardo had ze weer last gehad van migraine. Maar Isobel vermoedde dat de regelmaat van die aanvallen alles te maken had met haar aanwezigheid.


  Bij het zien van Anita’s sluwe geringschattende blik voelde Isobel dat ze een kleur kreeg. ‘Eh… senhora, het was heel leuk,’ zei ze ongemakkelijk. Ze vroeg zich af of Alejandro inmiddels met zijn schoonmoeder had gesproken. Carlos had haar teruggebracht naar de villa, maar Alejandro kon hebben gebeld.


  ‘Vond u het niet wat afgelegen, zo ver van de stad?’ drong Anita aan.


  ‘Ik  nee, hoor. Ik vond het gewoon heel erg mooi.’


  Anita klakte ongeduldig met haar tong. ‘U gebruikt dat woord nogal vaak, is het niet, Ms. Jameson? U vindt mijn huis…’ Ze maakte aanhalingstekens met haar vingers. ‘…Mooi, dat zei u tenminste. En nu vindt u Alex’ estancia…’ Weer vormde ze de tekens. ‘…Ook mooi.’ Ze snoof. ‘Ik hoop dat het artikel dat u van plan bent te schrijven niet ook vol eufemismen staat.’


  ‘Het zijn geen eufemismen, senhora.’


  ‘Nee? Misschien zegt u wat u denkt dat uw gesprekspartner graag wil horen?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe goed kenden Alex en u elkaar toen hij in Londen was? Zeg eens, bent u alleen hier gekomen om hem te zien?’


  De abrupte verandering van onderwerp schokte haar. ‘Nee,’ zei ze. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Misschien bent u van gedachten veranderd sinds u hier bent?’ suggereerde Anita kil. ‘De Alex die u in Londen hebt gekend, is heel anders dan de man die u hier ontmoet.’


  Isobel ademde diep in. ‘Ik had er geen idee van dat Alejandro uw schoonzoon was,’ protesteerde ze.


  ‘Maar dat is geen antwoord op mijn vraag, is het niet, senhora? Stoot zijn uiterlijk u af? U wist duidelijk niet dat hij een ongeluk had gehad.’


  Isobel schudde haar hoofd. ‘Echt, senhora, ik zou het prettig vinden als we ons tot minder persoonlijke zaken beperkten.’


  ‘Waarom probeert u in deze familie binnen te dringen?’


  ‘Dat doe ik niet ’


  ‘Ik zou denken dat u als moeder snel weer bij uw dochtertje terug zou willen zijn.’


  ‘Dat wil ik ook.’


  ‘Hoe oud is uw dochter eigenlijk, Ms. Jameson? Ze kan niet veel ouder zijn dan een baby. Klopt dat?’


  Isobel verstijfde. ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg ze, zonder zichzelf tijd te gunnen om erover na te denken.


  Anita’s mond verstrakte. ‘Wel, omdat u voor zover ik weet niet getrouwd was toen mijn schoonzoon u voor het eerst ontmoette, Ms. Jameson. Vandaar. Dat was maar… que… drie jaar geleden, nao?’


  Er ontsnapte haar een trillende zucht. ‘Emma is bijna drie,’ zei ze, niet helemaal eerlijk. ‘Goed.’ Ze wachtte even. ‘Kunnen we het nu hebben over het doel van mijn komst?’


  ‘Maar dit is toch waar u voor kwam?’ weersprak Anita haar fijntjes. ‘Ik wil alles over u weten, Ms. Jameson. Voordat ik mijn ziel aan u blootleg, wil ik zeker weten dat u  hoe zal ik het zeggen  op mijn hand bent, nao?’


  Isobel rechtte haar rug. Ze zaten in de bibliotheek, waar Anita volgens Ricardo meestal zat te werken. Het was een grote ruimte, met kasten vol in leer gebonden boeken. Het was een beetje benauwend, net als de rest van het huis. Er stond een mahoniehouten bureau in het midden, waar Anita op een leren stoel achter zat. Zelf was ze aangewezen op een harde eetkamerstoel, waarschijnlijk om haar op haar plaats te wijzen.


  ‘Mijn leven is niet half zo interessant als het uwe, senhora,’ zei ze, in de hoop de vrouw af te leiden. ‘Kunnen we het hebben over uw eerste boek? Ik heb gelezen dat u het schreef, terwijl u herstelde van de geboorte van uw dochter Miranda.’


  ‘De geboorte waar u het over hebt was die van mijn zoon, Miguel,’ antwoordde Anita bits. ‘Hij stierf toen hij nog maar twee weken oud was. Ik herstelde van zijn dood, niet van Miranda’s geboorte.’


  ‘O.’ In de artikelen die ze over Anita had gelezen, was nergens sprake geweest van een zoon. Maar het verklaarde wel de toon van het boek, die uitgesproken somber was. ‘Het spijt me, senhora. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn.’


  ‘Maar is dat niet precies wat u wel bent?’ vroeg Anita, haar donkere wenkbrauwen hoog opgetrokken.


  ‘Alleen wat uw boeken betreft,’ verzekerde Isobel haar. Ze beet op haar lip. ‘Over uw eerste boek, senhora, is de held in het verhaal gebaseerd op een historisch personage? Er wordt gezegd dat u Shakespeares interpretatie van Richard III als voorbeeld voor de persoon van Alonzo hebt gebruikt.’


  ‘Wanneer bent u getrouwd, Ms. Jameson?’


  Weer werd Isobel door haar vraag overvallen. Maar Anita was kennelijk niet van plan met het interview door te gaan, voordat ze tevreden was over Isobels antwoorden. ‘Eh, toen ik eenentwintig was,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Eenentwintig?’ echode Anita verbaasd. ‘Dus u was wél getrouwd toen u Alex ontmoette.’ Ze trok een zuinig gezicht. ‘Weet hij dat?’


  Isobel zuchtte. ‘Ik ben twee jaar later gescheiden,’ zei ze terughoudend. ‘Mijn huwelijk met David was geen succes. Hij is trouwens om het leven gekomen bij een aardbeving in Indonesië, een jaar na onze scheiding.’


  ‘Bent u dan hertrouwd?’ drong Anita aan. ‘Emma kan niet het kind van uw overleden echtgenoot zijn.’


  ‘Nee.’ Isobel wist niet waar ze heen wilde, maar het beviel haar niets. ‘Ik ben al zes jaar alleenstaand.’


  ‘Ah.’ Er tekende zich een tevreden lach af op Anita’s gezicht. ‘Dus uw dochter is onwettig, is het niet?’


  Isobels mond viel open. Ze kon nauwelijks uit haar woorden komen, zo boos was ze. ‘Volgens mij is dat mijn zaak, senhora,’ bracht ze ten slotte uit. ‘En als u van plan bent om onze tijd te verspillen door mijn privéleven te blijven becommentariëren, dan denk ik dat we beter met het interview kunnen stoppen.’


  ‘O, Ms. Jameson!’ Nu keek Anita schuldbewust. ‘Ik wilde u niet beledigen. Vergeef me, senhora. Ik ben een schrijver, en natuurlijk ben ik geïnteresseerd in de levens van iedereen die ik ontmoet.’ Haar glimlach was boetvaardig. ‘Wees alstublieft niet boos. Hoe u uw leven inricht, is natuurlijk uw zaak.’


  Inderdaad, dacht Isobel woedend. Ze wilde het liefst naar buiten rennen. Ondanks Anita’s zwakke verzoek om vergiffenis, vertrouwde ze haar absoluut niet. Maar haar oom was van haar afhankelijk, en ze had wel eens vaker een lastig interview gedaan. Als ze maar wist wat Alejandro van plan was…


  


  Alejandro reed de oprit van de Villa Mimosa op en parkeerde de Lexus op enige afstand van het huis. Hij wilde Anita niet tegen het lijf lopen als het niet echt nodig was. Hij kwam voor Isobel  en alleen voor haar.


  Het was drie dagen geleden dat hij haar voor het laatst gezien had, drie dagen geleden dat hij Carlos had gevraagd haar terug te brengen naar de villa. Drie dagen, waarin hij zichzelf had blootgesteld aan zware lichamelijke arbeid: alles wat maar zou helpen om het feit te accepteren dat zijn gevoelens voor Isobel niet door hem konden worden geregeld. Het was zo frustrerend.


  Hij had veel aan haar gedacht in al die jaren. Vooral toen hij in het ziekenhuis lag en moest accepteren dat hij nooit meer dezelfde zou zijn als voor het ongeluk. Door de gescheurde banden in zijn dijbeen zou hij nooit meer goed kunnen lopen. En de plastisch chirurg had moeten toegeven dat zelfs een reeks operaties de rechterkant van zijn gezicht niet zou kunnen herstellen.


  Hij was bitter geweest. Hij had zich een monster gevoeld. Hij wist zeker dat geen enkele vrouw nog zonder afkeer of medelijden naar hem zou kijken, en het idee naar Londen terug te gaan en zich bloot te stellen aan Isobels walging was ondenkbaar geweest.


  Geleidelijk aan was het beter gegaan. Tot zijn verbazing had hij gemerkt dat er vrouwen waren die zijn verwondingen zelfs aantrekkelijk vonden. Misschien, dacht hij in zijn meer cynische momenten, hielp zijn grote rijkdom hem een handje. En al die tijd was Miranda er geweest, met haar spijt en haar schuldgevoel en haar drang om haar trouw te bewijzen op een manier die hun familie altijd gehoopt had.


  Hij trok een gezicht toen hij daaraan terugdacht en uit de auto stapte. Hij sloot de deur zo zachtjes mogelijk. Er ging een pijnscheut door hem heen toen hij zijn gewicht op zijn gewonde been bracht. Zijn pogingen om Isobel uit zijn gedachten te bannen door met de vaqueiros uit te rijden en stieren te vangen, was meer een fysieke straf dan een mentale gebleken. Ze was geen moment uit zijn gedachten geweest, en hij wist dat hij de situatie eens en voor altijd moest oplossen.


  Daarom had hij zijn bezoek uitgesteld tot de avond. Dan zou de duisternis hem helpen zijn doel te bereiken. Volgens de bediende die hij op de dag van Isobels aankomst had omgekocht, kwam haar kamer uit op de veranda aan de achterkant van de villa en dat kwam hem heel goed uit. Het zou pijnlijk zijn, maar hij was in staat om aan de achterkant van het huis te komen zonder iemand van het personeel tegen te komen.


  Het was al na tienen, en hij hoopte dat Isobel nog niet naar bed was gegaan. Hij had zijn bezoek tot zo laat uitgesteld voor het geval ze samen met Anita zou dineren.


  Anita had niet meer gebeld sinds de ochtend na Isobels bezoek aan de estancia, toen ze had geprobeerd om erachter te komen wat er gebeurd was. Ze was nog steeds argwanend over hun relatie, en hij vroeg zich af hoelang het zou duren voor ze zou concluderen dat Isobels kind het zijne was. Misschien begreep ze dat allang, dacht hij. En wat dan nog? Hij hoefde zich nergens voor te schamen. Hij onderdrukte een kreun toen een onhandig geplaatste bamboetak in zijn heup prikte toen hij zich erlangs wrong.


  Hij zuchtte van opluchting toen hij bij de veranda kwam en zag dat het licht in Isobels appartement nog aan was. Slepend met zijn been liep hij naar de deur en stond toen even stil om zich te herstellen voor hij aanklopte.


  Gedurende wat een zeer lange minuut leek, heerste er een diepe stilte. Hij vroeg zich af of ze er eigenlijk wel was. Maar toen hoorde hij voetstappen.


  ‘Wie is daar?’ Isobels stem klonk gespannen en angstig.


  ‘Ik ben het,’ zei hij simpel. ‘Alejandro.’ Hij wachtte even. ‘Doe open.’


  Weer was er een korte stilte. Hij overwoog net de deur te forceren, toen de deurknop omlaag ging.


  Daar stond Isobel, alleen gekleed in het roomwitte katoenen vestje en de korte broek waarin hij dacht dat ze sliep. Haar gezicht stond opgewonden en defensief, maar de uitdrukking veranderde toen het licht van binnen op zijn gezicht viel.


  ‘Mijn hemel!’ riep ze uit. ‘Ben je ziek?’ Ze deed zonder aarzelen een stap naar buiten en greep zijn arm. ‘Wacht, ik help je.’


  Alejandro probeerde haar hand weg te duwen. ‘Obrigada, dank je. Het lukt wel,’ zei hij ruw, maar Isobel weigerde los te laten.


  ‘Doe niet zo gek!’ riep ze uit, en ze hielp hem over de drempel naar de verlichte kamer. ‘Hoe ben je hier in vredesnaam gekomen? Ben je komen lopen?’


  ‘Niet helemaal uit Montevista,’ was zijn droge antwoord. Hij voelde hoe het zweet over zijn gezicht liep, greep de rug van een stoel en zonk erop neer. ‘Het gaat prima,’ voegde hij eraan toe, toen Isobel ongerust naast hem bleef staan. ‘Sluit de deur, alsjeblieft. Ik heb liever geen luistervinken.’


  ‘O! O, ja.’ Isobel sloot hem snel en draaide hem bijna automatisch op slot. Hopelijk was Anita nog aan het werk, dacht ze, maar wat de Braziliaanse vrouw betrof, kon ze nergens zeker van zijn.


  Alejandro legde zijn armen op de rugleuning van de stoel. Toen hij zag dat Isobel hem nog altijd bezorgd stond aan te kijken, glimlachte hij flauw. ‘Ik overleef het wel,’ verzekerde hij haar. ‘Ik heb mijn heup verdraaid, dat is alles.’


  Isobel sloeg haar handen ineen. Ze droeg geen make-up, en met haar haren los over haar schouders zag ze er idioot jong uit, vond hij. En veel te aantrekkelijk voor zijn gemoedsrust.


  ‘Hoe is je been gewond geraakt?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Dat heb ik verteld.’


  ‘Nee. Je weet wat ik bedoel.’ Isobel zuchtte. ‘Was… Was Miranda ook gewond?’


  ‘Ah.’ Alejandro keek op, blij dat de pijn eindelijk zakte. ‘Je bedoelt bij het ongeluk. Denk je misschien dat ze daarom een eind aan haar leven heeft gemaakt? Omdat ze er, anders dan ik, niet tegen kon om zichzelf in een spiegel te zien, nao?’


  ‘Nee!’ Ze verplaatste haar gewicht van de ene blote voet naar de andere. Maar die gedachte was wel bij haar opgekomen, en hij wist het.


  ‘Als je het echt wilt weten, Miranda zat in de auto tijdens het ongeluk,’ zei hij kortaf. ‘Maar zij is er ongeschonden vanaf gekomen.’


  ‘O.’


  Alejandro keek haar aan. ‘Is dat alles wat je kunt zeggen  o?  Miranda’s dood had niets met het ongeluk te maken.’


  ‘Dat is goed.’


  ‘O ja?’ Hij ademde scherp in. ‘Ja, het zal wel goed zijn. Niemand geeft mij in elk geval de schuld.’


  ‘Omdat jij aan het stuur zat toen het ongeluk gebeurde?’


  Alejandro zuchtte. ‘Luister, kunnen we over iets anders praten dan over het ongeluk? Dat is niet waarvoor ik ben gekomen. Ik begrijp je gevoelens over mijn verwondingen maar al te goed.’


  ‘Je weet er helemaal niets van!’ riep ze uit. Ze keek naar de tafel.


  Alejandro zag nu pas dat ze daar aan haar computer had zitten werken. Er stond een pot koffie op een blad ernaast.


  Ze gebaarde ernaar en vroeg: ‘Waarom neem je niet wat koffie? Het is nog warm.’


  ‘Nee dank je, cara.’ Alejandro’s mondhoeken gingen omlaag. ‘En als dit weer een poging is om mij af te leiden, vergeet het dan maar. Je verspilt je tijd.’


  ‘Dat probeer ik helemaal niet,’ zei ze verontwaardigd. ‘Onder de omstandigheden leek het me een beleefd aanbod. Ik ben bang dat ik je niet iets sterkers kan aanbieden.’


  ‘Denk je?’ Alejandro’s toon was droog, maar zijn fantasie was geprikkeld. Ze was zich er kennelijk niet van bewust dat haar tepels door het dunne katoen van haar vestje zichtbaar waren. Zou ze ook onder dat korte broekje naakt zijn? Hij voelde zijn opwinding en dwong zichzelf te focussen op de reden van zijn bezoek. Want als hij toegaf aan zijn hunkering naar haar, zou het einde zoek zijn. ‘Waarom ga je niet zitten?’ stelde hij voor. Hij zou zich beter voelen als ze niet achter hem stond.


  ‘Oké.’ Isobel ging op de rand van een bank zitten en sloeg haar benen over elkaar, zodat hij werd getrakteerd op een blik op haar dijbeen. Toen, alsof ze het ineens bedacht: ‘Weet Senhora Silveira dat je hier bent?’


  ‘Nao. Ik kwam niet voor Anita.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze streek met een klamme hand over haar blote knie. ‘Dus…’


  ‘Dus.’ Alejandro keek haar met toegeknepen ogen aan. ‘Vertel me over Emma.’


  ‘Wat wil je weten?’


  Alejandro onderdrukte een kreun. ‘Stel mijn geduld niet op de proef, Isobella. Ik wil alles weten. Heb je foto’s van haar bij je?’


  Haar ademhaling stokte. ‘Een paar,’ gaf ze toe.


  ‘Mag ik ze zien?’


  ‘Nou ja, de meeste zijn thuis, natuurlijk.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Alejandro deed zijn best rustig te blijven. ‘Ik had niet anders verwacht. Maar, als het mag?’


  ‘Goed.’


  Ze stond op en liep naar de tafel, waar haar telefoon naast haar koffiekopje lag. Ze pakte hem, zette hem aan en gaf hem aan Alejandro. ‘Alsjeblieft.’


  Langzaam bladerde hij door de foto’s die in het telefoongeheugen waren opgeslagen. ‘En zij is twee jaar oud, sim?’


  ‘Tweeënhalf,’ corrigeerde Isobel hem stuurs.


  ‘Ze is erg mooi.’


  Onwillekeurig kwam er een glimlach op haar gezicht. ‘Ze is schattig,’ gaf ze toe. ‘Maar laat je niet misleiden door haar lieve gezichtje, ze is een echte robbedoes.’


  ‘Een robbedoes?’ Alejandro fronste. ‘Wat is dat?’


  ‘O, ze doet graag dingen die jongens doen,’ zei Isobel. Ze wist geen andere manier om het te omschrijven. ‘Vies worden, bijvoorbeeld. Ze vindt het heerlijk om tante Olivia in de stal te helpen.’


  ‘E claro, natuurlijk.’ Alejandro knikte. ‘Je tante fokt ook paarden, is het niet?’


  ‘Geen volbloeden, hoor,’ zei Isobel. ‘Ze fokt shetlanders en hunters voor maneges en privégebruik.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om haar te ontmoeten.’


  ‘Kom je naar Engeland?’


  ‘Vind je dat vervelend?’


  ‘Ik…’ Ze was even sprakeloos. Toen herstelde ze zich. ‘Ik vind het niet vervelend, maar…’


  ‘Het zal toch moeten als ik mijn dochter wil ontmoeten,’ vervolgde hij, en hij richtte zijn aandacht weer op de foto’s van Emma. Toen, met een cynisch lachje: ‘Maar nog niet, hè, pequena? We willen jou niet bang maken, toch?’


  Isobel staarde hem aan. Het zou zo gemakkelijk zijn om zijn opmerking te laten passeren, maar ze had veel te veel respect voor hem om dat te doen. ‘Je zou haar niet bang maken!’ riep ze uit, al kon ze zien dat hij haar niet geloofde. ‘Emma is niet een of ander fijn poppetje. Ze is slim en staat stevig in haar schoenen. Bovendien kijken kinderen heel anders tegen dingen aan dan volwassenen.’


  ‘Dan jij, bedoel je?’ suggereerde hij bitter, waarna hij haar de telefoon teruggaf. Toen, zonder op haar antwoord te wachten, kwam hij moeizaam overeind. ‘We hebben het er nog over, Isobella. Reken daar maar op.’


  Opstaan betekende dat hij zijn gewonde been weer moest belasten. Hij probeerde net zoveel beheersing te tonen als bij binnenkomst, maar de inspanningen van die dag hadden hem stijf gemaakt. Wankelend greep hij de rug van de stoel in een poging zijn evenwicht te hervinden, maar het lukte niet. Toen de stoel omviel, viel hij mee naar voren.


  Isobel sprong op om hem te helpen. Maar ze was niet sterk genoeg en hoewel Alejandro haar zei dat ze opzij moest gaan, luisterde ze niet naar hem.


  Het gevolg was dat het gewicht van zijn lichaam haar achterover drukte. Voor ze het wist lag ze wijdbeens op de bank, met Alejandro’s niet geringe gewicht boven op zich.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Alejandro drukte zich vloekend omhoog, met zijn handen aan weerszijden van Isobels hoofd om niet alle lucht uit haar longen te persen. ‘Meu deus! Perdao! Het spijt me.’ Overeind komend drukten zijn knieën hard tegen haar heup. ‘Wat een idioot!’


  ‘Het geeft niet.’ Isobels stem klonk wat benauwd, maar er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Echt, Alejandro, het was een ongeluk, verder niet. Ik had me er niet mee moeten bemoeien.’


  ‘Je probeerde te helpen.’ Hij deed zijn best op adem te komen. Er verscheen een vage blos op zijn wangen toen de ongepastheid van zijn positie tot hem doordrong. ‘Wat moet je wel niet van mij denken? Niet alleen misvormd, maar  hoe zeg je dat?  ook nog eens gehandicapt.’


  ‘Je bent niet gehandicapt!’ Isobel staarde hem ongeduldig aan. Ze wilde hem geruststellen, hem zeggen dat ze het helemaal niet erg vond dat hij liet zien dat hij een mens was. En wat dat misvormd betrof… Haar hand ging onwillekeurig omhoog en streelde het litteken op zijn wang. Alhoewel hij zich meteen terugtrok, volhardde ze en verkende de huid aan beide kanten van het litteken.


  Hij greep haar hand vast. ‘Niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze zei het uitdagend en hoewel ze verwachtte dat hij haar zou loslaten, bracht hij haar hand naar zijn mond. Zijn lippen zochten haar handpalm, zijn tong proefde het zoute vocht wat hij daar vond.


  Toen keek hij haar aan. ‘Isobella.’ Zijn stem klonk hees, klonk zowel afwijzend als strelend. ‘Dit was niet de bedoeling.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze huiverde. En als om de situatie minder zwaar te maken, zei ze: ‘Ik denk niet dat je van plan was me op de bank te grijpen.’


  Alejandro zuchtte. ‘Dat is niet wat ik bedoelde, en dat weet je.’ Zijn ogen dwaalden over haar lichaam en bleven even hangen bij het stukje blote huid dat zichtbaar was onder de zoom van haar vestje. Hij hield zijn adem in. Als hij haar zou aanraken, kon hij niet voor zijn daden instaan. Hij was al opgewonden, en vreemd genoeg zakte de pijn in zijn been als hij naar haar keek. Hij deed zijn uiterste best om de behoefte te onderdrukken om haar huid te voelen, en te voelen hoe haar warmte de spanning tussen hen wegnam.


  Haar blote middenrif was zo verleidelijk. Als hij haar daar zou kussen, zou ze dan nog net zo smaken als hij zich herinnerde? Hij herinnerde zich nog alles van haar, die middag en avond in haar flat, voordat het telefoontje van zijn vader hun relatie had kapotgemaakt; hoe gretig ze was geweest, hoe vol passie en vuur. Hoe hij zijn gezicht tegen haar intieme plekjes had gedrukt en haar geur had ingeademd… Deus!


  Hij probeerde zijn gedachten van haar los te rukken, net zo definitief als het telefoontje had gedaan, maar het lukte niet. Met het bewijs van haar opwinding voor zich, in haar keiharde tepels, in de geur van haar lichaam, kon hij geen weerstand aan haar bieden.


  Hij klemde zijn vuisten rond haar onderarmen in een poging zich te vermannen, maar haar zachte huid was zo kwetsbaar. Hij ontspande zijn greep en liet zijn vingers van haar polsen omhoog glijden. Hij voelde de zenuwen in haar schouders trillen toen hij haar streelde. ‘Tao doce,’ mompelde hij. En toen liet hij, tussen zijn tanden door, zijn geweten voor het laatst spreken: ‘Dit mag niet gebeuren!’


  ‘Er is niets gebeurd,’ protesteerde ze zwak, zelf ook niet overtuigd.


  ‘Dat komt nog,’ antwoordde hij, zijn stem vol emotie. ‘Of denk je dat ik het bewijs dat je lichaam niet kan verbergen kan negeren?’


  ‘Ik… Alejandro…’


  Maar het was te laat. Hij had zijn hoofd al omlaag gebracht en een uitdagende tepel vastgepakt, dwars door het dunne katoen van haar vestje heen. Hij zoog eraan, en Isobels ledematen werden slap. Toen voelde ze hoe haar lichaam naar hem hunkerde, het was pure lust. Ze was op het randje van een orgasme, en hij had haar nauwelijks aangeraakt!


  ‘Querida.’ Hij richtte zijn aandacht op haar andere tepel. ‘Je hebt te veel kleren aan.’ Zijn tong zocht naar een bevrediging die alleen zij hem kon geven. Toen schoof hij, kreunend, haar vestje omhoog. ‘Melhor,’ fluisterde hij. ‘Beter. Muito melhor. Veel beter.’ Hij bracht zijn gezicht weer omlaag.


  Het voelde alsof zijn hongerige tong alle kracht uit haar lichaam zoog. Zijn mond zocht de hare, zijn tanden zetten zich in haar onderlip. Hij beet, niet pijnlijk, maar intiem.


  Isobel kreunde bij de erotische ontdekkingstocht van zijn tong. Ze verdronk in een zee van seksualiteit, en toen zijn handen omlaag gleden en haar billen omvatten, bewoog ze verlangend mee.


  Eerst glipten zijn vingers haar broekje in, maar al snel kon hij die hindernis niet meer verdragen en duwde hij het omlaag. Hij was blij toen hij merkte dat ze er inderdaad naakt onder was, zoals hij had gehoopt, en nadat hij haar vestje over haar hoofd heen had getrokken, was ze helemaal bloot. ‘Bela,’ prevelde hij hees. ‘Mooi.’ Hij liet een zoekende vinger van haar navel omlaag glijden over haar buik, het vochtige centrum van haar vrouwelijkheid in.


  Isobel verzette zich, smeekte met verstikte stem: ‘Alsjeblieft  alsjeblieft, niet doen.’


  ‘Nao?’


  ‘Nee.’ Ze beefde. ‘Nog niet.’


  Alejandro boog zich om zijn tong achter zijn vinger aan te sturen, maar zij duwde hem weg. ‘Dat kun je niet menen,’ zei hij vol vertrouwen, terwijl haar handen de gesp van zijn broekriem zochten.


  ‘Jij  ,’ zei ze onvast. ‘Je draagt te veel kleren.’


  Alejandro wachtte. ‘Geloof me, je meent het niet,’ zei hij strak. ‘Maar als je het licht uitdoet…’


  ‘Nee.’ Ze duwde zich op een hand omhoog en pakte met de andere zijn pols vast. ‘Denk je dat het mij kan schelen hoe je eruitziet?’


  ‘Mij kan het schelen.’


  Ze kroop onder hem uit, ging voor hem zitten en begon vastbesloten zijn overhemd los te knopen.


  ‘Nao!’


  ‘Jawel,’ zei ze vastberaden. Ze nam zijn gezicht in haar handen. Toen drukte ze haar mond op de droge rand van het litteken en fluisterde: ‘Alejandro, ik laat je niet in de steek.’


  Maar dat zou ze wel doen, wist hij. Geen enkele vrouw was te vertrouwen. Hadden zij en Miranda dat niet bewezen? Maar toen haar blote borsten dat deel van zijn overhemd dat zij al had opengemaakt binnen gingen en over het haar op zijn borst wreven, slikte hij zijn protest in en overtuigde hij zichzelf ervan dat het toch al te laat was voor verzet. Hij liet haar tegen de kussens van de bank aan zakken en legde de stemmen in zijn hoofd, die hem vertelden dat hij hier spijt van zou krijgen, het zwijgen op. En terwijl hij haar kuste, gaf hij zich over aan de behoeften van zijn lichaam.


  Zijn overhemd werd uit zijn broek gehaald, en hij voelde hoe ze het over zijn schouders liet glijden. Als ze al schrok van de aanblik van de littekens die als spinnenwebben over zijn schouder liepen, dan merkte hij daar niets van en toen haar vingers aan de gesp van zijn broekriem begonnen, hield hij haar niet tegen. Hij liet haar de riem openen, liet haar de knoop van de broekband losmaken. Toen gleed zijn rits omlaag en duwde ze zowel zijn spijkerbroek als zijn slip weg, waardoor zijn hunkering naar haar overduidelijk was. En het voelde goed, zo goed, toen ze hem vasthield. Ze streelde hem, nam hem in haar mond. Hij kon nauwelijks ademhalen; durfde nauwelijks adem te halen, bang dat hij zichzelf volledig zou verliezen.


  Het verlangen dat hij had geprobeerd te onderdrukken, brandde in zijn aderen. Er was geen weg terug. Het gevoel van haar lichaam naast het zijne, haar tong over zijn hele lichaam, was als een erotische wegwijzer naar zijn eigen persoonlijke nirvana. Hij wilde haar. Wat er daarna ook zou gebeuren, hij moest haar hebben. Hij gleed met zijn vingers door haar haren en dwong haar hoofd omhoog. Hij voelde de koele lucht waar net haar warme tong was geweest. Hij wilde zich in haar verliezen, wilde in haar zijn… waar haar warmte en haar vuur al zijn verzet zouden doen wegsmelten.


  ‘Alejandro…’ Ze leunde achterover op een elleboog. Haar borsten zagen roze waar hij erop gezogen had, en de honingblonde krulletjes tussen haar benen waren al vochtig van de invasie van zijn tong.


  Hij dacht niet meer aan de gescheurde banden die zijn been teisterden of aan de littekens. Hij zag Isobel naar hem kijken, maar wilde zijn littekens niet langer verbergen. Isobels aandacht was alleen gericht op zijn hunkerende mannelijkheid, en daar hoefde hij zich zeker niet voor te schamen.


  ‘Zeg het,’ zei hij, en hij greep haar hand toen ze hem weer wilde aanraken. ‘Zeg dat je naar me verlangt. Ik wil dat je er deze keer heel duidelijk over bent.’


  Isobel keek omhoog naar zijn donkere gepijnigde gezicht, haar ogen wijd open en ongewild uitdagend. ‘De vorige keer wilde ik het ook,’ fluisterde ze. Even dacht ze dat hij haar niet hoorde. Wat waarschijnlijk maar beter was. ‘Ik wil je, Alejandro,’ verzekerde ze hem hees. ‘Is dat wat je wilde horen?’


  ‘Ja,’ zei hij ruw, en hij bracht zijn hoofd naar haar vochtige kern. ‘Dat wilde ik horen,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ah, cara, je bent zo klaar voor mij.’ Hij keek naar haar op, en er gleed een spoortje ironie over zijn gezicht. ‘Ik vraag me af  zal ik je laten wachten?’


  ‘Kun je dat dan?’


  Hij boog zich over haar heen en bedekte haar mond met de zijne, hun onderlichamen verstrengeld. Isobel spreidde haar benen als in een uitnodiging. ‘Je weet dat ik dat niet kan,’ bekende hij onvast. ‘Help me, cara.’ Hij hield zijn adem in. ‘Deus, wat voelt dat goed.’


  Haar zachte handen wezen hem de weg, en hij schoof bij haar naar binnen. Ze was nauw, zo nauw, maar haar spieren ontspanden zich om hem heen, waardoor het leek alsof ze voor hem was gemaakt.


  Eventjes bleef hij heel stil in haar, genietend van haar warmte die hem omgaf. Hij herinnerde zich die andere keer dat hij haar had liefgehad en opeens had beseft dat hoeveel vrouwen hij ook had gekend, hij nooit diezelfde bevrediging bij iemand anders had ervaren.


  ‘Alejandro,’ fluisterde ze. Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok zijn gezicht naar het hare toe. ‘Hou van me, Alejandro.’


  Hij keek naar haar, keek naar haar terwijl hij zich terugtrok tot hij bijna uit haar was, voor hij weer bij haar binnen stootte. Ze kreunde van genot, sloeg een been om zijn heupen en liet haar voet langs zijn kuit glijden.


  Het was een erotische streling, en hij verloor alle controle. Bijna zonder het te willen versnelde zijn lichaam het tempo en gleed hij in en uit haar met een gedrevenheid die haar genot alleen maar verhoogde, net als het zijne.


  Toen hij de eerste roerselen van haar orgasme in haar voelde opborrelen, gromde hij dat het goed was. Haar lichaam schokte, verstrakte en duwde hem tot het randje. Toen, met haar vloeibare warmte om zich heen, kon hij zichzelf niet langer inhouden. Met een laatste stoot en een gevoel van vervulling dat meer dan alleen genot was, bereikte hij zijn climax. Hij was voor het eerst in iets meer dan drie jaar leeg, bevredigd, en volledig gelukkig.


  


  Langzaam werd hij zich bewust van zijn omgeving.


  Hij sliep zelden met de lampen aan, bedacht hij, en het licht in de kamer was geen daglicht. De pijn in zijn lichaam vertelde hem bovendien dat hij niet gerust had. En toch was de frustratie die hij vaak voelde als hij wakker werd minder. En de pijn in zijn dijbenen kwam niet van het paardrijden. Dit was een heel andere uitputting.


  Isobel… Isobella…


  Hij verschoof ongemakkelijk, rolde op zijn zij en keek ietwat verward rond in de kamer. Waar was ze? En hoe was ze onder hem vandaan gekomen zonder hem te wekken? Hij sliep anders altijd zo onrustig. Hij kon niet geloven dat hij niet had gemerkt dat ze was weggegaan.


  Maar dat was wel zo. Hij vertrok zijn gezicht toen hij zijn benen van de bank zwaaide en gefrustreerd zijn handen door zijn haren haalde.


  Toen hij zijn eigen naakte lichaam zag, dacht hij te weten waarom ze niet was gebleven om dat intieme moment na het vrijen met hem te delen. Hij haalde zijn handen over zijn gezicht, hees zichzelf overeind en trok zijn jeans aan. Hij wilde zijn verwondingen bedekken voor hij Isobel weer onder ogen kwam en hij stopte zijn zijden boxershort in zijn achterzak, omdat hij niet zonder broek aan betrapt wilde worden. Snel schoot hij ook zijn overhemd aan. Hij knoopte het net dicht, toen hij een geluid achter zich hoorde. Isobel stond in de slaapkamerdeur, gekleed in een badjas. Hij was blij te zien dat de luiken voor de ramen dicht waren.


  ‘Hoi,’ zei ze met trillende stem. ‘Alles goed?’


  ‘Waarom niet?’ Zijn frustratie klonk door in zijn stem. ‘Wat zeg je in een situatie als deze  ik ben te lang blijven plakken?’


  Alle kleur trok weg uit Isobels toch al bleke gezicht. ‘Je sliep,’ zei ze defensief. ‘Ik wilde je niet storen.’


  ‘Nao?’ Zijn stem klonk spottend. Zonder iets te zien wierp hij een blik op zijn horloge. ‘Heb ik lang geslapen?’


  Ze likte over haar bovenlip. ‘Een poosje.’


  Zijn ogen gingen weer naar zijn horloge, en deze keer keek hij wel naar de wijzerplaat. Het was na tweeën. Hij moest ruim twee uur hebben geslapen. ‘Het spijt me,’ zei hij verbijsterd. ‘Ik moet gaan.’


  Isobel keek hem zwijgend aan. Hij voelde hoe haar aantrekkingskracht weer op hem inwerkte, maar hij reageerde er niet op. Wat ze gedeeld hadden was fantastisch geweest, maar net als wat er in Londen was gebeurd, het was een ervaring die buiten alles viel en waarschijnlijk eenmalig was. En toch…


  Hij liep aarzelend naar de deur en probeerde niet met zijn pijnlijke been te slepen. Voor hij de deur opende, draaide hij zich om en vroeg wat stijfjes: ‘Hoe gaat het eigenlijk met het interview?’


  Isobel sperde haar ogen open. Ze kon niet geloven dat hij zoiets zei, niet nu, niet op dit moment. Had hij dan helemaal geen gevoel? Ze dacht dat ze het antwoord daarop wel wist. Ze slikte een bittere reactie in en zei: ‘Goed, hoor.’


  Alejandro keek haar ineens strak aan. ‘En wanneer denk je te vertrekken?’ vroeg hij. Hij greep de deurknop zo stevig vast, dat die in zijn handpalm sneed.


  ‘O.’ Ze slikte. ‘Ik… Dat weet ik niet.’


  ‘Maar nog niet,’ drong hij aan.


  Toen dacht ze aan Emma, en weer wist ze zeker dat ze hem begreep. Ze begreep ook dat ze de afgelopen uren nauwelijks aan haar dochter had gedacht, iets wat onvergeeflijk was. ‘Vraag het maar aan Senhora Silveira.’ Ze trok de badjas strak om zich heen. En toen, omdat ze niet begreep waarom het allemaal moest gaan zoals hij het wilde, vroeg ze: ‘Ga je weg?’


  ‘Wat? Natuurlijk,’ antwoordde hij, geschrokken bij het besef dat zij net zo graag een eind maakte aan dit onhandige samenzijn als hij. ‘We zien elkaar morgen, sim?’


  Isobel keek hem aan. ‘Als jij dat wilt.’


  ‘Dat wil ik, ja.’ Hij deed de deur open, wachtte even en zei: ‘Boa noite, Isobella. Haat me alsjeblieft niet te erg.’


  Ze hapte naar adem. ‘Ik haat je niet!’ riep ze uit.


  Alejandro wierp haar enkel een cynisch lachje toe, waarna hij de deur achter zich dichttrok.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Pas twee dagen later kon Alejandro naar de Villa Mimosa terugkeren. De dag nadat hij Isobel had opgezocht, moest hij naar Rio voor een aandeelhoudersvergadering, en ’s avonds moest hij naar een familie-etentje. Daarom kon hij pas de volgende dag terugvliegen naar Montevista.


  Hij had overwogen om meteen die avond naar Porto Verde te rijden. Maar toen hij terugdacht aan de manier waarop hij vertrokken was, besloot hij dat het beter was als Isobel en hij elkaar bij daglicht zouden weerzien.


  Natuurlijk was het verleidelijk om weer naar haar kamer te gaan, maar hij kon beter wat afstand bewaren tot hij kon inschatten wat ze echt voor hem voelde. Hij dacht onafgebroken aan haar  bij de aandeelhoudersvergadering had hij zijn aandacht er niet bij kunnen houden  en hij vroeg zich af of hij niet te snel conclusies had getrokken. Zijn keel kneep dicht bij die gedachte. Was het mogelijk dat ze hem toch niet haatte?


  Hoe het ook zij, ze moesten wel gewoon met elkaar kunnen omgaan, redeneerde hij. Omwille van hun dochter. Want hij wilde contact met haar, al was hij niet van plan zichzelf aan haar voor te stellen voor ze wat ouder was en het kon begrijpen.


  Lang leve het internet, dacht hij, toen hij door het hek van Villa Mimosa reed. Als dat er niet geweest was, had hij Isobel nooit meer gezien en nooit geweten dat zij een kind had dat hoogstwaarschijnlijk het zijne was.


  Hij had geen idee gehad wat hem te wachten stond, die saaie middag op zijn kantoor in het Cabral-gebouw in Rio, toen hij zomaar haar naam had gegoogeld. Zeker niet dat hij onmiddellijk een link vond naar ene Isobel Jameson die voor Lifestyles werkte.


  Hij had het niet kunnen geloven. Maar op de website van het tijdschrift stonden fotootjes van de medewerkers, en hij had Isobels gezicht onmiddellijk herkend. Ernaast had een beknopte biografie gestaan. En Alejandro had met stijgende verbazing gelezen dat ze een dochtertje had, dat Emma heette, en dat, zoals hij later ontdekte, precies negen maanden na hun korte, maar hevige ontmoeting was geboren.


  Eerst was hij woedend geweest. De foto’s die zijn medewerker had gestuurd hadden er geen twijfel over laten bestaan dat Emma zijn kind was. Hij had Isobel willen aanspreken en zijn rechten willen opeisen. Met de tijd was hij verstandiger geworden. Hij besefte de gevaren van een overhaaste ontmoeting, en zo ontstond het idee Anita ervan te overtuigen dat ze weer eens een interview moest geven. Hoe oneigenlijk zijn bedoelingen ook waren geweest, hij troostte zichzelf met de gedachte dat het doel de middelen heiligde.


  Misschien had hij Anita in vertrouwen moeten nemen, overwoog hij, terwijl hij de daken van Porto Verde onder zich zag opdoemen. Maar sinds Miranda’s dood was ze steeds meer op hem gaan leunen, en hij wist dat ze nooit zou instemmen met wat hij van plan was.


  Anita was voor het gemak zoveel vergeten over haar dochter. Het huwelijk van haar dochter, hoe kort ook, had in haar hoofd een tedere bijklank gekregen. Belachelijk, want Miranda was nooit van de drugs af gekomen en was alleen met Alejandro getrouwd omdat ze zich schuldig voelde.


  En waarom was hij eigenlijk met Miranda getrouwd? Alejandro trok een gezicht. Als zijn vader niet ziek was geweest, zou hij dan haar smeekbedes hebben genegeerd? Of had medelijden  voor haar en voor zichzelf  een rol gespeeld? Als hij zichzelf al als een soort redder had gezien, had hij zich uiteindelijk gewonnen moeten geven.


  Maar dat was allemaal verleden tijd. Hij gaf Miranda niet de schuld van wat er gebeurd was: hij gaf zichzelf de schuld. Hij had haar moeten dwingen uit de auto te stappen.


  Natuurlijk had zijn eigen familie dat niet zo gezien. Roberto Cabral had het zichzelf nooit vergeven dat hij Alejandro met Miranda in contact had gebracht. Hoewel hij zich niet tegen het huwelijk had verzet, was hij geschokt geweest toen Alejandro hem vertelde dat hij waarschijnlijk nooit een kind zou verwekken.


  Het hek van Villa Mimosa rees voor hem op, en Alejandro draaide de oprijlaan op. Hij hief zijn hand op naar een van de tuinmannen die daar aan het werk was. Anita stond niet toe dat iemand zijn plichten verzaakte, dacht hij en hij vroeg zich af of zij en Isobel erin slaagden hun wederzijdse antipathie te onderdrukken.


  Hij zou er zo achter komen. Anita was niet het type dat haar gevoelens onder stoelen of banken stak.


  


  ‘En? wat ga je nu doen?’ Isobels tante keek haar verwachtingsvol aan van de andere kant van de tuigkamer in Villiers, het landgoed dat Isobel altijd als haar thuis had beschouwd. Het was de bedoeling dat Olivia en Emma de zadels invetten, maar het kleine meisje kreeg meer vet op haar handen dan op iets anders.


  Isobel bukte zich om de handjes van haar dochter schoon te vegen, keek haar tante aan en zuchtte. ‘Geen idee. Daarom vraag ik het jou. Vind je dat ik moet proberen weer in contact met hem te komen?’


  Olivia schudde haar hoofd. ‘Wat wil je? Wil je hem weer zien?’


  ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Isobel was ongeduldig. ‘Maar, nou ja, het is ingewikkeld.’


  Olivia haalde haar schouders op. ‘Heb je met hem geslapen?’


  ‘Tante Olivia!’


  ‘Nou, als je het mij vraagt, is dat de enige complicatie die ik kan bedenken.’


  ‘Dat is niet.’ Maar Isobels wangen zagen vuurrood. ‘Maar ik denk dat hij het interview alleen gearrangeerd heeft vanwege Emma.’


  ‘Het interview waaruit jij mevrouw Silveira liet weglopen,’ merkte Olivia droog op. ‘Je hebt je als een idioot gedragen, Isobel. Je had erop moeten aandringen dat je Alejandro nog een keer zag voor je wegging.’


  ‘En hoe had ik dat moeten doen?’ Isobel was verontwaardigd. ‘Ik kon niet naar Montevista, en ik had zijn telefoonnummer niet. Bovendien wilde Anita dat ik onmiddellijk vertrok.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen!’


  ‘Ik kon toch niet op het vliegveld wachten tot Alejandro zou komen opdagen. Als hij al zou komen!’


  Olivia haalde haar schouders op en redde de fles olie uit Emma’s glibberige vingers. Ze nam de handjes van het kleine meisjes in de hare. ‘Kom,’ zei ze tegen het kind. ‘Laten we die handen eens schoonmaken. En dan gaan we kijken of er wat te eten is.’


  ‘Tante Olivia…’


  ‘Mamma Emma’s handjes wassen,’ protesteerde het meisje, en ze trok zich los van de oudere vrouw. Ze greep haar moeders jas vast. ‘Jij moet het doen. Niet Livia.’


  Isobel trok een gezicht naar de vieze vlekken op haar jas. Het was haar eigen schuld. Dan had ze maar niet zo’n lichte jas naar de stal moeten aantrekken. ‘Oké, schatje,’ zei ze, en ze pakte de hand van haar dochter voordat die nog meer schade kon aanrichten. ‘Laten we teruggaan naar het huis.’


  Ze liepen gedrieën terug tussen de restanten van de sneeuw door die de vorige avond was gevallen. Het was al half februari, maar het leek er nog niet op dat de winter wilde wijken.


  Isobel trok haar jas om zich heen. Sinds ze terug was uit Brazilië had ze meer last van de kou, en ze was nog maar net hersteld van een stevige griep. In haar warme overall had Emma nergens last van, en Olivia droeg net als altijd een spijkerbroek met een trui en een warme jas.


  Pas toen ze langs de schuur waren gelopen en verder de tuin in kwamen, zag Isobel de enorme zwarte terreinwagen op de oprit staan.


  ‘Wie kan dat nou weer zijn?’ vroeg haar tante een beetje ongeduldig. ‘Als Sam gasten voor de lunch verwachtte, had hij het me moeten zeggen. Ik geloof niet dat ik ze iets geschikts kan voorzetten.’


  ‘Je hebt altijd iets geschikts,’ wierp Isobel tegen. ‘Mrs. Collins zegt altijd dat je te veel eten koopt.’


  ‘Mrs. Collins is niet mijn huishoudster,’ antwoordde Olivia, en ze ritste haar jas open toen ze de bijkeuken in stapte. Toen klakte ze met haar tong. ‘O, ik weet al wie het is  Tony Aitken. Ik hoorde dat hij terug is van zijn skivakantie en ik heb tegen Nora gezegd dat jij hem graag weer eens zou zien.’


  ‘Dat meen je niet!’ kreunde Isobel, terwijl ze Emma uit haar overall hielp. ‘Mijn hemel, tante Olivia, hoe kun je nou zoiets zeggen?’


  ‘Omdat je, sinds je terug bent uit Brazilië, niets anders doet dan in huis rondhangen,’ verklaarde Olivia.


  ‘Ik ben ziek geweest!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Sinds wanneer hebben een koutje en een hoest jou tegengehouden?’ vroeg haar tante. ‘Ik weet niet wat er aan de hand is, Isobel. Je schijnt er ook niet over te willen praten. Maar het lijkt me dat als het tussen jou en Alejandro niets wordt ’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Zo goed als,’ vervolgde haar tante. ‘Hoe dan ook, ik denk dat het je goed zou doen om eens een andere man te ontmoeten. Een die niet ingewikkeld is.’


  Isobel zuchtte. ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Dus je hebt met hem geslapen.’ Olivia trok een zelfvoldaan gezicht. Toen fronste ze haar voorhoofd. ‘Ik hoop dat je deze keer wel voorzichtig bent geweest.’


  Gelukkig koos Emma juist dat moment om over een paar laarzen te struikelen en languit op de grond van de bijkeuken te vallen. Ze barstte natuurlijk in snikken uit, en Isobel kon haar blozende gezicht in de haren van haar kleine meisje verbergen.


  ‘Het is goed,’ zei ze en knuffelde haar. ‘Kom, we gaan kijken of Mrs. Collins nog een snoepje heeft.’


  Wat Olivia nog meer had willen zeggen, werd gelukkig de kop ingedrukt. Isobel tilde Emma op, opende de keukendeur en stapte de warme keuken in.


  Mrs. Collins was koffie aan het zetten en draaide zich om. ‘Mr. Armstrong heeft bezoek,’ legde ze uit.


  ‘O, dank je wel, Hilda.’ Olivia keek nieuwsgierig over haar schouder. ‘Hm, dat ruikt lekker. Zal ik het naar binnen brengen?’


  ‘Graag, Mrs. Armstrong.’ Mrs. Collins stapte opzij. ‘Mijn reuma speelt op en ik wil mijn schouder niet belasten. Lukt het? Misschien kan Isobel helpen.’


  ‘Als deze pootjes schoon zijn,’ zei Isobel, en ze toonde Emma’s vingertjes. Alles om een ontmoeting met Tony uit te stellen. Kon ze niet doen alsof ze hoofdpijn had en verdwijnen?


  ‘Geef haar maar hier!’ riep Mrs. Collins uit, en ze spreidde haar armen uitnodigend uit. ‘Ik heb daar heel speciale zeep voor, Emma, en daarna kunnen we kijken of ik een snoepje heb. Wat zeg je ervan?’


  Emma knikte, trok zich los uit haar moeders armen en liet zich door Mrs. Collins naar de garderobe dragen, die naast de keuken lag. ‘Dag mamma!’ riep ze. Ze was haar tranen vergeten en Isobel had geen andere keus dan haar tante te vergezellen naar de hal.


  ‘Kijk eens wat vrolijker,’ zei Olivia toen ze Isobels strakke gezicht zag. ‘Grote goedheid, je kunt toch wel beleefd zijn? Ik vraag niet of je met hem wilt trouwen!’


  ‘Het scheelt niet veel,’ mompelde Isobel, nauwelijks hoorbaar, toen haar tante de deur naar de woonkamer opende. Ze had haar tijd nodig om na te denken wat ze met Alejandro zou doen, en ze wilde hem niet verspillen door met Tony Aitken te babbelen.


  De twee mannen zaten links en rechts van de open haard, waar een vuur brandde. Het huis had centrale verwarming, maar haar oom en tante hielden van een haardvuur, en Isobel liep erheen zonder acht te slaan op de mannen die in de twee leunstoelen zaten.


  Olivia zette het blad op de salontafel tussen hen in. Beide mannen kwamen overeind toen ze dat deed, en Isobel hoorde haar tante schrikken.


  ‘O, mijn hemel,’ zei ze, enigszins beschaamd. ‘U maakt me aan het schrikken.’


  Isobel draaide zich om.


  ‘Het spijt me, ik heb dat effect op mensen,’ zei een stem verontschuldigend.


  ‘Nee, ik bedoel, u bent zo lang!’ riep haar tante met een meisjesachtige giechel uit. ‘Ik verwachtte Tony, Tony Aitken. Een vriend van Isobel. En hij is niet zo lang als u.’


  Alejandro’s mond verstrakte toen hij de naam van een andere man hoorde, maar het lukte hem toch om te glimlachen. ‘U moet Isobella’s tante Olivia zijn,’ zei hij. ‘Hoe maakt u het, senhora? Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Insgelijks, eh… Alejandro, is het niet?’ Olivia wierp hem een warme glimlach toe. ‘Ik geloof niet dat iemand anders mijn nicht Isobella noemt.’


  Alejandro trok een laconiek gezicht. ‘Het is een  hoe zeg je dat?  een zwakheid van mij, senhora. Mijn grootmoeder heette ook Isobella.’


  ‘Echt?’


  Isobel kon zien dat haar tante volledig door hem was ingepalmd. Olivia schrok helemaal niet van zijn litteken, maar bloeide op onder zijn onverdeelde aandacht. En zij, zij staarde naar hem alsof ze haar ogen niet kon geloven. In zijn zwarte jeans en donkergrijze kasjmieren jasje met een zwart overhemd eronder, waarvan de bovenste knoopjes openstonden, was hij zo pijnlijk vertrouwd. O, waarom was hij gekomen? Toch niet alleen om haar dochter te zien, hoopte ze.


  Pas toen haar oom het woord nam, kon ze haar ogen van hem af halen en naar haar eigen, minder perfecte verschijning kijken. Ze droeg nog steeds de jas met de vlekken van Emma’s vingers. En het groenblauw gestreepte T-shirt en de denim minirok die ze eronder droeg, waren ook al niet erg modieus.


  Haar ogen schoten weer naar Alejandro, toen haar oom hun gast vroeg om weer te gaan zitten. En deze keer ving hij haar blik; zijn amberkleurige ogen waren gespannen op haar gericht. Haar adem stokte, en haar keel voelde droog aan. Wat zou hij denken? Wat had hij tegen haar oom gezegd, voor Olivia en zij hen hadden onderbroken?


  Toen vloog de deur open en rende een klein meisje de kamer binnen. In haar wollen trui en katoenen tuinbroek was ze om op te eten. Alejandro, wiens blik bij haar binnenkomst van Isobel naar de deur was gegaan, staarde naar het kind met een hulpeloze fascinatie.


  Emma, dacht hij. Zijn dochter. Hun dochter, van Isobel en hem. Wat was ze mooi! Haar haren waren net zo donker als die van hem, maar ze had Isobels perzikzachte huid.


  Uit Isobels gezicht was alle kleur weggetrokken. Hij had gehoord hoe ze schrok toen het kind binnenkwam en begreep haar zorg. In alle eerlijkheid, dit was niet de manier waarop hij zijn dochter had willen ontmoeten. Maar het was te laat om er iets aan te doen.


  Emma zag hem en liep zonder enkele terughoudendheid op hem af. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze, met grote vragende ogen.


  Alejandro voelde de spanning in zijn maag. ‘Mijn naam is Alejandro.’ Hij was overeind gekomen bij haar binnenkomst, maar nu zakte hij moeizaam door zijn knieën om op dezelfde hoogte als het kind te zijn. ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik ben Emma,’ zei ze. Toen wees ze naar zijn gezicht. ‘Wat is dat? Ben je gevallen?’


  Alejandro trok met zijn mond. ‘Zoiets,’ zei hij bitter.


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Emma!’


  Isobel en Olivia riepen haar tegelijk, maar Alejandro gebaarde hen dat ze niet moesten ingrijpen. ‘Nee, cara,’ zei hij zachtjes tegen het kind. ‘Het doet geen pijn.’ Hij wachtte even. ‘Het is lang geleden gebeurd.’


  Emma fronste haar voorhoofd en bleef hem aanstaren. Toen stak ze haar hand uit naar zijn wang.


  ‘Emma!’ Isobel wilde tussenbeide komen, maar voor ze de arm van haar dochtertje kon vastpakken, had Alejandro zijn gezicht al vriendelijk naar haar toe gebogen.


  ‘Is hard!’ riep Emma verbaasd uit, toen haar babyzachte vingertjes langs de rand van zijn litteken gingen. ‘Voel eens, mamma, is echt hard!’


  Alejandro keek op naar Isobels bleke gezicht voor hij met moeite omhoog kwam. ‘Vergeef me,’ zei hij, zijn aandacht nu volledig op haar gericht. ‘Ik wilde je niet van streek maken.’


  Isobel slikte moeilijk. En toen, omdat ze op dat moment niets anders wist te zeggen, fluisterde ze: ‘Ik zei je al dat Emma niet zo snel van iets schrikt.’


  ‘Je had gelijk.’ Alejandro sprak zacht. ‘Misschien kun je haar op een dag ook wel vertellen wie ik ben.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Je gaat toch niet alweer weg!’ Er was een spoortje paniek te horen in Isobels stem. Emma trok aan haar rok en vroeg om aandacht, maar voor het eerst in haar leven zette Isobel haar dochter niet op de eerste plaats.


  Alejandro keek omlaag naar het kleine meisje. ‘Misschien nog niet direct,’ gaf hij toe, en hij liet Emma zijn hand pakken.


  ‘Op,’ zei ze dwingend, en het was duidelijk wat ze bedoelde. Met een gevoel van ongeloof tilde hij het meisje op en nam haar op zijn arm.


  ‘Mammie is aan het praten, Em,’ waarschuwde Isobel; ze had het gevoel dat ze haar greep op de situatie kwijtraakte.


  ‘Ik ook praten,’ antwoordde Emma, en ze keek met hernieuwde belangstelling naar Alejandro’s gezicht. Haar wenkbrauwen trokken onderzoekend samen. ‘Ben je van je pony gevallen?’


  ‘Ik denk niet dat Mr. Cabral het daar nu over wil hebben, Emma,’ zei Sam Armstrong, met een knipoog naar zijn gast. ‘Kom, liefje. Ik denk dat we mammie even met hem moeten laten praten.’


  Emma hield zich aan Alejandro’s jasje vast. ‘Wil niet,’ pruilde ze, maar Olivia stapte naar voren en greep in.


  ‘Tijd voor de lunch,’ zei ze vastberaden, en ze maakte de vingertjes van het meisje los met een verontschuldiging aan Alejandro. Toen tilde ze haar uit zijn armen en vervolgde: ‘Blijf lunchen, Alejandro. Ik kan u niets bijzonders voorzetten, maar u bent welkom.’


  ‘Dank u.’


  Alejandro boog zijn hoofd, maar Isobel kon niet zien of het beleefdheid was of dat hij de uitnodiging accepteerde. Ze was blij toen de deur zich achter hen sloot. ‘Eh… waarom ga je niet weer zitten?’ stelde ze voor, en ze gebaarde naar de stoel achter hem. Ze wist zeker dat zijn been pijn deed.


  ‘Ik ben geen gehandicapte, cara,’ zei hij vlak, en hij maakte geen aanstalten te doen wat ze had gevraagd. ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Een koutje, dat is alles.’ Isobel wilde niet over zichzelf praten. Toen zonk ze neer in de leunstoel waar haar oom had gezeten en keek naar hem op. ‘Sinds wanneer ben je hier?’


  ‘Hier?’ Alejandro wees om zich heen. ‘Of bedoel je in Engeland?’


  Isobel haalde haar schouders op. ‘Allebei, denk ik.’ Het ergerde haar dat er tranen in haar ogen prikten. ‘Je had me moeten laten weten dat je kwam.’


  ‘Waarom?’ Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn goede been. ‘Zodat jij ervandoor had kunnen gaan?’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Ik wilde je zien.’ Ze aarzelde. ‘Al was het alleen maar om  om je te vertellen waarom ik naar Engeland ben teruggegaan.’


  ‘Ah.’ Alejandro’s gezichtsuitdrukking was spottend. ‘Dat heeft Anita me verteld.’


  ‘Echt? Ik betwijfel het.’ Isobel klonk bitter. ‘Zij maakte een eind aan het interview, weet je. Ik niet.’


  ‘Heeft ze je verteld waarom?’


  Isobel fronste haar voorhoofd. ‘Nou, ze zei dat ze er nooit mee had ingestemd.’ Ze wendde haar blik af. ‘Maar dat wist ik natuurlijk al.’


  ‘En was dat alles?’


  ‘Nee.’ Ze haalde diep adem. ‘Ze zei ook dat ze het niet prettig vond om een “slang in huis” te hebben. Dat zijn haar woorden, niet de mijne. Blijkbaar stond het feit dat jij en ik elkaar in Londen hadden gekend haar niet aan. Ze beschuldigde mij ervan dat ik de opdracht alleen had aangenomen om jou weer te zien.’


  ‘Hm. Dus ze heeft niet gezegd dat ze wist dat ik de nacht ervoor bij jou op de kamer was geweest? Dat een van haar lievelingetjes bij het raam stond, terwijl wij met andere dingen bezig waren?’


  ‘Nee!’ Isobel was geschokt. ‘Je bedoelt dat ze…’


  ‘Wist dat we samen waren? Nou, misschien niet alle details, maar ze wist genoeg.’


  ‘Mijn hemel!’


  ‘Sim, Meu Deus!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar wat kon het haar schelen? Tenzij ze ’


  ‘Alsjeblieft, houd op.’ Eindelijk gaf hij toe aan de zwakte van zijn been door op de rand van de stoel tegenover haar neer te zakken. ‘Anita is nooit meer voor mij geweest dan mijn schoonmoeder. Als ze jaloers is, dan is dat vanwege haar dochter. Ze kan de gedachte niet verdragen dat ik gelukkig zou kunnen zijn met iemand anders.’


  Isobels jas viel op de grond, en ze wreef met haar opeens vochtige handpalmen over haar knieën. ‘Met mij?’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Wie anders?’ antwoordde hij rustig. ‘Tot wij elkaar weer ontmoetten, wist ze dat ik niet van plan was om me weer met iemand in te laten.’


  ‘Weet ze van Emma?’


  ‘Nu wel.’


  ‘Heb jij het haar verteld?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij klonk smalend. ‘Ze had de puzzelstukjes zelf al bij elkaar gevoegd.’


  ‘Geen wonder dat ze wilde dat ik vertrok.’


  ‘Geen wonder,’ echode hij. ‘Maar als je had willen blijven, had je iets anders kunnen regelen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Je had mij kunnen waarschuwen,’ zei hij zwaar. ‘Of is dat niet eens in je opgekomen?’


  Ze sprong op. ‘Dat is belachelijk en dat weet je!’


  ‘O ja?’


  ‘Je zou het moeten weten,’ zei ze, en ze voelde dat verraderlijke prikken weer in haar ogen. ‘Hoe had ik het je moeten vertellen? Had ik Anita naar je telefoonnummer moeten vragen?’


  Alejandro keek naar haar op, zijn ogen donker en onderzoekend. ‘Je had een auto kunnen huren en naar mijn estancia kunnen gaan.’


  ‘Dat kon ik niet!’ riep ze verbijsterd uit. ‘Wat had ik moeten doen als ik op je stoep had gestaan en jij mij ook de deur had gewezen?’


  Zijn kaak verstrakte. Hij zette zijn handen op de leuningen van de stoel en drukte zichzelf omhoog. ‘Ik had je niet de deur gewezen,’ zei hij ruw. ‘Hoe kun je zoiets denken? Je bent de moeder van mijn dochter, de moeder van het enige kind dat ik ooit zal hebben!’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wat denk je dat ik bedoel?’ weerkaatste hij ongeduldig. ‘Het ongeluk heeft mij niet alleen aan de buitenkant verminkt, maar ook vanbinnen.’


  ‘O, Alejandro!’ Isobel dacht dat ze het begon te begrijpen. ‘Dus daarom wilde je zo graag onze relatie nieuw leven inblazen?’


  ‘Wat bedoel je?’ eiste hij nu, zoals zij dat enige ogenblikken tevoren had gedaan.


  ‘Ik bedoel, het gaat helemaal niet om mij, hè?’ snikte ze; ze kon haar tranen niet meer bedwingen. ‘Je wilt Emma; je wilt mijn dochter. En je bent bereid om heel ver te gaan om haar te krijgen.’


  Hij deed een stap achteruit en haalde zijn lange vingers door zijn haren, terwijl hij haar ongelovig aanstaarde. ‘Denk je dat echt?’ vroeg hij verbijsterd.


  Ze wist niet wat ze moest geloven. Ze had hem in een onbewaakt ogenblik deze beschuldiging naar zijn hoofd gesmeten, maar in het diepst van haar hart bad ze dat het niet waar was. ‘Nou ja, het  het klopt met de feiten, toch?’ stamelde ze, en ze veegde met de rug van haar hand over haar natte wangen. ‘Je wist alles van Emma voor ik naar Brazilië kwam. Je beschuldigde me ervan dat ik haar bestaan voor jou verzweeg.’


  ‘Wat waar is,’ zei Alejandro. ‘Maar, terugkijkend, denk ik niet dat ik dat jou kan verwijten.’


  ‘O, dank je!’ Ze snikte.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij bot. ‘Er is veel meer tussen ons dan het bestaan van onze dochter, en jij weet dat heel goed.’


  ‘O ja?’ Wanhopig dat ze niet meer zelfbeheersing had, veegde ze haar neus af.


  ‘Je zou het moeten weten. Moet ik het bewijzen? Ik denk alleen niet dat je oom en tante het zouden waarderen als ik je achteroverdrukte op het haardkleed en hartstochtelijk de liefde met je bedreef.’


  ‘Je maakt me belachelijk.’


  ‘Nee, dat doe ik niet.’


  Isobel schudde haar hoofd, wendde zich af, kon deze ongelijkwaardige krachtmeting niet langer verdragen. ‘Ik weet ook wel dat je in staat bent mij alles voor je te laten doen,’ fluisterde ze onvast. ‘Ik weet dat jij weet dat je me alleen maar hoeft te kussen en ik als was ben in je handen.’


  ‘Weet ik dat?’ Alejandro’s stem was anders, dieper, en opeens lagen zijn handen warm op haar schouders. Hij trok haar tegen zich aan. ‘Je hebt het me nooit gezegd, cara, maar wat beteken ik eigenlijk voor je?’


  ‘Dat weet je,’ hield ze vol, ‘je hebt het altijd geweten.’


  ‘Nee,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Nee, vertel het me, cara. Waarom huil je? Omdat je om me geeft, of omdat je bang bent dat ik Emma van je zal afnemen?’


  Isobel keek snel over haar schouder. ‘Zou je dat doen?’ vroeg ze angstig.


  ‘Als je me dat moet vragen, ken je me helemaal niet,’ zei hij vlak, en hij liet haar los. ‘Rustig maar, cara. Emma is veilig. Ik zou nooit iets doen dat haar  of jouw  toekomst in gevaar zou brengen.’ Hij draaide zich om en bukte zich om zijn donkere overjas te pakken. ‘Alsjeblieft, zeg tegen je tante dat ik haar vriendelijke uitnodiging niet kan ’


  ‘Ga niet weg!’ Isobel greep zijn arm, rukte de jas uit zijn handen en gooide hem weer op de stoel. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze, ‘het spijt me. Ik weet dat je me nooit pijn zou doen.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik weet niet waarom ik je dat vroeg. Gewoon… Gewoon jaloers, denk ik.’


  ‘Jaloers?’


  ‘Ja. Op Emma. Omdat je van haar houdt. Omdat je van haar houdt zoals je nooit van mij hebt gehouden.’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Nou, dat is toch duidelijk? Ik bedoel…’ Ze koos haar woorden voorzichtig. ‘Zelfs nadat je uit het ziekenhuis was ontslagen, ben je niet teruggekomen naar Engeland. En je trouwde met Miranda, weet je nog?’


  ‘Alsof ik dat kan vergeten! Meu Deus, Isobella, dacht je nou echt dat ik jou niet wilde terugzien?’


  ‘Waarom ben je dan niet gekomen?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Hij grimaste. ‘Toen ik uit het ziekenhuis kwam, dacht ik dat geen vrouw de rest van haar leven met mij zou willen doorbrengen.’


  ‘Wat een onzin!’


  ‘Vind je? Misschien klinkt dat nu zo, maar destijds dacht ik kennelijk niet zo helder.’ Hij zuchtte. ‘Bovendien kenden we elkaar nauwelijks, al hadden we het bed gedeeld. Hoe kon ik van jou verwachten dat je die last op je zou nemen? Helemaal omdat ons afscheid zo verkeerd was verlopen.’


  ‘Je bedoelt het telefoontje van je vader?’


  ‘Ja. Dat telefoontje. Ik weet dat ik tegen je zei dat het over de zaak ging, maar het ging over Miranda. Mijn vrouw was verslaafd, Isobella. Ze is haar hele leven kliniek in, kliniek uit gegaan om af te kicken. Dat is haar nooit gelukt.’


  Isobel zweeg. Toen zei ze zacht: ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Nee. Hoe had je dat moeten weten? Anita deed er alles aan om het stil te houden. Zelfs mijn eigen familie wilde niet accepteren dat een kuur hopeloos was.’


  ‘En Anita zat er toen ook al bovenop?’


  ‘O ja.’ Alejandro knikte. ‘Onze families waren al bevriend toen Miranda en ik nog kinderen waren. Anita had mijn vader die avond overgehaald mij te bellen en me te vragen thuis te komen. Ze dacht dat ik Miranda nog tot inzicht kon brengen, waar ieder ander had gefaald.’


  ‘En kon je dat?’


  ‘Nee,’ gaf hij op vlakke toon toe. ‘En toen, na het ongeluk…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen had ik andere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Maar waarom ben je met haar getrouwd?’


  ‘Ah… Dat is een vraag die ik mijzelf vaak heb gesteld. Omdat mijn vader een tweede hartaanval kreeg na mijn ongeluk; omdat het van mij verwacht werd. Omdat mijn vader kleinkinderen wilde en ik hem er geen gegeven had.’


  ‘Maar zei je daarnet niet…’


  ‘Dat ik geen kinderen meer kon krijgen? Dat klopt.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Iets wat ik pas kenbaar maakte na de bruiloft.’


  Isobel fronste haar voorhoofd. ‘Hield je van Miranda?’


  ‘Ik was dol op haar,’ gaf hij eerlijk toe. ‘Zoals ik al zei, we kenden elkaar al sinds we op school zaten. Zij wilde zo graag dat haar moeder trots op haar was, en de mensen vonden mij niet langer zielig vanwege mijn littekens.’


  ‘O, Alejandro…’


  Alejandro raakte ontroerd toen hij haar zijn naam hoorde zeggen. Hij pakte haar bij haar kin, tilde haar gezicht op naar het zijne en wreef met zijn duim over haar onderlip met een onverhuld ongeduld. Maar er moest nog van alles gezegd worden. ‘Hoe dan ook, ik vraag me af hoe je gereageerd zou hebben als ik op je stoep had gestaan, als het monster waarop ik leek toen ik uit het ziekenhuis kwam,’ vroeg hij hees. ‘Wat je nu ook zegt, het kan heel goed dat je me had weggestuurd.’


  ‘Nee!’


  ‘Nee?’ Hij wierp haar een doordringende blik toe. ‘Ach ja, je was zwanger van mijn baby. Dat had misschien een verschil gemaakt.’


  ‘Alejandro, dat ik zwanger was, had geen enkel verschil gemaakt.’ Isobel slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Het is niet hoe je eruitziet, waar ik, nou ja, waar ik gek op ben. Jij bent het!’


  ‘Dus je denkt echt dat wij iets speciaals hebben?’


  ‘Jij niet?’ Er ging een trilling door haar heen. ‘Ik dacht het toen en ik dacht het die nacht in de villa,’ vervolgde ze. ‘Maar jij zei helemaal niets, en toen Anita mij vroeg te vertrekken…’


  ‘Inderdaad.’ Met zijn duim streelde hij haar lippen. ‘We hebben zoveel tijd verspild, cara.’ Zijn ogen werden donkerder. ‘En nu hoor ik dat er een andere man in je leven is.’


  ‘Nee.’ Isobel begreep hem verkeerd. ‘David is dood!’ riep ze uit.


  Alejandro schudde zijn hoofd. ‘Niet de man met wie je getrouwd was,’ zei hij kortaf. ‘Hij was een idioot. En hoewel het mij spijt te horen dat hij is overleden, maakte ik me over hem geen zorgen.’ Zijn vrije hand greep haar hals vast. ‘Wat was de naam van de man over wie je tante het had… Tony? Moet ik jaloers zijn?’


  ‘Ik denk dat je het antwoord op die vraag wel weet,’ antwoordde ze enigszins buiten adem. Als hij haar aanraakte, kon ze aan niets anders denken. ‘Maar het duurde zo lang voor je besloot hierheen te komen,’ voegde ze eraan toe. Met haar trillende hand streelde ze zijn donkere zijdezachte haar van zijn voorhoofd. ‘Weet je zeker dat er niets is wat je mij zou moeten vertellen?’


  Alejandro lachte. Toen greep hij haar hand en bracht hem hartstochtelijk naar zijn mond. ‘Geloof me, querida,’ zei hij, ‘als ik echt had geloofd dat jij mij weer wilde zien, had een span van Carlos’ paarden mij niet tegengehouden.’


  Zijn mond raakte de hare zachtjes aan, maar toen ze hem terugkuste, legde hij een vinger over haar lippen.


  ‘Heb medelijden,’ zei hij gesmoord. ‘Je weet dat ik naar je verlang. Heel erg, acontece que. Maar dit is niet mijn huis. Het is het jouwe.’


  ‘En dat van Emma,’ hield ze hem voor.


  Alejandro trok haar in zijn armen. ‘Onze dochter,’ zei hij ontroerd. ‘Denk je dat ze het me zal vergeven dat ik haar leven ben binnen gevallen?’


  ‘O, zij redt zich wel,’ zei Isobel zachtjes. ‘Ik ben zo blij dat je van gedachten bent veranderd en haar toch wilde zien.’


  ‘Ik had geen keus,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik besefte dat ik zonder haar moeder niet kon leven.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik houd van je, querida. Misschien kan ze mij daarom vergeven.’
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  Zes maanden later liep Isobel het balkon van de estancia op. Ze voelde de warmte van de zon op haar huid.


  Het uitzicht vanaf het balkon was fabelachtig. De verre bergen en het zonovergoten hoogland, de vlakten en het rivierdal, en zoveel ruimte overal. Ze legde haar hoofd in haar nek en ging met haar hand langs haar keel, omlaag over de zachte rondingen van haar borsten naar de lichte verheffing onder haar ribbenkast. Ondanks wat misselijkheid in de ochtenden had ze zich nog nooit zo gezond gevoeld. Geluk deed dat met een mens, mijmerde ze tevreden. En ze was gelukkiger dan ooit.


  Ze hoorde iets achter zich en toen ze omkeek, zag ze Alejandro door de klapdeuren naar buiten komen.


  Hij lachte toen hij haar zag, hij was blij dat ze zijn vrouw was en dat niemand hen meer kon scheiden.


  ‘Ik miste je,’ zei hij, en hij beet zachtjes in haar hals. ‘Kom je weer naar bed?’


  Isobel genoot van zijn kus op haar schouder. ‘Moet je niet wat aantrekken?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou tijdsverspilling zijn,’ antwoordde hij hees. ‘Ik zou me alleen maar weer uit moeten kleden, querida.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Het is maar goed dat ik jouw voorbeeld niet volg,’ mompelde ze, ondanks het feit dat Alejandro haar satijnen ochtendjas opzijschoof om aan haar heerlijk geurende huid te knabbelen.


  ‘Ah, sim. Maar jij bent een mooie vrouw, cara. Ik zou mijn mannelijke personeel niet jaloers willen maken.’


  ‘Je bent schaamteloos,’ fluisterde ze met onvaste stem, waarop Alejandro in de lach schoot.


  ‘Schaamteloos?’ echode hij. ‘Ja, als ik bij jou ben, maakt het me niet uit wie mij ziet. Dat heb jij voor elkaar gekregen, cara. Jij en Emma.’


  Isobel zuchtte tevreden. ‘Ik hoop dat het goed met haar gaat,’ zei ze nadenkend. Emma logeerde bij Alejandro’s ouders in Rio. Ze vond het prima om in het middelpunt van de aandacht te staan bij haar nieuwe oma en opa.


  ‘Zij en Caterina lijken het goed te kunnen vinden,’ merkte Alejandro op. ‘Ik denk dat het feit dat ze zoveel op elkaar lijken hen allebei intrigeert.’


  Isobel knikte. ‘Weet je nog hoe boos ik was toen je me die foto van Caterina liet zien?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ weerkaatste hij grinnikend.


  ‘Ik denk dat het een hele schok was toen je ontdekte dat je een dochter had,’ vervolgde Isobel. ‘Heb je me vergeven dat ik haar bestaan voor je verborgen heb gehouden?’


  ‘Ach, cara,’ zei hij lachend. ‘Ik zou je alles vergeven. Weet je dat nou nog niet?’ Hij nam haar oorlelletje tussen zijn lippen. ‘Soms kan ik het gewoon niet geloven dat ik een tweede kans heb gekregen met jou.’


  ‘O, querido!’ riep ze uit, met opzet dat koosnaampje gebruikend. Ze wist dat hij het leuk vond als ze zijn taal sprak. En het ging steeds beter. Ze begreep al heel veel van wat er gezegd werd.


  Alejandro kuste haar; zijn mond was warm en gretig.


  Haar hoofd tolde van het grenzeloze plezier dat hij in haar opwekte. Even werd ze zo in beslag genomen door de behoeften van haar lichaam, dat ze vergat waar ze aan had staan denken toen hij bij haar was komen staan. Maar toen ze zijn verlangen tegen haar buik voelde, lukte het haar toch om bij zinnen te komen. ‘Misschien ziet iemand ons,’ zei ze ademloos.


  ‘Laat ze,’ zei hij. Hij schoof zijn handen onder haar ochtendjas en trok haar naakte lichaam tegen zich aan. ‘Deus, ik wist niet dat het mogelijk was om zoveel van iemand te houden. Ik houd zoveel van jou, mi amor.’


  Ze glimlachte en haalde haar handen door zijn dikke glanzende bos haar. ‘Dat is lief,’ zei ze plagerig. ‘Want, weet je, ik houd ook van jou.’ Ze fronste. ‘Een beetje, in ieder geval.’


  ‘Een beetje maar?’


  Ze ging op haar tenen staan om een zachte kus op zijn mondhoek te drukken. ‘Best veel, eigenlijk,’ gaf ze toe. ‘Maar ik wil niet dat je naast je schoenen gaat lopen.’


  ‘Alsof dat zou gebeuren,’ verzuchtte hij droog.


  ‘O, ik weet het niet,’ peinsde ze hardop. ‘Ik heb gezien hoe Carlos’ vrouw naar je kijkt. Ik weet zeker dat ze je stiekem geweldig vindt!’


  Alejandro keek spottend. ‘En ik weet net zo zeker dat dat niet zo is. Maar hoe dan ook, we hebben hier geen geheimen voor elkaar, cara.’


  ‘Echt niet?’ Isobel trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Nee.’


  ‘Hm.’ Ze dacht even na en zei toen: ‘Je had me niet verteld dat Miranda achter het stuur zat toen je je ongeluk kreeg.’


  ‘Dat heeft Carlos je zeker verteld?’ opperde hij kreunend. ‘Maakt het uit?’


  ‘Voor mij wel.’ Ze werd een beetje emotioneel. ‘Ik denk dat je haar te veel in bescherming neemt.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Zijn gezicht versomberde. ‘Ik ben geen held. Toen Miranda die avond achter het stuur van mijn auto ging zitten, had ik haar erachter vandaan moeten trekken.’


  ‘En waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  ‘Ach…’ Hij zuchtte diep. Toen legde hij zijn hand tegen haar wang en voelde achter haar oor, waar haar polsslag te voelen was. ‘Ze zei dat ze wilde bewijzen dat ze clean was  je weet wel, geen drugs had gebruikt. En ik was stom genoeg om haar haar gang te laten gaan.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, ze was natuurlijk niet clean. Ik besefte dat vrijwel meteen. Maar toen ik haar zei dat ze de auto moest stoppen, negeerde ze mij. Het ging allemaal zo snel. Ze reed veel te hard, en ik wist dat we de bocht niet zouden halen. Ze verloor de macht over het stuur, en we stortten in een ravijn.’


  ‘Mijn hemel!’ Isobel drukte haar gezicht tegen zijn borst en snoof trillend van emotie zijn geur op. ‘Je had wel dood kunnen zijn!’


  ‘Ja. En er waren momenten in de maanden die volgden dat ik wenste dat ik dat was,’ gaf hij toe.


  ‘Ik ben zo blij dat je het hebt overleefd,’ fluisterde ze.


  Hij voelde haar hete tranen op zijn huid, tilde haar gezicht op en veegde ze weg met zijn duim. ‘Daarom is het zo’n wonder om nu met jou te zijn,’ zei hij. ‘Je hebt mijn leven volledig veranderd.’


  ‘En jij het mijne,’ fluisterde ze.


  Met een onderdrukte kreet greep Alejandro haar hand en trok haar mee de slaapkamer in. Hij legde haar op het enorme bed en bedekte haar lichaam met het zijne.


  Isobel sloeg haar benen om zijn heupen en de openheid die zij hem daarmee aanbood werd door hem niet geweigerd. Met een kreun van genot vulde hij haar met zijn kracht en zijn vuur en creëerde zo een behoefte in haar om te reageren. Zo ging het altijd als ze samen waren, dacht ze gretig; een passie die geen van beiden kon weerstaan.


  Na afloop, toen Alejandro slaperig naast haar lag, een arm over haar heen als om aan te tonen dat ze van hem was, mompelde Isobel zacht: ‘Vertel eens wat de artsen zeiden over dat je geen kinderen meer kon krijgen.’


  ‘Moet dat?’ Hij opende zijn ogen en keek haar aan. ‘Vraag me dat een andere keer.’


  ‘Nee, ik wil het nu weten.’ Ze was vreselijk vasthoudend. ‘Het lijkt je seksuele prestaties in het geheel niet te hebben geschaad.’


  ‘Agradeça Deus!’ riep hij heftig uit. ‘God zij dank!’ Hij kwam omhoog en leunde op een elleboog om op haar neer te kijken. ‘Maar dat wist je toch al?’


  ‘Dat dacht ik wel, hè?’ zei ze ondeugend, en ze streelde hem plagerig over zijn borst. ‘Nee, ik maakte me geen zorgen. Ik had een andere reden om het je te vragen.’


  ‘Welke?’


  ‘Vertel me wat de dokters zeiden en dan zeg ik het.’


  ‘Ah, mijn hemel!’ Hij liet zich weer op zijn rug vallen en staarde naar het plafond. ‘Ik had interne verwondingen. De artsen meenden dat mijn vermogen om gezond sperma te produceren erdoor was aangetast.’ Hij draaide zich naar haar toe en keek haar defensief aan. ‘Maakt het uit? Ik heb jou. Ik heb Emma. Dat is genoeg.’


  ‘Echt?’


  ‘Het moet genoeg zijn,’ zei hij ruw. ‘Tenzij jij iets anders suggereert.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn alternatieven,’ zei hij. ‘Als je meer kinderen wilt.’


  Toen brak er een lach door op haar gezicht. ‘O, ik wil zeker meer kinderen,’ zei ze. ‘Jouw kinderen, querido.’ Toen kreeg ze medelijden en voegde er haastig aan toe: ‘En, als alles goed gaat, zal ons tweede kind over een maand of vijf worden geboren.’


  De emoties tekenden zich af op zijn gezicht. Ongeloof, verbijstering en ten slotte een soort ongelovige verwondering. ‘Je bedoelt…’ Hij kreeg de woorden niet over zijn lippen.


  Isobel maakte de zin voor hem af. ‘Ik bedoel dat ik zwanger ben,’ zei ze trots. ‘Het lijkt erop dat de dokters niet altijd gelijk hebben.’


  


  Hun zoon werd vijf maanden later geboren in het huis dat Alejandro voor zijn gezin had gekocht in de wijk Santa Teresa in Rio. Het was een reusachtige villa met meer dan dertig kamers en een weergaloos uitzicht over de Baia de Guanabara. Isobel vond het een heerlijk huis. Het was hun thuis, de plaats waar nog meer baby’s verwekt zouden kunnen worden. Alejandro had veel werk aan zijn broer gedelegeerd, zodat hij zo veel mogelijk tijd met zijn gezin kon doorbrengen.


  Emma had zich snel aangepast aan het leven in Brazilië. Ze noemde Alejandro nog niet ‘pappa’, maar ze begreep dat hij een grote rol in haar leven speelde. Ze waren goede vrienden geworden sinds Isobels zwangerschap, en het meisje vroeg voortdurend wanneer haar kleine broertje of zusje geboren zou worden.


  Isobel had de dokter met opzet gevraagd het geslacht van de baby geheim te houden. Ze wilde dat het voor de hele familie een verrassing zou zijn.


  Alejandro was erbij toen hun zoon geboren werd, en hij was het die de baby voor het eerst in haar armen legde. ‘Zie je dat?’ zei hij hees. ‘Hij is zo mooi.’


  ‘Net als zijn vader,’ zei Isobel.


  ‘En net als jij,’ zei hij, het vochtige haar van haar voorhoofd strelend. ‘Hoe voel je je? Dat is voor mij het allerbelangrijkste.’


  ‘O, Alejandro, ik voel me geweldig  en het was zo gemakkelijk! Ik zei het toch, je hoefde je geen zorgen te maken. Ik ben duidelijk sterker dan ik eruit zie.’


  Alejandro keek haar liefdevol aan. Hij was zo dankbaar dat hij deze mooie jonge Engelse in zijn leven had. Hij kon zich niet meer voorstellen hoe hij zonder haar had geleefd. Ze had hem compleet gemaakt, en beter dan dat kon het niet worden.


  ‘Je moet je moeder en tante Olivia bellen,’ zei Isobel na een poosje. Alejandro’s ouders pasten op Emma, en oom Sam en tante Olivia zouden een paar weken komen logeren om Isobel de gelegenheid te geven om wat bij te komen.


  ‘Ik denk dat uw vrouw rust nodig heeft, senhor,’ zei dokter Fernandez. Hij en twee verpleegsters hadden de bevalling begeleid en hij keek verontschuldigend naar Alejandro. ‘U kunt later terugkomen, senhor. Als Senhora Cabral wat heeft geslapen, nao?’


  Alejandro aarzelde, maar Isobel pakte zijn hand en kneep er bemoedigend in. ‘Misschien is dat het beste, querido,’ zei ze, toen een van de verpleegsters de baby uit haar armen nam. ‘Bel Anita ook maar. Ik wil niet dat ze het van iemand anders hoort.’


  ‘Je bent te lief,’ zei Alejandro droog. ‘Maar ik denk wel dat ik het aan haar te danken heb dat wij nu samen zijn.’


  ‘Ik betwijfel of zij dat ook zo ziet,’ mompelde Isobel lachend. ‘Maar ze is de laatste tijd erg aardig tegen me geweest.’


  ‘Dat is omdat ze nu merkt hoe heerlijk het is om een kind in huis te hebben,’ zei Alejandro, en hij negeerde de dokter die duidelijk ongeduldig werd.


  En zo was het. Sinds Anita Emma had leren kennen, was ze enorm veranderd. Die kleine meid neemt iedereen voor zich in, dacht Alejandro trots. Hij keek hoe de verpleegster zijn zoon in een wiegje legde. En deze kleine zou spoedig elk vrouwenhart breken.


  ‘Ga nou maar,’ zei Isobel. ‘Maar kom snel terug! Later kom ik uit bed.’


  ‘Als je het zeker weet.’


  Maar Alejandro had geen haast om te vertrekken. Hij boog zich over haar heen en drukte een lange warme kus op haar mond. Zijn gezin, dacht hij, met hernieuwde verbazing. Hij was zo gelukkig. Eigenlijk, dacht hij, was hij de gelukkigste man op aarde…’


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3240 Roekeloze passie van Carole Mortimer


  (Het Balfour Fortuin)


  Het is niets voor de rustige Annie Balfour om zomaar met een onbekende man mee te gaan. De intrigerende Luca daagt haar echter uit, en onbesuisd stort ze zich in het avontuur!


  


  3241 Lange tropische nacht van Abby Green


  Kate weet dat het geen goed idee is om samen met Tiarnan naar Martinique te gaan. Toch stemt ze toe, want ze hoopt stiekem dat hij haar niet alleen in zijn bed toelaten, maar ook in zijn hart…


  


  3242 Onweerstaanbare sjeik van Sharon Kendrick


  Sjeik Hashim is betoverd door Sienna Baker en wil haar terug in zijn bed. Sienna stelt echter haar voorwaarden, en dat heeft Hashim nog nooit meegemaakt!


  


  3243 Toscaans paradijs van Christina Hollis


  Kira’s rustige leventje wordt verstoord door Stefano Albani. Ze doet haar best hem op een afstand te houden, maar dan doet hij haar een lucratief zakelijk voorstel dat ze niet kan weigeren…


  


  3244 Onmogelijke opdracht van Sandra Marton


  (De Orsini Broers)


  Als zijn vader hem opdraagt Elle Bissette te beschermen tegen een stalker, is Falco’s eerste reactie de opdracht te weigeren. Maar dan ziet hij de kwetsbaarheid in Elles mooie ogen…


  


  3246 Verboden affaire van Julia James


  Alexa heeft een zinderende affaire met de schatrijke en knappe Guy de Rochemont. Tot hij haar doodleuk vertelt dat hij gaat trouwen en ze elkaar niet meer kunnen zien!


  


  3247 Liefde of wraak? van Carol Marinelli


  (Het Huis Kolovsky)


  Zakahr Belenki wil zich wreken op de familie Kolovsky. Hij heeft echter niet gerekend op Lavinia, die de familie een warm hart toedraagt en niet van plan is hem zijn gang te laten gaan…


  Colofon
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